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    HOOFDSTUK I


    Nagle's Bar in Circle City was een van de beste en zeker de meest democratische, want er was keus uit drie verschillende soorten whisky. Van elke soort was een vol vat aan tap.


    De ene soort werd verkocht voor vijfentwintig cent per glas. Op het vat stond een opschrift dat luidde: ʻDit is sterke drank voor sterke mannen. Bent u sterk genoeg?ʼ


    Op het tweede vat, waarvan de inhoud voor vijftig cent per glas van de hand ging, stond geschreven: ʻDeze doet alleen maar nu en dan pijn. ʼ


    En op het derde vat, uitgeschonken tegen vijfenzeventig cent per glas, stond: ʻUw vader heeft deze ook nog gedronken. Waarom u niet?ʼ


    Het antwoord van een grappenmaker hierop luidde: ʻOmdat mijn vader niet oud geworden is.ʼ


    Maar zoals gezegd, Nagle's Saloon offreerde twee borrels - of wat daar voor door moest gaan - voor een halve dollar. En Sammy Day bezat toen hij, onopgemerkt en zonder klaroengeschal, Nagle's Saloon binnenstapte, een halve dollar en een grote dorst.


    Hij bestudeerde de spreuken op de twee goedkoopste vaten en wierp dan een verlangende blik op het duurdere spul. Hij was altijd een man die kwaliteit wist te waarderen en ervoor wilde betalen ook. Maar nu had hij slechts die halve dollar. Hij had niet eens een overjas om te verpanden, hoewel de temperatuur buiten zich rond het vriespunt bewoog. Hij was nog wel een overjas rijk geweest, toen hij de vorige avond uit het zuiden was gearriveerd, een overjas en aardig wat geld ook. Maar hij had er alles doorgedraaid aan deze bar en aan de pokertafels in het zijvertrek. Spijt had hij er niet van. Maar nadorst had hij wel.


    Een wijs man past zijn begeerten aan bij zijn beurs, zet de tering naar de nering. Maar Sammy Day was geen wijs man. Hij gedroeg zich altijd alsof hij duizenden te verteren had, met een grote veestapel achter de hand. En ook wat zijn omvang betrof, was hij een weltergewicht, maar met de ambities van een zwaargewicht. Wat er aan hem was, was gespierd en hard en ietwat langgerekt. Zijn neus was kort en zijn kaak stomp. Zijn wenkbrauwen vormden een borstelige, aaneengesloten lijn boven zijn ogen, wat zijn uiterlijk iets stuurs gaf, hoewel hij een goedlachse knaap was.


    In zijn ogen lag vuur. Soms smeulde het, soms flikkerde het, soms laaide het op als een bosbrand, maar altijd lag er wel vuur in de ogen van Sammy Day.


    De prairie was zijn tehuis. Hij had die bereisd vanaf Montana tot aan Chihuahua. Bij tijden werd zelfs die uitgestrekte prairie Sammy Day te heet onder de voeten en noodgedwongen had hij dan ook verre streken bereisd. Hij kon zich aardig behelpen met Chinees en zonder zijn goed aan, kon men onder de linkerschouder het afschuwelijke, onmiskenbare litteken van een Maleise kris zien.


    Nu was hij in het witte Noorden, een vreemdeling, maar een die de rol gewend is. Een kleine „ onaangenaamheid " in een mijnwerkerskamp in Montana was aanleiding geweest tot deze geforceerde trek naar het hoge Noorden. Hij had, al dan niet gedwongen, al heel wat van de wereld gezien, deze Sammy Day - in zuiderlijker streken stond hij onder een andere naam bekend - en toch was hij pas tweeëntwintig jaar oud.


    En nu had hij dorst; hij had voor vijftig dollars dorst en hij had vijftig cent op zak.


    Nagle stond zelf achter de bar en hij voelde aan wat er in zijn klant omging.


    ʻNeem de eerste maar op het huis,ʼ zei hij.


    ʻIk neem de eerste nooit op het huis,ʼ zei Sammy Day. ʻDat brengt ongeluk.ʼ


    Hij werd niet tegengesproken. ʻWat is er daar achter loos?ʼ vroeg Sammy Day met een duimgebaar over zijn schouder naar het zijvertrek.


    ʻAlleen maar een spelletje dobbelen, meer niet.ʼ


    ʻWel, dobbelstenen zijn oude bekenden van me en we praten graag tegen elkaar,ʼ zei Sammy en hij liep fluitend naar het zijvertrek.


    Acht mannen zaten daar rond een deken op de vloer en ze gooiden de stenen tegen de muur om eerlijk spel te garanderen.


    ʻIk ben een halve dollar rijk,ʼ zei Sammy. ʻSpeel ik mee of niet?ʼ


    Een fors gebouwd man met een gemoedelijk rood gezicht, die op dit moment aan de beurt was met de worpbeker, grinnikte Day toe. ʻJe gaat je gang maar, jongen,ʼ zei hij joviaal.


    Een half uur lang duurde het spel ononderbroken voort en toen stak Sammy Day vijf dollars in zijn zak en hield er vijfentwintig in het spel. Het Lot was hem goed gezind geweest.


    ʻAls je met niks begint, kun je ook niks verliezen,ʼ mompelde een zuurpruim.


    Sammy keek de man eens aan. Hij had handen als kolenschoppen en was een kolos van een kerel, bruin als oud mahonie, maar door omvang had Sammy zich nog nooit laten afschrikken. Er verscheen een dromerige blik in zijn ogen en hij zou zijn droom misschien wel bewaarheid hebben als er op dat moment geen onderbreking was opgetreden. Een deur knalde; geschreeuw werd hoorbaar in de grote gelagkamer en iemand riep dat Rush Mahan juist was gearriveerd en dat hij Klondike bij zich had.


    De spelers graaiden naar hun geld en sprongen op, zelfs de zuurpruim. Sammy Day werd in de maalstroom van lichamen meegesleept naar de deur van de gelagkamer.


    ʻWie zijn Rush Mahan en Klondike?ʼ vroeg hij aan een der anderen.


    ʻWeet je dat niet?ʼ kwam het ademloze antwoord. ʻRush is de beste sleedrijver die ooit een span naar de Noordpool geleid heeft, en Klondike is de beste leider die ooit een span heeft aangevoerd.ʼ


    Toen werden ze de gelagkamer ingezogen en Sammy Day kreeg een hoekplaatsje, de strategische positie waarnaar zijn voorkeur altijd uitging.


    Hij had de indruk gekregen dat deze mannen van het hoge Noorden maar een slaperig stelletje waren. Winnen of verliezen, dronken of nuchter, het scheen allemaal niet veel indruk op hen te maken. Maar nu was er dan iets gebeurd om hen uit hun indolentie te rukken. Een man en een hond waren ten tonele verschenen!


    Voor de jonge Sammy Day scheen noch de man, noch de hond, hoe formidabel ze dan ook mochten zijn, al die drukte waard. Zijn aandacht concentreerde zich op een meisje dat eveneens in de gelagkamer verschenen was. Het dikke bont waarin ze gehuld was, kon haar schoonheid niet verbergen en haar gezicht scheen als een mysterieuze zon tot diep in de ziel van de jonge Sammy.


    Hij moest zijn vraag tweemaal herhalen voordat de man naast hem het hoofd ongeduldig omdraaide.


    ʻDat?ʼ zei de man uit het noorden. ʻWel, dat is Rush Mahans jongere zuster. Daar staat Rush zelf. Daar in het midden. Die met Klondike naast zich. Wat een kerel, hè!ʼ


    Sammy Day, kenner van mannen bij uitstek, moest toegeven dat Rush Mahan wel een paar uitroeptekens waard was. Hij was een van die volmaakte mannen die als volmaakte jongens beginnen en hun hele leven volmaakt blijven. Hij had een voornaam, bijna nobel gezicht en een vrije, eerlijke oogopslag.


    Groot van hart en groot van brein was hij ook groot van lichaam, een man koninklijk van gestalte en als een koning, zonder valse aanstellerij of parvenu-achtige verwaandheid, liet hij zich het eerbetoon van de omstanders welgevallen.


    Dat eerbetoon viel hem echter van Sammy Day's kant echter bepaald niet te deel. Want Sammy was een van die types die zich niet laten imponeren of afschrikken door omvang. In dat opzicht leek hij op die neger uit Louisiana die zei: ʻIk snoei ze wel bij tot mijn eigen maat, suh.ʼ En terwijl Sammy nu deze koning onder de mensen bekeek, kwam deze gedachte ook in hem op.


    Dan lieten zijn blikken het gezicht van de grote Rush Mahan los en zochten opnieuw dat van het meisje. Tot zijn verrassing ontdekte hij dat haar grote blauwe ogen hem recht aankeken, schattend, beoordelend en het oordeel scheen niet gunstig uit te vallen, want haar gezicht verstrakte toen ze haar ogen weer afwendde.


    Dat deerde Sammy Day nauwelijks. Hij lachte slechts en zei: ʻVandaag kijk je me aan, schoonheid, maar morgen zul je me volgen.ʼ


    Hij zei het bij zichzelf en een elektrische vonk flitste als het ware door zijn lichaam. ʻMorgen zul je me volgen!ʼ herhaalde hij.


    Hij vergat het grote middelpunt van ieders belangstelling volkomen. Wat betekende Rush Mahan voor hem? Terwijl hij het meisje bleef aankijken, bedacht hij bij zichzelf dat hij een mijlpaal in zijn leven bereikt had, een eindpunt. Zij was het doel en het einde van de reis, voor zover het vrouwen betrof. Er zou nooit een andere vrouw voor hem zijn. Het was een conclusie, die, hoe verbijsterend ook, een vanzelfsprekendheid voor hem was.


    Hij besloot haar te dwingen hem weer aan te kijken. Als een magneet zou hij haar blikken aantrekken, ondanks het groepje bewonderende mannen dat haar omringde.


    En even later lukte het hem. Tussen de vele hoofden door zochten haar ogen de zijne. Brutaal en triomfantelijk glimlachte hij en lichtte zijn hoed.


    Het interesseerde Sammy Day niet dat ze het hoofd in de nek wierp en zich snel weer afwendde. Ze had zijn gezicht gezien en ze zou het niet meer vergeten.


    Rush Mahan waadde inmiddels door de zee van bewonderaars naar de bar. Ze bewonderden hem zonder enige reserve, zonder enige afgunst. Had hij niet de beroemde Nome Sweepstakes gewonnen, tienduizend dollars en een inscriptie op de vermaarde beker? Had hij niet de beste hondenspannen en de grootste sleedrijvers van het noorden verslagen? En dat was nauwelijks te verwonderen, want hij was nu eenmaal het soort man dat voorbestemd was om te zegevieren bij alles wat hij ondernam.


    Er was in het hele vertrek slechts een neutraal, gereserveerd, bijna vijandig brein... dat van Sammy Day.


    Scherp toekijkend vanuit zijn hoekje, merkte hij het kleine open kringetje rond Rush Mahan op. Een dergelijke ruimte zou nauwelijks aan een prins van de bloede gegund worden volgens de ruwe etikette van het Noorden. Maar wel aan Mahan en zijn hond.


    Met een onervaren oog bestudeerde Day de hond, Klondike. Honden waren zijn specialiteit niet. Paarden kende hij van haver tot gort. Paarden waren nuttig als vervoermiddel, maar honden waren een heel andere zaak. Ze waren soms wel bruikbaar bij de jacht op een bergleeuw of een grizzlybeer; maar verder waren het maar luie beesten die te veel ruimte in beslag namen in een ranchhuis en zich de hele winter voor de kachel lagen te vlooien. Hij had niet veel op met honden en hij had er nog minder verstand van, maar dat had hij nu niet nodig om te kunnen zien dat deze Klondike een koning in zijn soort was.


    Hij had de vacht van een wolf en het vriendelijke open gezicht van een New Foundlander. Hij was groter dan enige wolf die Day ooit gezien had, zeker honderddertig pond zwaar en met machtige spierbundels onder de glanzende vacht.


    ʻJa, dat is wat je noemt een hond,ʼ zei Sammy Day bij zichzelf.


    Een glas whisky verscheen bij zijn hand en Nagle sloeg een roffel op de bar om stilte af te dwingen. Toen brulde hij: ʻOp de koning van de sleedrijvers en de koning onder de mensen, Rush Mahan!ʼ


    Sammy Day was de enige die zijn glas niet hief.


    ʻDit is machtig complimenteus van je, Nagle,ʼ zei Mahan. ʻMaar ere wie ere toekomt. Zonder Klondike zou ik dit alles nooit bereikt hebben. Ik drink op de hond die dit heeft mogelijk gemaakt, ik drink op Klondike!ʼ


    ʻDaar drink ik graag op mee,ʼ zei Nagle. ʻGoldie Mahan, wil jij daar ook niet op drinken?ʼ


    Alle mannen keken haar aan, vaderlijk glimlachend.


    ʻOp Klondike wil ik wel een klein slokje drinken,ʼ zei ze. ʻGod zegene hem!ʼ Ze gaven haar een glas en Sammy Day zag haar een klein teugje nemen en haar best doen geen gezicht te trekken. Hij lachte en sloeg zijn eigen glas achterover.


    Er volgde een tweede rondje, ditmaal van Rush Mahan, maar Sam Day dronk niet mee.


    ʻIs Grant al hier?ʼ vroeg Mahan luidkeels. ʻHeeft iemand van jullie jongens Phil Grant al gezien?ʼ


    Dat bleek niet het geval. ʻVind je het erg om een poosje hier bij de kachel te wachten, Goldie?ʼ vroeg haar broer. ʻIk wil een paar rondjes pokeren met de jongens. Ik heb al in geen weken een kaart aangeraakt. Wie voelt er iets voor een spelletje, mannen?ʼ


    Goldie toonde zich bereid bij de kachel te wachten en het was duidelijk dat zij haar tijd niet in eenzaamheid zou hoeven te slijten. De helft van de bezoekers ontfermde zich over haar, terwijl de andere helft naar de speelkamer dromde.


    Sammy Day koos de speelkamer. Er werd daar druk over gedisputeerd wie zou mogen aanzitten aan een tafel van zes. ʻLuister!ʼ riep de grote zuurpruim met wie Sam de degens al eerder had gekruist. ʻWe zullen eerlijk trekken. De vier azen en schoppenkoning spelen met Rush mee!ʼ


    Sammy Day trok schoppenkoning tot niet geringe ergernis van de zuurpruim. Zodra de trekking was afgelopen, schaarden ze zich rond het tafeltje. De zuurpruim die Digger Joe Williams bleek te heten, zat het dichtst bij het raam; Rush Mahan zat met zijn rug naar de deur, een plaats die Day hem niet benijdde. De drie anderen werden voorgesteld als Slade, Gravem en Buck Chandler.


    Het was eigenaardig, dacht de jonge Sam Day, dat hij de enige was die voorgesteld moest worden. Ondanks de sterk wisselende bevolking hier in Alaska, scheen het een besloten gemeenschap te zijn, waarin iedereen iedereen kende.


    Maar dat was zo belangrijk niet. Poker was tenslotte poker, waar ook ter wereld.


    Het was de hele morgen tamelijk windstil geweest, maar nu kwam de wind eensklaps opzetten, greep het huis als het ware bij de oren en schudde het tot op de grondvesten. De windvlaag huilde weg door de straat terwijl rook naar buiten golfde door elke reet in de grote kachel.


    Rush Mahan nam handenwrijvend op zijn stoel plaats. ʻWe zullen ’m eens goed van katoen geven, jongens. Niet te krenterig zijn met bieden. Ik kan Goldie niet te lang laten wachten!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Eenmaal begonnen, bleef de wind tieren, hoewel steeds in vlagen. Soms klonk het gebrul heel ver weg, soms scheen het zich met satanische woede op Circle City te werpen en Circle City huiverde onder het geweld en scheen nog dieper weg te duiken in de sneeuw.


    Het was gedurende een van die vlagen dat de deur van Nagle's Saloon geopend werd en een grote kerel binnenstapte, snel de deur weer achter zich dicht drukkend. Hij bleef even staan om het ijs van zijn oogwimpers te knipperen en de sneeuw uit zijn kleren te schudden, zijn keel schrapend om zijn stem terug te vinden.


    Toen trok hij de bontcapuchon van zijn hoofd en toonde het gezicht van een man van rond de dertig, nu bedekt met een baard van een paar weken.


    Hij groette met een wuivend armgebaar het groepje rond Goldie Mahan en ging zich dan warmen bij de kachel.


    ʻHé,ʼ riep iemand, ʻkom jij net van de buiten?ʼ


    ʻJa,ʼ zei de vreemdeling, ʻmaar ik heb geen post bij me als je dat soms bedoelt.ʼ


    Hij glimlachte en schudde het hoofd bij die woorden, alsof die vraag hem al vaker gesteld was op zijn weg door Alaska.


    Maar ook al bracht hij dan geen post mee, toch was zijn komst van „ de buiten " een gebeurtenis van belang, zeker in deze tijd van het jaar. Een kringetje vormde zich rond hem en er werd hem iets te drinken aangeboden.


    De vreemdeling zei: ʻJongens, het enige nieuws dat ik jullie kan geven, is dat mijn naam Tuckahoe is en dat ik uit het hartje van Montana afkomstig ben. Ik ben hierheen gekomen zo vlug als treinen, schepen en hondenspannen me maar konden brengen. Het spijt me voor jullie maar er is geen soep in deze terrine. Ik kom juist om nieuws te vragen in plaats van het te brengen,ʼ besloot hij, zich meer in het bijzonder tot Nagle wendend.


    ʻIk ben niet gedrukt. De inkt schijnt niet op me te houden, neem ik aan,ʼ antwoordde Nagle. ʻMaar een wandelend dagblad ben ik wel. Je vraagt maar wat je weten wilt en als het korter dan elf jaar geleden is, zal ik het je wel kunnen vertellen, denk ik.ʼ


    ʻNieuws van elf jaar oud heb ik niet nodig,ʼ zei Tuckahoe met een glimlachje. ʻWat ik zoek kan niet meer dan vierentwintig uur oud zijn, als het hier in de stad te vinden is. Ik zit het al een paar duizend mijl op de hielen.ʼ


    ʻEen man bedoel je?ʼ vroeg Nagle.


    ʻJa, een man.ʼ


    ʻWel,ʼ zei Nagle fronsend, ʻje zult er misschien om lachen, maar ik heb een verduiveld slecht geheugen voor gezichten en namen, speciaal wanneer ze meer dan tweeduizend mijl gevolgd zijn.ʼ


    De ander zuchtte en sloeg zijn blikken omhoog naar de zoldering, als zoekend naar een nieuwe aanloop.


    Nagle boog zich een eindje naar voren over de bar. Het was stil in de gelagkamer en zijn stem was tot in de verste hoek te verstaan.


    ʻOf,ʼ zei hij, ʻhet zou om moord moeten gaan. Moord is iets anders, zelfs in Circle City, neem ik aan.ʼ


    De vreemdeling krabde over zijn kin alvorens te antwoorden.


    ʻMoord is direct het woord niet,ʼ zei hij dan. ʻMaar misschien kan ik de knaap die ik zoek eerst het beste beschrijven, dan kun je nog zien wat je doet.ʼ


    ʻBeschrijven kan nooit kwaad,ʼ beaamde Nagle.


    ʻVijf voet tien,ʼ zei Tuckahoe, ʻen ongeveer half om half walnotenhout en gevlochten zweepleer. Geen zweep die hard knalt, maar wel een die diep doorbijt. Zou dat je iets zeggen?ʼ


    Nagle haalde de schouders op. ʻMisschien wel, misschien niet. Je zult nog iets gedetailleerder moeten zijn. Wat voor een naam draagt die vriend van je?ʼ


    ʻHij is geen vriend van me,ʼ antwoordde de ander haastig. ʻMaar over namen gesproken, het is een beetje moeilijk hem onder een naam te vangen. Je zou een man die je zoekt, ook niet beginnen te beschrijven aan de hand van de hoed die hij tweeduizend mijl terug droeg, wel?ʼ


    ʻDus hij wisselt even gemakkelijk van naam als van hoed,ʼ zei Nagle met een glimlachje. ʻWat kun je nog meer van hem zeggen?ʼ


    ʻWel, hij is heel vrolijk en vriendelijk in zijn optreden,ʼ zei de vreemdeling, ʻen hij glimlacht voortdurend, maar dat glimlachje betekent even weinig als de hoed op zijn hoofd.ʼ


    ʻOf de naam in de hoed?ʼ grinnikte 'Nagle.


    ʻPrecies, ouwe jongen!ʼ


    ʻWat nog meer?ʼ zei Nagle. ʻIk begin het een beetje interessant te vinden.ʼ


    ʻHij heeft een tikkeltje een boksersneus,ʼ vervolgde Tuckahoe, ʻen een kin die wel wat klappen verdragen kan. Hij heeft bruin haar en donkere, borstelige wenkbrauwen die doorlopen in het midden.ʼ


    Goldie Mahan richtte zich eensklaps op in haar stoel. ʻHij reist gewapend,ʼ vervolgde Tuckahoe, ʻmaar hij loopt niet met het schietijzer te pronken. Hij draagt het in een schouderholster en de trekker heeft hij er voor het gemak maar af gehaald. Het moet een hele attractie zijn hem met dat schietijzer aan het werk te zien, zeggen ze, als hij met zijn duim zijn naam aan het schrijven is op honderd pas afstand van het bord.ʼ


    ʻJe begint me echt nieuwsgierig te maken,ʼ zei Nagle bedaard. ʻVerder nog iets?ʼ


    ʻJa, een ding nog. Hij heeft een kaars branden in allebei zijn ogen en soms branden die kaarsen geel en soms branden ze groen,ʼ besloot Tuckahoe.


    Nagle knikte. ʻIk denk wel dat ik weet wie je bedoelt.ʼ Zich tot een van de omstanders wendend zei hij: ʻGa jij meneer even zeggen dat er iemand voor hem is, Bud. Je hebt het gesprek zeker wel gevolgd, hè?ʼ


    ʻJa, ik heb het gevolgd,ʼ zei Bud.


    Hij liep naar de speelkamer waar de pokerzitting in volle gang was, door een dichte haag nieuwsgierigen gadegeslagen.


    ʻHé, chechaco, ze moeten je hebben,ʼ riep hij.


    ʻEn nog eens honderd erbij,ʼ zei de jonge Sam Day. ʻHé, ze bedoelen jou,ʼ zei de zuurpruim, de jongeman een boze blik toewerpend,


    ʻHier honderd en nog eens vijftig,ʼ zei Mahan.


    In de gelagkamer stond Tuckahoe in de richting van de speelkamer gewend, gespannen maar zonder angst.


    ʻOver namen gesproken,ʼ zei hij, ʻin de streek waar ik vandaan kom, noemen ze die knaap meestal de Joker.ʼ


    ʻDe Joker?ʼ vroeg Nagle.


    ʻJa, en je zult wel weten dat een joker een beetje een eigenaardige kaart is in een spel. Dikwijls heb je er niks aan, maar soms krijg je een hoop sensatie in een spel als de joker valt.ʼ


    ʻDat is waar, ja.ʼ


    ʻWel, zoals ik al zei, in de streken waar ik vandaan kom, noemen ze die knaap meestal de Joker,ʼ besloot Tuckahoe.


    Op dat zelfde ogenblik stapte de gestalte van Sammy Day door de deuropening.


    Hij bleef daar niet staan, maar gleed katachtig opzij tot hij de muur achter zijn rug had. Hij had de man aan de bar herkend en zijn hand schoot onder zijn jas.


    Hij glimlachte en het was een glimlachje dat iedereen die het zag al zijn levensdagen zou bij blijven.


    Tuckahoe had zijn beide handen tot op schouderhoogte omhooggestoken.


    ʻNiet schieten, joch!ʼ riep hij uit.


    De hand van de ander kwam langzaam, als met tegenzin, weer te voorschijn. Hij gleed geluidloos een schrede naar voren.


    ʻMet schietijzer of mes, of met de blote vuist,ʼ zei hij. ʻIk ben klaar voor je, Tuckahoe, gluiper die je bent.ʼ


    De ander sloeg, de ogen niet neer. Maar zijn gezicht had een grauwe tint gekregen, alsof iemand er fijne as over had uitgestrooid.


    ʻIk breng je goed nieuws, Joker, geen slecht,ʼ zei hij. ʻEn ik breng het je alleen maar, omdat ik een weddenschap verloren heb die ik zo stom was te maken.ʼ


    ʻWat voor een weddenschap?ʼ


    ʻIk had gewed dat de posse je zou grijpen. En vanwege het verliezen van die weddenschap heb ik op mijn eentje een paar duizend mijl moeten afleggen om je te zeggen dat Dan Bray het er uiteindelijk levend afgebracht heeft. Aan de strop ben je dus nog niet toe, Joker. Tenminste nu nog niet.ʼ


    Bij het horen van die laatste woorden keek de Joker de ander even schuins van onder zijn wenkbrauwen aan, een typische gewoonte van hem.


    Tenslotte zei hij: ʻSportief van je, Tuckhahoe, om zover te komen, enkel en alleen voor een weddenschap. Maar wie heeft er met je gewed? Wie had er zoveel interesse voor me?ʼ


    ʻLew Murphy.ʼ


    Een wonderbaarlijk glimlachje verhelderde het gezicht van de Joker.


    ʻLew is een kerel uit duizenden,ʼ zei hij. ʻMaar waarom was hij er zo gebrand op me het te laten weten?ʼ


    ʻHij redeneerde dat je zou denken dat het om het even was of je nu voor een moord opgehangen zou worden of voor tien. Hij was bang dat je misschien amok zou maken.ʼ


    De Joker schokschouderde. ʻDan heeft hij abuis gehad,ʼ zei hij. ʻEven goed bedankt, Tuckahoe. Ik hoop dat je een goede terugreis zult hebben.ʼ


    Hij keerde zich om en liep naar de speelkamer terug.


    Nagle en de anderen in de gelagkamer staarden hem na. Het was Goldie Mahan die zei: ʻDat is wat je noemt nog eens een hartelijk iemand! Een man komt tweeduizend mijl gereisd om hem een plezier te doen en het enige wat hij zegt, is: ' Bedankt en een goede terugreis!' Wel een heer, die Joker, zoals je hem noemt.ʼ


    ʻHij is hard,ʼ zei Nagle die een mensenkenner was. ʻHij is harder dan een vijfduims spijker.ʼ


    ʻWel, ik ben geen vriend van hem,ʼ zei Tuckahoe. ʻAls je een vriend van hem bent, zal hij voor je door het vuur gaan. Maar als je hem tegen hebt, berg je dan maar. Ik heb hem een keer dwars gezeten en daarmee heb ik het voor goed bij hem verbruid. Schenk me er nog maar een in.ʼ


    Goldie Mahan stond op. ʻRush zal daar voorlopig nog wel blijven plakken. Zeg maar tegen hem dat ik vast naar het hotel ben. Goedenacht, jongens. Maar let op mijn woorden: met die Joker krijg je hier nog last vanavond.ʼ


    Ze liep naar de deur. Een paar mannen sprongen op om haar te begeleiden, maar ze wuifde hen van zich af. Tenslotte was ze even ervaren in het barre Noorden als de beste van hen. Ze opende de deur en werd opgeslokt door de witte jachtsneeuw.


    Toen ze weg was, zei een van de mannen tegen Nagle: ʻVrouwelijke intuïtie, Nagle. Ik zou maar een beetje oppassen vanavond.ʼ


    Nagle knikte. ʻJe hebt geen vrouwelijke intuïtie nodig om te weten dat die Joker een knaap is, die je niet mag onderschatten, in wat voor spel hij ook meespeelt.ʼ


    Daarvan begonnen de mannen rond de pokertafel zich ook bewust te worden, en wel in steeds sterker mate naarmate de avond verstreek. Om elf uur had de Joker achtduizend dollars voor zich liggen en toen was het zijn beurt om te geven.


    ʻWe zullen een nieuwe stok nemen,ʼ zei Rush Mahan.


    De Joker keek hem even aan vanonder zijn wenkbrauwen, maar hij zei niets.


    Om half twaalf had hij iets over de tienduizend dollars voor zich liggen. Hij had de geef weer.


    ʻWe zullen een nieuwe stok nemen,ʼ zei Rush Mahan.


    Deze keer keek de Joker Mahan niet eens aan.


    Hij zei slechts: ʻMooie hond die je daar hebt, Mahan.ʼ


    ʻJa, het is een beste hond,ʼ antwoordde Mahan koeltjes.


    Het spel ging verder en tegen één uur kruisten ze opnieuw de degens. Twintigduizend dollars lagen voor de jonge Sammy Day op tafel. Slade was al een uur uit het spel. Gravem hing er nog met zijn oogwimpers aan.


    Weer was de geef aan de Joker.


    ʻWe zullen een nieuwe stok nemen,ʼ zei Rush Mahan.


    De Joker legde zijn kaarten neer en keek Mahan lang en strak aan. En Mahan keek even lang en strak terug. De anderen schoven nerveus hun stoelen een eindje terug, wapengeweld vrezend.


    Maar de Joker zei tenslotte: ʻZoals je wilt. Laat iemand Nagle even roepen. Hij heeft het toch niet druk daar. Laat hem hier maar komen geven.ʼ


    Nagle kwam naar de deur van de speelkamer.


    ʻWat is er loos?ʼ vroeg hij.


    ʻKom jij maar voor ons delen,ʼ zei de Joker. ʻEen van de jongens is het niet eens met de manier waarop de kaarten hier vallen.ʼ


    ʻWie niet?ʼ vroeg Nagie.


    ʻIemand die zijn eigen geluk niet waardeert,ʼ zei de jonge Sammy Day.


    Rush Mahans onderkaak kwam een eindje naar voren. Maar dan, al zijn enorme lichamelijke overmacht beseffend, leunde hij achterover op zijn stoel. Het was waar dat het Lot hem goedgezind was geweest.


    Hij had dertigduizend dollar voor zich op tafel liggen. Maar hij wantrouwde het geven van de Joker. Dat was zonneklaar.


    Daarom knikte hij instemmend.


    ʻKom jij maar voor ons geven, Nagie,ʼ zei hij.


    En Nagie nam plaats op de zesde stoel die door Slade was ontruimd. Gravem verdween om één uur uit het spel, dat nu nog vier deelnemers telde. Een half uur later stond Buck Chandler van zijn stoel op.


    Er waren nu nog drie spelers over. Chandler was de grote verliezer geweest. Hij was een van de rijkste mijnbouwers van het district en hij staakte het spel niet, omdat hij blut was, maar omdat hij vijftigduizend genoeg vond om te verliezen op een gewone weekse avond. En dat kon niemand ontkennen.


    De drie overgeblevenen speelden verder. En de zeker honderd omstanders bleven gefascineerd toekijken. Nagle's buffetbediende bracht de whisky rond, geholpen door Chandler, de rijke man. De kachel in de speelkamer werd regelmatig bijgevuld, maar het veronachtzaamde vuur in de gelagkamer ging uit en onmiddellijk verspreidde zich een kille, vochtige koude door het vertrek, die het glaswerk deed aanslaan en de barkeepers blauwe handen bezorgde. Maar ze letten er niet eens op, met hun gedachten bij de pokerzitting die nog steeds voortduurde.


    Digger Williams, zuur, gespannen en somber, volgde met haviksblikken het vallen van de kaarten en regelmatig rustten zijn achterdochtige ogen op het gezicht van de jonge Sammy Day. En ook de ijskoude blik van Rush Mahan rustte daar.


    Die zelfde argwaan deelde zich mee aan de omstanders. Als er vals gespeeld werd, kon alleen de Joker er schuldig aan zijn. Mahan en Digger Williams stonden beiden te goeder naam en faam bekend.


    En toen kwam tegen drie uur in de nacht de climax.


    Digger Williams opende met vijfduizend en zelfs al voordat de kaarten gewisseld waren, moest hij twintigduizend lenen uit de pot. Hij was goed voor vijfmaal dat bedrag, wist iedereen.


    Maar zelfs dat was niet genoeg. Rush Mahan zette tienduizend bij en de Joker nog eens vijf. Het leek niet veel, maar Digger paste.


    Rush Mahan dacht even rustig na, zette de vijfduizend bij en legde een full house van azen met boeren op tafel. De Joker etaleerde keurig, naast elkaar vier koningen en haalde de grootste pot van de avond binnen. Hij had nu honderdvijftienduizend dollars voor zich liggen, plus nog de schuld van twintigduizend van Digger Williams. Mahan had nog een schamele vijfduizend dollars over.


    Men zou een speld hebben kunnen horen vallen. Niemand zou kunnen hebben zeggen waarom, maar iedereen voelde dat er vals gespeeld moest zijn in dit spel en de Joker moest de schuldige zijn.


    Toen begon Nagie de kaarten weer te schudden met snelle, handige vingers.


    ʻWacht eens even,ʼ zei Mahan. ʻHou die stok eens terug, zo maar voor de aardigheid. We zullen een nieuwe stok nemen.ʼ


    Toen hief de Joker de ogen langzaam op naar de grote man.


    ʻMahan, we hebben gezellig gespeeld samen. Je ziet wat ik voor me heb liggen,ʼ zei hij temerig. ʻZullen we quitte of dubbel doen voor de eerste aas?ʼ


    Een flauw glimlachje gleed over Mahans gezicht. Hij knikte. Zijn nek scheen stijf bevroren. Digger Joe wilde iets zeggen, bedacht zich en knikte ook.


    De bedoeling scheen duidelijk. De Joker had natuurlijk een aas gepalmeerd! Maar hij vergat dat de stok later geteld zou kunnen worden.


    Nagie hield de stok naar voren met zijn ene hand er losjes op. Vanonder die hand trokken ze beurtelings. Ze trokken elk drie maal zonder dat er iets gebeurde. Toen trok Digger Joe de schoppenaas!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Alle omstanders keken met uitpuilende ogen en gapende monden toe toen ze Digger Joe de aas zagen trekken. De Digger had de hele pot gewonnen en de chechaco, de zogenaamde valsspeler was blut.


    Als één man staarden ze Sammy Day aan, al die keiharde mijnwerkers en avonturiers van het barre Noorden. En wat zagen ze? Hij zat te lachen met ongekunstelde onverschilligheid als om de een of andere grap waarvan hij alleen de pointe begreep.


    ʻDat betekent het einde van het spel voor me,ʼ zei hij. ʻIk heb nog vijftig cent over. Daar ben ik ook mee begonnen vandaag.ʼ


    Digger Joe begon langzaam en ongelovig zijn geweldige winst binnen te halen, terwijl Mahan ietwat dazig zijn eigen geld in zijn beurs begon te stoppen.


    Toen zei Sammy Day: ʻMahan!ʼ


    Zijn stem klonk niet onvriendelijk, bijna de stem van een man die een oude bekende begroet.


    Mahan, zijn laatste geld wegstekend, keek verrast op.


    ʻJa?ʼ zei hij.


    ʻVier keer,ʼ zei de chechaco, ʻheb je om een nieuwe stok gevraagd en steeds wanneer ik moest geven. Ik zou graag willen weten waarom?ʼ


    Zijn stem klonk nog steeds rustig en beheerst, bijna vriendschappelijk, maar alle omstanders wisten dat het geen vraag was, maar een uitdaging, een oorlogsverklaring. Voorzichtig begonnen ze een beetje opzij te schuifelen om buiten een eventuele kogelbaan te geraken. Want kogels zouden elk ogenblik kunnen vliegen.


    Mahan keek de jonge vreemdeling even aan met de kalme blik van een man die vertrouwd is met het gevaar. Toen zei hij: ʻJe vraagt het niet om het te weten.ʼ


    ʻIk vraag het wel om het te weten,ʼ zei de Joker.


    ʻJe vraagt het niet om het te weten,ʼ herhaalde Rush Mahan.


    ʻHoor eens, jongens,ʼ zei Nagle. ʻIk wil hier geen gedonder in huis en ik zal het niet dulden ook!ʼ


    De Joker keek hem even zijdelings aan. ʻNagle,ʼ zei hij, ʻjij moet je niet voor de domme houden. Je weet heel goed dat ik recht heb op genoegdoening na dit spel. En die zal ik krijgen ook.ʼ


    ʻGenoegdoening?ʼ vroeg Nagle.


    Digger Joe Williams mengde zich in het gesprek.


    ʻHoor eens, joch,ʼ zei hij. ʻJe hebt je blut gespeeld, maar je hebt het spel goed gespeeld. Ik ben graag bereid je tienduizend te geven.ʼ


    De chechaco wierp hem een honende blik toe.


    ʻEen minuut geleden was ik nog vuil onder je voeten,ʼ zei hij. ʻIk was een valsspeler in je ogen. Zeg het maar eerlijk.ʼ


    Digger Joe was geen lafaard. Hij zei nu met zijn snauwerige gromstem: ʻDat was je, ja. En wat zou dat?ʼ


    ʻIk zal je zeggen wat dat zou,ʼ antwoordde Sammy Day. ʻIn de streken waar ik vandaan kom, noemen ze een man een man als hij er een is. Daar beoordelen ze iemand niet naar zijn gezicht. Ik beweer niet dat ik een schoonheid ben, maar ik beweer wel dat ik recht door zee ben en dat zal ik heel Circle City bewijzen ook!ʼ


    Een ongebreidelde woede scheen zich van hem meester gemaakt te hebben, zoals de alkohol zich meester maakt van een dronkaard.


    ʻDus de bedoeling is dat ik op mijn knieën val voor je,ʼ zei Rush Mahan kalmer dan ooit, ʻof anders moet ik het uitvechten met je? Is dat de bedoeling?ʼ


    ʻMr. Mahan,ʼ antwoordde de Joker honend, ʻje bent geweldig vlug van begrip.ʼ


    ʻIk ben een stuk groter dan jij,ʼ zei Mahan. ʻIk neem aan dat je met revolvers wilt vechten?ʼ


    ʻMr. Mahan,ʼ herhaalde de Joker op dezelfde toon, ʻje bent een echte gedachtenlezer en dat ben je!ʼ


    ʻWel,ʼ zei Mahan, ʻik doe het niet.ʼ


    Een schokje ging door de omstanders heen. Rush Mahan had hen al vaak aanleiding gegeven tot bewondering, maar nog nooit was die bewondering zo diep geweest als nu. Er was grote geestelijke moed voor nodig om een dergelijke strijd af te wijzen.


    ʻAls je niet wilt vechten,ʼ zei de Joker met bevende stem, ʻzal ik je in het volle honderd belachelijk maken.ʼ


    ʻDat moet jij weten,ʼ antwoordde Mahan, ʻmaar we leven niet meer in de middeleeuwen. Ik heb nog nooit van mijn leven een revolver gebruikt, omdat die alleen maar goed is om te moorden en ik ben geen man om op medemensen te schieten.ʼ


    Een groen vuur brandde in de ogen van de Joker, dat de mensen die het konden zien onwillekeurig deed huiveren.


    ʻJe bent geen man om op medemensen te schieten,ʼ zei de Joker, ʻmaar je bent wel een man om een medemens door het slijk te halen met je grote bek zoals je mij gedaan hebt. Maar met revolvers wil je niet vechten, hè? En met messen dan misschien?ʼ


    Hij boog zich een beetje naar voren als een roofdier dat zich gereed maakt voor de sprong, maar Mahan vertrok geen spier, afgezien van een minachtend plooien van zijn mond.


    ʻJe denkt zeker dat je het tegen een wolf of een hond hebt,ʼ zei hij. ʻIk vecht niet met mijn tanden en ik vecht niet met messen ook!ʼ


    ʻDus je vecht niet met revolvers en je vecht niet met messen, hè?ʼ zei de jonge Sammy Day.


    ʻNee,ʼ antwoordde Mahan. En hij schoof zijn stoel terug om weg te gaan.


    ʻWacht jij eens even,ʼ zei de Joker.


    ʻIk wacht niet,ʼ zei Mahan. ʻIk heb schoon genoeg van jou en je soort. Ik wil niks te maken hebben met moordenaarsgebroed.ʼ


    Het glimlachje van de Joker verbreedde zich nog iets, als het tenminste een glimlachje genoemd kon worden. ʻJij wacht wel,ʼ zei hij. ʻAls je het waagt uit die stoel op te staan voordat ik het zeg, schiet ik je neer als een hond!ʼ


    In ademloze stilte werden die woorden ontvangen. Digger Joe Williams was de enige die erop reageerde en wel door een lange zware Colt-revolver te trekken en de loop op de rand van de tafel te leggen.


    ʻDe eerste die een revolver trekt,ʼ zei hij, ʻschiet ik neer als een hond.ʼ


    De jonge Sammy Day besteedde nauwelijks aandacht aan hem, zei slechts: ʻSpeel niet met vuur, Digger Joe. Jij bent ook nog niet klaar met me. Zodra ik dit stuk verdriet zijn vet heb gegeven, kom jij aan de beurt.ʼ


    Hij bleef Rush Mahan aankijken bij deze woorden en deze had nog geen vin verroerd.


    ʻDus niet met revolvers en niet met messen?ʼ vervolgde de Joker. ʻEn met de blote vuist ook niet?ʼ


    De omstanders wisselden veelbetekenende blikken bij deze woorden, maar niemand zei iets. Alleen Nagle mompelde: ʻVerduiveld! En dronken is hij toch niet.ʼ


    Mahan bleef onverstoorbaar. Hij zei kalm: ʻDay, ik weeg zeker zestig pond zwaarder dan jij en ik heb mijn handen echt niet verkeerd aan mijn lijf staan. Je bent geen partij voor me en dat weet je.ʼ


    ʻOh nee?ʼ zei de Joker. Zijn handen verdwenen tussen zijn jas en kwamen te voorschijn met twee revolvers. Hij hield ze achter zich.


    ʻAls iemand zo vriendelijk wil zijn deze zolang te bewaren.ʼ Zich weer tot Mahan wendend, voegde hij eraan toe: ʻMahan, sta op!ʼ


    Mahan glimlachte slechts en zei: ʻDronken mag hij dan wel niet zijn, maar gek is hij wel. Ik kan zo'n piechem toch zeker niets doen. Houd hem vast in zijn eigen belang, jongens.ʼ


    De Joker gleed uit zijn jas. Hij stond daar tenger en bevend, maar niet bevend van kou. Hij was werkelijk tenger, dat kon iedereen zien, maar hij had geen onsje vlees te veel. Hij was gebouwd als een kat om te springen, te klauwen, te scheuren. Zelfs zonder de wapens die een tweede paar handen voor hem waren, was hij formidabel, behalve natuurlijk in vergelijking met de machtige gestalte van Rush Mahan.


    ʻMahan!ʼ schreeuwde Sammy Day opnieuw. ʻSta op, zeg ik.ʼ


    ʻIk sta zeker op, maar om te gaan,ʼ zei Mahan.


    Hij stond op en wilde zich afwenden, maar in drie razend snelle sprongen was de Joker om de tafel heen en met de vlakke hand sloeg hij Mahan midden in het gezicht.


    Deze bleef staan en sloeg instinctief terug. Instinctief, maar toch was het een ziedende directe linkse die de Joker geveld zou hebben als een os wanneer Mahans zware vuist doel getroffen zou hebben.


    Maar de Joker had het hoofd alleen maar een eindje opzij gebogen en terwijl Mahans machtige arm over zijn schouder zoefde, roffelden de harde vuisten van de Joker flitsend snel het gezicht van de grotere man.


    Nog verloor Rush Mahan zijn kalmte niet. Hij stapte een eindje terug, flauwtjes glimlachend. ʻIk zei toch wel dat hij gek was,ʼ zei hij. ʻHouden jullie hem nu vast, jongens, voor zijn eigen bestwil. Anders moet ik wel gehakt van hen maken.ʼ


    Toen likte hij zijn lippen af en proefde zijn eigen bloed en dat deed hem opeens al zijn kalmte verliezen. ʻVervloekt, ik zal gehakt van je maken ook!ʼ siste hij en sprong naar voren.


    De Joker dook handig onder de vuist van de grote man door en plaatste een serie snelle, ziedende stoten op Mahans bovenlichaam.


    Het was een ontnuchterende gewaarwording voor de jongeman. Want zijn vuisten veerden terug als van een kussen van het dikste, veerkrachtigste rubber! En terwijl hij haastig terugsprong, en passant een ziedende uppercut tegen zijn slaap incasserend die hem deed wankelen, vroeg hij zich af of hij dit bolwerk van machtige spieren wel ooit zou kunnen doorbreken. Hij had andere mannen, groter en zwaarder dan deze zelfs ʻbijgesnoeid tot zijn eigen maatʼ, maar hier lag de zaak anders. Dit was geen trage, lompe kolos, maar een volmaakte vechtmachine, geleid door een vlijmscherp en bliksemsnel reagerend brein. Elke slag, elke stap was zuiver berekend en geplaatst.


    En nu kwam hij naar voren, rustig en beheerst, klaar om te blokkeren en met de rechtervuist in reserve, klaar om de beslissende slag toe te brengen. Eén treffer van die rechtervuist tegen lichaam of hoofd van de Joker en de strijd zou gestreden zijn.


    De Joker wist dat hij van tactiek zou moeten veranderen, wilde hij een schijn van kans hebben. Te trachten die geweldige oerkracht te bedwingen, zou onbegonnen werk zijn, een poging de machtige vechtmachine te verblinden was zijn enige hoop.


    Van die gedachte uitgaande begon hij nu te vuist-schermen, lichtvoetig als een balletdanser en twee snelle, flitsende stoten troffen snel achtereen het linkeroog van de reus.


    Gejuich ging op onder de omstanders. Rush Mahan was hun koning, maar toch kozen ze nu instinctief partij voor de zwakkere man.


    Tuckahoe sloeg het gevecht vanuit de deuropening gade. Een van de omstanders vroeg hem geagiteerd: ʻHoe lang zal de Joker dit zo volhouden?ʼ


    ʻDie? Tot hij er dood bij neervalt!ʼ antwoordde Tuckahoe, bijna verbitterd.


    Opnieuw sprong de Joker naar voren, een schijnbeweging naar het lichaam makend, maar richtend op het hoofd en toen gebeurde het onvermijdelijke. Want ook Mahan had begrepen dat hij zijn tactiek moest wijzigen. Hij richtte niet meer op het ongrijpbare gummibalachtige hoofd van de kleinere man. In plaats daarvan plaatste hij een ziedende rechtse vanuit de heup vol in het bovenlichaam van de Joker.


    Een voltreffer was het niet, want anders zou Sammy Day geen rib meer heel gehad hebben. Maar de klap kwam hard genoeg aan om hem van zijn voeten te tillen en achterwaarts door de lucht te doen zeilen. Hij beukte met zijn volle gezicht tegen de pokertafel aan en die ging krakend aan stukken. Maar hij had het geluk dat de tafel zijn val ietwat brak en dat de omgekeerde poten de woedende aanval van de reus heel even afremden. Want naakte moordlust had zich nu meester gemaakt van Rush Mahan; zijn gezichtsvermogen werd gehinderd door zijn opgezwollen linkeroog en hij wilde een einde maken aan het gevecht, zijn tegenstander met een enkele beslissende slag vellen.


    Hij sloeg toe terwijl Sammy Day nog ietwat dazig bezig was overeind te komen. De flitsende rechtse trof de Joker tegen de slaap en deed hem in een hoek neerrollen. Opnieuw had het het einde kunnen zijn, maar opnieuw was de klap geen voltreffer. Geen man kan zuiver boksen die niet de beschikking heeft over het gezichtsvermogen van beide ogen.


    Weer stormde de reus toe en zich haastig op handen en knieën drukkend wierp Sammy Day zich recht naar de benen van zijn tegenstander. Een fraaie tactiek was het niet, maar wel een doeltreffende, want Mahan sloeg als een blok neer en de Joker was het eerst weer op de been. Hij hoorde het wilde gebrul van de omstanders.


    Hij hoorde zelfs Nagle schreeuwen: ʻWedden dat het joch het haalt. Wedden om honderd dollars!ʼ


    ʻWees toch wijzer,ʼ zei iemand. ʻMahan vreet hem met huid en haar op. Maar hij weert zich kranig, dat moet ik hem nageven!ʼ


    Het lot was Mahan echter niet welgezind. Bij zijn val was hij met zijn hoofd tegen de muur terechtgekomen en niet zachtjes ook. Een geweldige buil begon op te zwellen op zijn schedel, zijn hoofd gonsde en uit zijn linkeroog kon hij nu bijna niets meer zien.


    En nog erger was de honende stem van de kleinere man toen hij moeizaam weer overeind krabbelde. ʻHier moet je zijn, Mr. Mahan, hier moet je zijn!ʼ


    Als een dolle stier viel hij nu aan, half verblind, al zijn tactiek vergetend in zijn woede, een woede des te ziedender omdat hij zijn eigen discipelen die vreemdeling uit het zuiden hoorde aanmoedigen.


    Hij stormde naar voren en liep met zijn rechteroog tegen een bikkelharde vuist omhoog. Brullend sloeg hij een gat in de lucht en weer moest zijn rechteroog het ontgelden. Hij zag nu bijna niets meer.


    En de Joker bleef met wrede kalmte zijn bijna hulpeloze slachtoffer folteren. Op zijn dekking hoefde hij nu niet meer te letten. Hij kon zich geheel op de aanval concentreren en met welhaast satanische wellust begon hij de kin van zijn slachtoffer te rammeien, links, rechts, links. Tegen een dergelijke afstraffing zou zelfs de machtigste reus niet bestand geweest zijn. Rush Mahans knieën begonnen te knikken.


    Een gebrul van afschuw, verbijstering en wilde verrukking ging op tussen de als gehypnotiseerd toekijkende omstanders.


    Met koele berekening plaatste de Joker zijn laatste beslissende stoot en als een blok sloeg Rush Mahan op de vloer neer.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    De Joker bleef niet wachten om van de nederlaag van zijn formidabele tegenstander te genieten. Hij glipte een klein nevenvertrekje binnen, schoof drie stoelen bij elkaar en strekte zich erop uit, bezweet als hij was en zonder jas en al, hoewel de bittere koude die in het vertrekje heerste, onmiddellijk aan zijn gebeente begon te vreten.


    ʻHallo, joch,ʼ klonk eensklaps een grove, zware stem naast hem.


    ʻLoop naar de hel,ʼ zei Sammy Day.


    ʻJe voelt je zeker goed beroerd?ʼ


    ʻDat gaat jou geen donder aan,ʼ zei Sammy Day.


    ʻHier heb je je jas en een deken. Anders vries je binnen de vijf minuten aan die stoelen vast.ʼ


    Hij dekte de geradbraakte held toe. Toen begon hij te grinniken.


    ʻIk kan me voorstellen hoe je je voelt,ʼ vervolgde hij. ʻZo hard heeft niemand je nog ooit geslagen, wel?ʼ


    ʻNee,ʼ zei Sammy Day. ʻMaar ik heb weleens eerder een trap van een muilezel in mijn ribben gehad.ʼ


    ʻOngeveer hetzelfde gevoel, hè?ʼ


    ʻNog erger,ʼ zei Sammy Day. ʻEn laat me nu met rust.ʼ


    De Joker deed een oog open en in het half donker herkende hij de zware gestalte van Digger Joe Williams.


    ʻJe bent er met een koopje afgekomen, Digger Joe,ʼ zei hij. ʻMaar kom het bloed nu niet onder mijn nagels uithalen of...ʼ


    ʻIk kom je je schietijzers terugbrengen. Hier heb je ze.ʼ


    ʻDank je. En smeer 'm nou.ʼ


    ʻHoe lang heb je in de ring gestaan?ʼ vroeg Digger Joe, volhardend en kalm.


    ʻIk heb nooit in de ring gestaan.ʼ


    ʻJe liegt het.ʼ


    ʻEen maand of zes, geloof ik. Al een tijd geleden.ʼ


    ʻMaar je bent niet afgeleerd wat je er geleerd hebt, joch.ʼ


    ʻNee,ʼ zei de Joker, ʻdie kans hebben ze me nooit gegeven! Er was altijd wel ergens de een of andere grote lummel die heibel zocht.ʼ


    ʻIk ben blij te weten dat je in de ring hebt gestaan,ʼ zei Digger Joe. ʻHet zal een beetje een pleister op de wond zijn voor de arme Rush Mahan. Dit is een zware klap voor hem.ʼ


    ʻHij kan niet zwaar genoeg zijn,ʼ zei Sammy Day uit de grond van zijn hart. ʻEn jou krijg ik ook nog wel zodra ik weer een beetje op verhaal gekomen ben.ʼ


    ʻHet laat me koud wat jij krijgt,ʼ antwoordde Digger Joe. Ik wil je alleen nog een ding vragen. Waarom heb jij die aas gestoken?ʼ


    ʻHoe kan ik die aas nu gestoken hebben?ʼ zei Sammy. ʻMet de hand van Nagle steeds op de stok?ʼ


    ʻHet was een goede truc en het was een handige truc,ʼ zei Digger Joe, ʻmaar even goed was het een truc. Ik dacht dat je jezelf op die pot zou tracteren en ik had mijn hand al klaar om je neer te schieten. Maar toen kreeg ik die aas voorgetoverd.ʼ


    ʻJe liegt het,ʼ zei de Joker zwakjes. ʻAls ik de kracht had op mijn benen te staan, zou ik je wel mores leren. Daar zal ik mezelf eens op tracteren dezer dagen.ʼ


    ʻDat moet jij weten,ʼ antwoordde Digger Joe. ʻMaar ik waarschuw je maar vast dat ik niet tot de knapen behoor die het schietijzer hebben afgezworen. Als je iets tegen me wilt beginnen, zul je machtig vlug moeten zijn. Anders schiet ik je dwars doormidden.ʼ


    ʻBedankt voor de tip,ʼ zei de Joker. ʻIk begin me al een beetje thuis te voelen hier in Circle City.ʼ


    ʻJa,ʼ zei de ander, ʻwe kunnen knapen als jij hier gebruiken, joch. Maar zeg nou eens eerlijk, waarom heb je die aas gestoken?ʼ


    ʻIk heb die aas niet gestoken,ʼ zei de Joker.


    ʻGoed,ʼ zei de ander geduldig, ʻje hebt die aas niet gestoken. Maar hoe komt het dan dat ik die grote pot gewonnen heb?ʼ


    De Joker zuchtte. ʻJe moest eens weten hoe misselijk je me maakt. Ik wou dat je me eindelijk eens met rust liet. Maar ik zal je iets zeggen. Als ik die grote pot gewonnen had, zou iedereen gedacht hebben dat ik een schurk was en dat Mahan gelijk had. Hij had me zolang zitten treiteren met dat vragen om een nieuwe stok, dat het geld me niet eens meer interesseerde en dat ik alleen op zijn scalp uit was. Dat ik de pot niet gewonnen heb, gaf me de vrije hand. Ik vind het alleen maar jammer dat ik hem jou heb moeten toeschuiven.ʼ


    ʻWel, ik ben niet te beroerd om wat terug te schuiven ook,ʼ antwoordde Digger Joe. ʻHier heb je vijftigduizend dollars.ʼ


    ʻIk heb jouw vuile vijftigduizend niet nodig. Ik wil de naam niet hebben dat ik met jou onder een hoedje gespeeld heb.ʼ


    ʻIk heb ze hier naast je op de vloer gelegd,ʼ zei Digger Joe.


    ʻIk gooi ze weg,ʼ zei Sammy Day, zich op een elleboog drukkend, ondanks zijn tollende hoofd.


    ʻDoe er maar mee wat je wilt,ʼ zei de Digger. ʻVoor mijn part veeg je je achterste ermee af.ʼ


    ʻIk snij jou je hart uit je donder een dezer dagen!ʼ schreeuwde de Joker.


    ʻIk zou eerst maar een paar weken mijn messen slijpen voor je begint te snijden als ik jou was,ʼ verklaarde Digger Joe over zijn schouder en beende het vertrekje uit.


    De jongeman knarsetandde. Hij had Digger Joe wel kunnen vermoorden. Hij had heel Circle City wel kunnen vermoorden. Op een punt was zijn trots gevoelig. Hij was van al heel wat daden van geweldpleging beschuldigd geweest, maar van oneerlijkheid nog nooit. Nagle kwam het vertrek binnen met een lantaren in zijn hand.


    ʻHallo, joch,ʼ zei hij. ʻLig jij hier?ʼ


    ʻJawel, ik lig hier. Hoor eens, die Digger Joe is een dwaas!ʼ


    ʻDat zal wel zijn als jij het zegt.ʼ


    ʻIk zeg het, ja. Hij geeft mij er de schuld van dat hij die hele pot gewonnen heeft.ʼ


    ʻDat is ook zo,ʼ zei Nagle. ʻJij hebt die aas gestoken.ʼ


    ʻDat lieg je,ʼ zei de jongen.


    ʻDat lieg ik niet. Het was een goede truc en het was een handige truc, maar even goed was het een truc.ʼ


    ʻWaarom heb je me dan niet tegengehouden?ʼ


    ʻOmdat ik dacht dat je jezelf op een acts wilde tracteren. Ik wist niet wat ik zag toen de Digger die aas trok. Hijzelf trouwens ook niet.ʼ


    De Joker vloekte.


    ʻJe hebt het natuurlijk gedaan,ʼ zei Nagle, ʻom de vrije hand te hebben tegen Mahan?ʼ


    ʻJa, precies. En ik wil dit vuile geld niet.ʼ


    ʻHoeveel zei je dat het was?ʼ


    ʻVijftigduizend.ʼ


    ʻDat is geen appelepap. Je kunt er vijftien of twintigduizend van gebruiken om de rest schoon te wassen als je denkt dat het vuil is.ʼ


    ʻMan, loop naar de hel,ʼ gromde Sammy. ʻPak jij dat geld maar en doe er mee wat je wilt. Geef er elke arme sloeber die je in huis krijgt, maar honderd dollars van of hetzelfde bedrag aan whisky.ʼ


    ʻMeen je dat echt, joch?ʼ vroeg Nagle verbaasd.


    ʻZeker meen ik dat echt.ʼ


    ʻWel, sta dan maar op, dan zal ik je een bed wijzen.ʼ


    ʻMaak dat je weg komt,ʼ gromde de Joker ongeduldig. ʻIk lig hier goed naar mijn zin.ʼ


    Toen de Joker de volgende ochtend ontwaakte, was er geen spier in zijn lichaam die geen pijn deed, niet alleen van de kou, maar ook door de naweeën van Rush Mahans machtige vuisten.


    Hij wierp Nagle een balorige blik toe toen die vanachter de bar naar zijn welzijn informeerde. ʻIk snap niet wat die Mahan hier achter die honden blijft aansjokken,ʼ gromde de Joker. ʻHij zou in de Verenigde Staten kapitalen kunnen verdienen in de ring.ʼ


    ʻIs dat werkelijk?ʼ informeerde Nagle. ʻJij kunt het weten natuurlijk. Hoe lang heb je zelf in de ring gestaan?ʼ


    ʻWie zegt dat ik in de ring heb gestaan?ʼ


    ʻIk heb er zelf ook nog eens in gestaan,ʼ antwoordde de saloonhouder. ʻEn je hoeft een kleermaker niet te vragen of hij het verschil tussen maatwerk en confectie kan onderscheiden, wel?ʼ


    De Joker moest opeens lachen.


    ʻWaarom ben je ermee opgehouden, Nagle?ʼ vroeg hij.


    ʻDoor koning Whisky. En jij, joch?ʼ


    De ander schraapte zijn keel en staarde Nagle zwijgend aan.


    ʻNeem me niet kwalijk,ʼ zei Nagle, ʻmaar heb jij het mij niet het eerst gevraagd?ʼ


    ʻOch,ʼ zei Sammy Day schouderophalend, ʻkleine kwestie over geld met een manager. Je weet hoe dat gaat.ʼ


    ʻEr zijn er maar weinig die deugen,ʼ beaamde Nagle. ʻIk kan ervan meepraten. Maar hoe ben je daardoor uit de ring geraakt?ʼ


    ʻIn die dagen,ʼ zei Sammy Day behoedzaam, ʻwas ik nogal een tikje opvliegend, weet je.ʼ


    ʻTjonge, dan ben je wel een hoop veranderd sinds die tijd,ʼ grinnikte Nagle.


    ʻJa,ʼ zei de Joker zonder te lachen. ʻEn nu ben ik hier verzeild geraakt zonder baan en met precies een halve dollar op zak.ʼ


    ʻWel,ʼ zei Nagle, ʻje hebt hier nog altijd vijftigduizend dollars in baar geld achter de bar liggen.ʼ


    ʻGeen cent,ʼ zei de Joker gedecideerd.


    ʻMaar dit neem je toch wel aan,ʼ verklaarde de saloonhouder.


    Hij reikte onder zijn bar en haalde een bontpak voor de dag. ʻKijk maar eens even,ʼ zei hij, ʻcompleet met lynxvel, wanten en mukluks en alles erop en eraan. En nog geen zeven pond zwaar. Toch is het warm genoeg om je er heel comfortabel in te voelen midden op de Noordpool in een jagende sneeuwstorm. Geloof je me?ʼ


    ʻIk geloof je,ʼ zei de ander. ʻMaar waaraan heb ik dit verdiend?ʼ


    ʻWe hebben hier een fonds,ʼ grinnikte de saloonhouder, ʻspeciaal voor arme sloebers die aan de grond zitten. Dit pak en een ontbijt in plaats van honderd dollars. Of heb je liever het geld?ʼ


    De jonge Sammy Day overwoog het aanbod zorgvuldig.


    ʻOké,ʼ zei hij tenslotte. ʻDit is meer dan honderd dollars waard, maar wie ben ik om een gegeven paard in de bek te kijken? Bedankt, Nagle, je bent de rotste niet.ʼ


    Nagle maakte een duimgebaar naar de deur.


    ʻDaarachter zul je een goed bed vinden,ʼ zei hij. ʻSlaap maar eens goed uit. Je zult niets missen. De heibel wacht wel op je. De heibel wacht altijd in Circle City.ʼ


    Sammy aarzelde met de kleren over zijn arm.


    ʻIk neem anders geen aalmoezen aan,ʼ gromde hij, de ander aanstarend vanonder de borstelige streep van zijn wenkbrauwen.


    ʻZeur niet zo,ʼ zei Nagle. ʻGa daar binnen en duik in bed. Je bent nog lang niet genoeg ontdooid.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Rond die tijd van het jaar was Nagle's Saloon gewoonlijk tweeëntwintig van de vierentwintig uur bezet. En deze dag vormde geen uitzondering. De Joker hoorde de glazen al druk rinkelen in de gelagkamer tegen de tijd dat hij in slaap viel onder een stapel dekens en bont.


    Zijn dromen waren niet prettig. Hij droomde dat hij voor een graniethard standbeeld van een Egyptische koning stond, dat met een flauw prehistorisch glimlachje zijn vuistslagen incasseerde. Het resultaat was gebroken handen en opgezwollen polsen voor de Joker.


    Tenslotte ontwaakte hij en hij slaakte een zucht van verlichting bij de ontdekking dat hij zijn vingers redelijk gemakkelijk kon bewegen. Gebroken handen kon hij zich niet permitteren. Nog veel liever een gebroken been.


    Toen keek hij op zijn horloge. Uren waren snel voorbij gegleden, zoals water dat langs een berghelling omlaag stroomt. Het was al laat op de dag en ergens midden in zijn wezen huilde een hongerige wolf. Uit de keuken haalde hij een kan heet water, schoor de baard van zijn gezicht en met een schaar fatsoeneerde hij zijn haren een weinig. Daarna stapte hij de gelagkamer binnen. Nagle ontdekte hem het eerst.


    ʻKijk eens aan!ʼ riep hij uit. ʻKijk eens aan wat het joch zich opgedirkt heeft. Ter ere waarvan is dat, Joker?ʼ


    ʻIk ga op vrijersvoeten,ʼ antwoordde Sammy Day.


    ʻHij gaat op vrijersvoeten!ʼ lachte Nagle. ʻEn wie ga je opvrijen?ʼ


    ʻGoldie Mahan is de gelukkige,ʼ antwoordde de Joker.


    Een bulderend gelach ging op onder degenen die het hoorden. Men bood hem whisky aan, maar hij weigerde.


    ʻNooit sterke drank voor zes uur,ʼ zei hij, grinnikend om te kennen te geven dat hij het niet meende.


    ʻWat wil je dan?ʼ vroeg iemand.


    ʻEen baan,ʼ zei de Joker.


    ʻHé, Nagle, hij wil een baan,ʼ riep een ander.


    ʻWie? Het joch?ʼ zei Nagle. ʻHij kan bij mij als uitsmijter beginnen, maar hij zal wel te trots zijn om voor me te werken. Misschien heeft een van jullie iets voor hem in de mijnen.ʼ


    ʻIk heb al meer dan genoeg dynamiet,ʼ gromde de zware stem van Digger Joe.


    Opnieuw werd er bulderend gelachen. Glazen rinkelden. De geur van tabak en drank en zijn eigen honger drongen in het brein van de Joker en maakten hem een beetje draaierig.


    ʻHij wil een baan? Wie wil een baan?ʼ klonk een luide rumoerige stem. ʻIk ben de enige in deze contreien die een vaste baan aan te bieden heeftʼ


    ʻHé, dat is een idee. Hé Joker!ʼ schreeuwde Nagle. ʻKom eens hier. Bill de Dogman is de enige hier in Circle City die altijd een baan te vergeven heeft!ʼ


    De Joker wierp een blik langs de bar en hij zag aan het andere einde een reus van een kerel staan met een gezicht als een klomp graniet waarin de trekken gebikt waren door de stalen hamer van de tijd. Hij droeg een rafelig grijs baardje en hij had een grote rode neus en diep liggende ogen, zwart als de ogen van een roofdier. Zijn haar liep in een punt midden op zijn voorhoofd uit en hij had sterk gebogen wenkbrauwen, hetgeen zijn gezicht een half vragende half demonische uitdrukking gaf. Zijn kleren waren vieze lompen; van verschijning was hij de weerzinwekkendste man die de Joker ooit had gezien.


    ʻKom hier dan zal ik je voorstellen aan Bill de Dogman,ʼ herhaalde Nagle.


    De Joker liep naar de andere kant van de bar gevolgd door een batterij grinnikende ogen.


    En toen stond hij voor de torenhoge gestalte van de vreemdeling. Hij zag de enorme handen en voeten en de lange gorilla-armen. Ondanks zijn leeftijd was de man nog iemand van ongebroken ongelooflijke kracht, dat was duidelijk.


    ʻDit is Bill; dit is de Joker!ʼ zei Nagle. ʻGeef elkaar de hand, mannen!ʼ


    Zonder iets te zeggen stak Bill de Dogman zijn kolossale hand uit.


    Sammy Day's vingers verdwenen erin en werden dan verbrijzeld in een verschrikkelijke greep, terwijl een flauw vals glimlachje het tronie van de man plooide. En een vreugdegehuil ging op uit de kelen van de omstanders.


    De jonge Sammy Day kon een man van deze leeftijd niet slaan. In plaats daarvan gebruikte hij de rand van zijn gestrekt linkerhand zoals een slager een hakmes gebruikt. Op die manier beukte hij Bills armspieren op de plaats waar die het dichtst bij het been liggen. Hij brak bijna zijn hand op Bills benige arm, maar het hielp wel. Prompt verslapte de greep en Bills arm viel slap langs zijn zij.


    ʻPrettig kennis te maken,ʼ zei de Joker.


    ʻPrettig kennis te maken, joch,ʼ zei Bill de Dogman rustig. Het gelach was eensklaps verstomd.


    ʻWat voor een baan heb je aan te bieden?ʼ vroeg Sammy Day.


    ʻIk heb alleen mannen maar een baan aan te bieden,ʼ zei de ander.


    ʻIs het werkelijk?ʼ teemde de Joker, de reus van hoofd tot voeten opnemend. ʻEn vind je in deze contreien nog mannen die voor zwijnen willen werken?ʼ


    Hij keerde de man de rug toe en slenterde langzaam terug naar zijn eigen plaatsje aan de bar.


    Achter zich hoorde hij een waarschuwend gemurmel. ʻVoorzichtig, Bill! Dat is de knaap die Rush Mahan mores heeft geleerd. En hij is snel als de weerlicht met het schietijzer!ʼ


    Maar de Joker deed of hij niets gehoord had en zocht in de drukte de forse gestalte van Digger Joe.


    ʻWat zijn dit voor geintjes?ʼ informeerde hij. ʻVinden ze het leuk iemand voor kwajongen te zetten hier?ʼ


    ʻZe willen weleens een keer een lachertje, meer niet,ʼ zei Digger Joe. ʻEn wat dacht je er tegen te doen? De hele troep uitmoorden?ʼ


    ʻMijn gemoed staat er wel naar,ʼ antwoordde de Joker sissend. ʻHij heeft me bijna mijn hand gebroken.ʼ


    ʻDat doet hij altijd,ʼ zei Digger Joe. ʻMaar wat heb jij hem gedaan?ʼ


    ʻGewoon maar een trucje,ʼ zei de jongeman nonchalant. ʻWat is dat eigenlijk voor een stuk ongeluk, die Bill de Dogman? Hij ziet eruit als een hond... of een wolf liever en nog een schurftige ook!ʼ


    ʻBill fokt honden,ʼ zei Digger Joe. ʻHij heeft ze niet alle vijf als je het mij vraagt. Maar hij fokt honden en hij zegt dat hij niet zal rusten voordat hij de beste beesten gefokt heeft die ooit een slee door de sneeuw getrokken hebben. En omdat hij het er nogal druk mee heeft, zoekt hij mannen die voor hem willen werken. Vijfhonderd in de maand en de kost.ʼ


    ʻDat is niet mis!ʼ zei de jongen.


    Digger Joe lachte.


    ʻDat lokt je wel aan, hè? Maar het is boven je macht, zelfs boven de jouwe. Niemand kan dat werk aan. Niemand.ʼ


    ʻWie hebben het dan geprobeerd?ʼ


    ʻZeker een man of twaalf. En geen kleine jongens ook. Maar ze komen er allemaal van terug.ʼ


    ʻWaarom?ʼ


    ʻIk weet niet. Dat zeggen ze nooit, behalve Steve Rourke.ʼ


    ʻWat zei hij dan?ʼ


    ʻDat herhaal ik liever niet. Hij was stapelmesjogge toen hij terugkwam. Arme Steve!ʼ


    ʻHallo!ʼ zei de jongeman, het hoofd een beetje schuin houdend en de ander aankijkend vanonder zijn borstelige wenkbrauwen op zijn speciale manier.


    ʻJe denkt dat ik een geintje sta te maken, hè?ʼ zei Williams. ʻRourke was een kerel van een boom en hard als staal en hij wilde wel eens laten zien dat hij het wèl kon. Maar hij is teruggekomen als een menselijk wrak, allerlei onzin brabbelend. Hij is uit het district verdwenen en we hebben hem nooit meer terug gezien.ʼ De trek van afschuw week eensklaps van zijn gezicht en hij grinnikte. ʻDaar komt je gelukkige aan, joch. Laat nu maar eens zien wat je waard bent als vrijer!ʼ


    ʻMan, hou je toch stil,ʼ zei Sammy, want hij zag Goldie Mahan de gelagkamer binnenstappen.


    Binnenstappen was misschien het woord niet, want ze bleef bij de deur staan, die wel achter zich sluitend. Haar schouders waren met stuifsneeuw bedekt. ʻIs Phil Grant al gearriveerd?ʼ riep ze.


    ʻNog niet,ʼ zei Nagle.


    Digger Joe sloeg zijn glas whisky achterover.


    ʻHier heb ik wel iemand anders voor je,ʼ zei hij.


    Hij legde zijn hand op de schouder van de jonge Sammy Day en deze sloeg de hand heftig weg, maar het gebaar was al door allen gezien.


    ʻHier is de knaap die zegt dat hij met je wil vrijen, Goldie! Voel je er iets voor?ʼ


    Haar ogen, door het vertrek glijdend, bereikten Sammy Day’s gezicht en bleven erop rusten, kil en kalm. En voor eens schoot het hart van de Joker hem in de keel en fladderde daar als een hulpeloos vogeltje. Maar nog vele andere ogen waren op hem gericht. Hij moest iets spectaculairs doen om zijn figuur te redden, volgens zijn code.


    Hij stapte dus naar voren en nam met een zwierig gebaar zijn hoed voor haar af.


    ʻWeet je, Goldie,ʼ zei hij, ʻnu we elkaar toch ontmoet hebben, moesten we de knoop meteen doorhakken en trouwen ook. Wat heeft het voor zin nog langer te wachten?ʼ


    De blik in haar ogen was ijziger dan de koudste poolwind, maar de Joker vond haar mooier dan ooit in haar koninklijke minachting. Wat zou ze zeggen, zo ze al iets zei?


    Ze besloot tot een ironische trant.


    ʻWe hebben al heel lang op elkaar gewacht,ʼ zei ze. ʻMaar kunnen we niet beter nog wat wachten tot je een vaste betrekking hebt?ʼ


    ʻZoals ik hem er een kan geven!ʼ brulde de onmenselijke stem van Bill de Dogman.


    Met een ruk wendde ze het hoofd naar de hoge gebogen gestalte van de zonderling. Toen glimlachte ze even.


    ʻJa, bijvoorbeeld,ʼ zei ze.


    De jongeman lachte. Ze zagen hem het hoofd een beetje schuin houden en onder zijn wenkbrauwen uit kijken op de manier die hen al bekend was, eerst naar Bill de Dogman en toen naar het meisje.


    ʻHoe lang zou ik zo'n baan moeten houden?ʼ vroeg hij haar.


    Zonder erbij na te denken en langs haar neus weg antwoordde ze: ʻEen jaar en een dag.ʼ


    ʻEn dan trouwen we?ʼ vroeg de Joker.


    ʻJa, dan ben ik bereid met de Joker te trouwen,ʼ zei ze, ʻnadat hij het een jaar bij Bill de Dogman heeft uitgehouden.ʼ


    Hij keerde haar eensklaps de rug toe en zich tot Bill wendend, zei hij: ʻKan ik voor je komen werken?ʼ


    Bill sperde de kaken open en lachte geluidloos, als een wolf. ʻIk neem iedereen aan,ʼ zei hij, ʻen ik heb nog nooit een man ontslagen. Ze ontslaan zichzelf altijd.ʼ


    ʻDan ben ik je man voor een jaar en een dag,ʼ zei de Joker. Hij wendde zich weer tot Goldie Mahan.


    ʻIk heb dus je woord. Deze mensen hier zijn er getuige van.ʼ


    Er waren wel meer vreemde weddenschappen afgesloten in Circle City, maar zo vreemd als deze nog nooit. Goldie Mahan wendde zich naar de deur. De jonge Sam Day was haar voor en hij trok de deur voor haar open. Ze keken elkaar aan, zij koel minachtend. Als bittere vijanden stonden ze tegenover elkaar.


    De wind blies door de open deur naar binnen en joeg stuifsneeuw over de vloer. In het gejank van de wind gingen hun stemmen voor de anderen verloren.


    ʻJe meent dit echt, Joker Sam Day?ʼ vroeg ze.


    ʻDenk je dat ik sta te praten omdat ik mijn eigen stem zo graag hoor?ʼ


    ʻDus je wilt deze zware weddenschap aangaan?ʼ


    ʻDie is al aangegaan en je kunt er nu niet meer onderuit,ʼ zei hij. ʻAl deze mensen zijn er getuige van geweest. Je trots zou je verbieden nog terug te krabbelen. Je zou liever vergif slikken. Je zou liever met me trouwen.ʼ


    Ze nam hem op van hoofd tot voeten, minachtender dan ooit.


    ʻIk weet wat je denkt,ʼ vervolgde hij. ʻMaar een ding garandeer ik je: als je me bedriegt, zal ik jou niets doen, omdat je een vrouw bent. Maar je hebt familie. En die zal ik te grazen nemen, stuk voor stuk en ik zal je de restanten franco laten thuisbezorgen om je eraan te herinneren dat je je woord hebt gebroken.ʼ


    ʻWat een koude, schurkachtige duivel ben je!ʼ barstte het meisje los, hoewel ze haar stem gedempt hield.


    ʻDat mag jij nodig zeggen. Je vraagt me een jaar vol te houden wat anderen nog geen week volgehouden hebben. Je denkt dat ik er kapot aan zal gaan, maar je vergist je. Je haat me omdat ik Rush Mahan klein heb gekregen. Je zult me nog meer haten wanneer je je belofte zult moeten nakomen, hier in deze gelagkamer over een jaar en een dag. Ik zal met je trouwen, schoonheid! En dan zal ik je temmen. Ik heb al eerder wilde veulens getemd. Ik heb ze uit het wild gevangen en ik heb ze uit het wild getemd!ʼ


    Ze deinsde even terug bij die woorden, maar herwon onmiddellijk weer haar zelfverzekerdheid en verachting.


    ʻJe praat voor je tijd,ʼ zei ze. ʻOver een jaar zal Circle City al lang vergeten zijn dat je ooit bestaan hebt.ʼ


    Toen stapte ze naar buiten.


    De Joker sloot nauwlettend de deur achter haar en stapte dan naar de plaats waar Bill de Dogman stond.


    ʻWat zijn de arbeidsvoorwaarden?ʼ


    ʻVijfhonderd per maand en de kost,ʼ zei Bill de Dogman.


    ʻWat moet ik daarvoor doen?ʼ


    ʻWat je gezegd wordt en zonder vragen te stellen.ʼ


    ʻOké, ik doe het, maar op één voorwaarde.ʼ


    ʻEn die is?ʼ


    ʻJe kunt zeggen wat je wilt en je kunt me laten doen wat je wilt, maar je vloekt me niet uitʼ


    ʻIk vloek nooit,ʼ zei Bill de Dogman.


    Zijn glimlachje was een monsterachtige grijns, gele ongelijkmatige tanden ontblotend.


    ʻDan is het afgesproken,ʼ zei de Joker.


    Ogenblikkelijk haalde de klauw van Bill de Dogman een klein zwaar zakje uit zijn jas en liet dat op de bar vallen.


    ʻWeeg dat!ʼ beval hij.


    In de doodse stilte die het vertrek vulde, goot Nagle het stofgoud op een weegschaal.


    ʻDertig ons,ʼ zei hij.


    ʻVijfhonderd dollars?ʼ vroeg Bill de Dogman.


    ʻJa, een tikkeltje meer tegen zeventien dollars het ons.ʼ


    ʻDat is je loon voor de eerste maand vooruit,ʼ zei Bill de Dogman.


    ʻEn als ik de maand niet uit haal?ʼ vroeg Sammy Day.


    ʻDat geeft niks,ʼ zei de zonderling, ʻdie vijfhonderd dollars haal ik er wel uit!ʼ


    En opnieuw lachte hij zijn afschuwelijke, geluidloze wolvenlach die Sammy Day de zekerheid gaf dat de man krankzinnig was.


    ʻDus je bent nu mijn man voor de eerste maand?ʼ vroeg Bill.


    ʻPrecies.ʼ


    ʻDraag je een schietijzer?ʼ


    ʻJa, twee.ʼ


    ʻLeg ze op de bar,ʼ beval Bill.


    Een fractie van een seconde aarzelde de Joker. Toen verschenen de wapens als bij toverslag in de slanke, lenige handen van de Joker. Hij legde ze op de bar met de kolven naar Nagle toe. Deze bekeek ze met iets van eerbied.


    ʻWil jij ze voor me bewaren en het goud ook?ʼ vroeg de Joker.


    ʻZeker wel,ʼ zei Nagle met een flauw glimlachje. ʻMaar ik waarschuw je, joch. Je krijgt er spijt van wat je vandaag gedaan hebt.ʼ


    ʻMaak jij hem nou niet kopschuw, Nagle,ʼ zei Bill de Dogman. ʻHij krabbelt toch niet terug... tenminste nu nog niet.ʼ


    Opnieuw lachte hij, geluidloos. Nog nooit had de jonge Day zoveel beest in een menselijk gezicht gezien.


    ʻOver een half uur ben ik terug met een span en een slee,ʼ vervolgde Bill. ʻDan gaan we op weg. Denk eraan, geen schietijzers. Wat je verder meeneemt, kan me niet schelen!ʼ


    En met die woorden verliet hij de saloon.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Allen dromden ze om de Joker heen, zoals zand rond een steen stroomt. Allen hadden ze iets te zeggen, maar het was van weinig belang; ze schenen Sammy Day al als ten dode opgeschreven te beschouwen.


    Alleen Nagle zei: ʻGa je nieuwe pak maar aantrekken, joch. En je zult ook een paar goede sneeuwschoenen nodig hebben. Hé, Doc, haal eens even die sneeuwschoenen die Chief John me vorige maand gegeven heeft. Joch, kun je vooruit op sneeuwschoenen?ʼ


    ʻEen beetje, ja. Maar niks om over naar huis te schrijven.ʼ


    ʻJeff,ʼ blafte Nagle.


    Een donkere, zwaargebouwde man antwoordde: ʻJa, Nagle, wat is er?ʼ


    ʻAls het joch zich aangekleed heeft en zijn sneeuwschoenen aan heeft, wijs jij hem dan even hoe en wat.ʼ


    ʻIemand in tien minuten leren op sneeuwschoenen te lopen?ʼ vroeg Jeff bedenkelijk.


    ʻJe weet wel wat ik bedoel,ʼ zei de saloonhouder. ʻMaak hem zoveel mogelijk wegwijs.ʼ


    In het koude zijkamertje kleedde de Joker zich om. Nagle keek toe. Hij bekeek het tengere, bijna onvolwassen lichaam van de Joker en schudde het hoofd.


    ʻJe zit maar slecht in je vlees,ʼ zei hij. ʻEn bij Bill de Dogman zul je ook niet vet worden. Trek dat ondergoed maar niet aan. Ik heb iets beters voor je.ʼ


    Hij verliet het vertrekje. Tegen de tijd dat hij terug was, stond Sammy Day al te klappertanden. Maar hij staalde zich tegen dit ongemak, zich voorhoudend dat het niets was vergeleken bij de hel die hem te wachten stond.


    Een jaar en een dag!


    Hoe gemakkelijk was het geweest de stoere jongen uit te hangen in de behaaglijke warmte van de gelagkamer met de uitdagende schoonheid van Goldie Mahan voor zich!


    Maar nu had hij een gevoel alsof hij voor de eeuwige verdoemenis stond en dat nog zonder zijn vertrouwde revolvers ook!


    Nagle kwam binnen met een hoopje wit ondergoed in zijn handen. ʻHier heb je twee stel. Trek er een aan,ʼ zei hij. De jongeman bekeek het ondergoed met een bedenkelijk oog.


    ʻIk heb zelf dik wollen ondergoed,ʼ zei hij. ʻEn jij wilt me dat dunne netspul laten aantrekken?ʼ


    ʻDoe het nu maar,ʼ zei Nagle. ʻTrek er een aan en houd het andere voor verschoning. Dit netgoed is beter dan wol. Het zweet kan erdoor naar buiten. En het is juist het zweet van je eigen lichaam dat bevriest en je door merg en been gaat. Geloof me maar gerust. Ik weet wat ik zeg.ʼ


    Zonder verdere protesten schoot Sammy het net ondergoed aan.


    ʻEn denk eraan,ʼ zei Nagle, ʻals je het niet meer aan kunt, ben je hier altijd welkom. Ten alle tijde. Ik ken je niet, joch, maar ik weet dat je uit het goede hout gesneden bent.ʼ


    ʻIk zal het heus wel aankunnen,ʼ antwoordde Sammy klappertandend.


    ʻJaja, dit heb ik er al meer horen zeggen,ʼ zei Nagle vergoelijkend.


    De jonge Day wachtte even met zich aankleden en keek de man van het noorden aan.


    ʻNagle,ʼ zei hij, ʻals ik eerder dan over een jaar en een dag hier terugkom, zal ik dood terugkomen.ʼ


    ʻJaja,ʼ antwoordde Nagle nog steeds op die vergoelijkende toon, ʻik hoor het je zeggen. Maar als je het niet mocht uithouden, zal niemand hier in Circle City je er scheef om aankijken. Langer dan een maand heeft nog niemand het uitgehouden. En dat was Rourke en hij is er stapelgek van geworden ook. De anderen hadden er na hoog uit een week hun buik van vol. Pak nog maar een stevige borrel voor je op weg gaat.ʼ


    Toen de jongeman zich aangekleed had, pakte hij echter geen borrel, maar ging met Jeff naar buiten. Deze was al op sneeuwschoenen en hij leidde Sammy een eindje verder de straat op. Toen zei hij:


    ʻHoewel ik maar korte benen heb, hoef ik voor de langste sladood in Alaska niet onder te doen met sneeuwschoenen lopen. Het is meer een slag; de een heeft het zo te pakken, de ander leert het nooit. Ik zal het je eens voordoen. Loop maar recht achter me.ʼ


    Hij liep een twintigtal schreden, door de jongen gevolgd. Toen bleef hij staan en vroeg: ʻZie je het?ʼ


    ʻIk zie wel hoe je je voeten optilt en weer neerzet, maar ik zie er eerlijk gezegd niks bijzonders aan.ʼ


    ʻNee? Wel, het is een cijfer acht. Een klein cijfer acht dat je met elke voet moet maken telkens als je een stap doet. Als je de slag eenmaal te pakken hebt, krijg je een soort schaatsende beweging, net als met schaatsen over ijs. Ik zal het je nog eens voordoen. Probeer me zo goed mogelijk na te doen.ʼ


    Ze oefenden nog een poosje en eensklaps als bij toverslag kreeg de Joker het gevoel alsof zijn sneeuwschoenen als vanzelf uit de sneeuw omhoogkwamen en even vlot weer omlaag ook. Terwijl hij eerst moeizaam door de sneeuw geploeterd had, scheen hij er nu overheen te glijden.


    In een oogwenk was hij aan Jeffs zijde.


    Deze bleef staan, keek hem even verbaasd aan door de rondvliegende sneeuw en lachte dan.


    ʻIk heb het anderen ook geleerd. Maar die hadden een paar dagen nodig om de slag te pakken te krijgen en jij een paar minuten. Kom maar mee terug... de slag heb je nu, de rest is gewoon uithoudingsvermogen.ʼ


    Bij de saloon teruggekeerd zagen ze daar een slee staan met een span van vijf honden ervoor. En een grotere collectie gedrochten had de Joker nog nooit van zijn leven gezien.


    Jeff lachte.


    ʻDaar heb je een van Bill de Dogmans schitterende spannen,ʼ zei hij. ʻHeb je ooit zo'n zoodje bij elkaar gezien? En daar besteedt hij nu jaar in jaar uit al zijn tijd en geld aan. Met als enig resultaat dat hij soms eens met zo’n span de stad in komt rijden en er weer uit... soms met een idioot als jij erachter!ʼ


    Sammy bekeek de collectie honden en hij kon niet anders doen dan de ander gelijk geven. Het waren honden van je reinste vuilnisbakkenras. Sommigen stonden hoog op de poten, anderen laag; er waren er met een kop van een hazewind, een wolf, een buldog. En ook in de staarten was allerlei variatie - krulstaarten, pluimstaarten en er was er zelfs een bij met een lange kale staart als van een rat.


    Dat een volwassen man zijn levenstaak zag in het fokken van dergelijke gedrochten kon inderdaad alleen maar je reinste waanzin zijn.


    De aanblik van dat monsterlijke stelletje deed zijn toch al niet optimistische stemming tot beneden het nulpunt dalen. Hij dacht aan de kleren die Nagle hem zo zelfverzekerd had aangepraat. Zijn hele lichaam voelde aan alsof het door een laag ijswater was omgeven.


    Hij kon niet eens behoorlijk ademhalen. En dit was dan wat Nagle als de ideale uitmonstering beschouwde, maar wat kon Nagle er voor verstand van hebben? Een knaap die al zijn levensdagen in de behaaglijke warmte van zijn gelagkamer doorbracht? Wat kon hij verstand hebben van sneeuwstormen op deze barre poolvlakten?


    Hij, de Joker was zo stom geweest zich bij zijn keus door een saloonhouder te laten leiden! Hij vervloekte zijn stommiteit. Toen kwam Bill de Dogman naar buiten gestapt en hij keek de Joker aan door de rondwervelende sneeuwvlokken.


    ʻKlaar?ʼ vroeg hij.


    ʻKlaar,ʼ antwoordde de Joker.


    ʻAlles geleerd van Jeff wat je moet weten?ʼ


    Jeff gaf antwoord in plaats van de Joker. ʻHet zal je niet meevallen om die knaap je hakken te laten zien,ʼ zei hij.


    Bill lachte. Het gejank van de wind overstemde zijn gebulder. De koude vingers van de storm reikten door Sammy's kleren heen en legden zich met een ijzige greep rond zijn ribben en zijn hart. De kou scheen als een klomp ijs in zijn ingewanden te dringen.


    ʻIk vraag het niet aan jou, ik vraag het aan het joch,ʼ zei Bill. ʻWeet je alles wat je moet weten?ʼ


    De Joker was op dat moment bezig zijn klein pak met persoonlijke bezittingen op de slee te riemen. Hij keek op.


    ʻZei er iemand iets?ʼ vroeg hij.


    Jeff barstte in bulderend gelach uit, honender dan het gejank van de wind.


    ʻJa,ʼ zei Bill de Dogman woest. ʻIk zei iets.ʼ


    ʻWel,ʼ zei de jonge Sammy Day, ʻhou je gezicht tot je iets verstandigs te zeggen hebt, hè?ʼ


    Hij wist natuurlijk dat hij beter zijn mond had kunnen houden. Maar het vooruitzicht van dat jaar dat even goed een eeuw genoemd kon worden, deed een gevoel van roekeloosheid in hem opkomen, een ʻwat kan mij het schelen?ʼ-mentaliteit. Hoe eerder de krisis kwam, hoe beter misschien.


    Toen zwermden om hem heen mannen naar buiten uit de saloon, vage schimmen in de sneeuwjacht. Schimmen die druk lachend en pratend weddenschappen afsloten.


    ʻTwee tegen een dat het joch het geen tien dagen uithoudt!ʼ riep iemand.


    ʻNou, een maand geef ik hem wel...ʼ


    ʻVijfhonderd tegen honderd dat hij terug is voor het zes weken verder is.ʼ


    Stilte volgde op die uitdaging.


    ʻHé!ʼ schreeuwde dan een stem en Sammy herkende die van Nagle. ʻDie weddenschap neem ik aan. Ik wed dat het joch het langer dan zes weken uithoudt!ʼ


    ʻNog eens vijfhonderd tegen honderd dat hij het geen twee maanden uithoudt!ʼ


    ʻDie weddenschap staat!ʼ brulde een andere stem.


    En weer herkende Sammy de stem. Het was Digger Joe Williams.


    Er kwam een vreemd gevoel van dankbaarheid in hem op jegens deze mannen die bereid waren op hem te wedden. Eensklaps begon hij te lachen. De stormwind sloeg hem in het gezicht als een vuist, een koude, benige vuist die tot diep in zijn keel drong.


    ʻDuizend tegen honderd dat het joch het geen zes maanden uithoudt!ʼ


    En deze uitdaging werd niet beantwoord! Eensklaps drong het dan tot Sammy Day door dat hij alleen midden in de straat stond, dat het hondenspan en de slee in de nevel van de sneeuwstorm verdwenen waren.


    Blindelings haastte hij zich naar voren.


    Zijn voeten gleden onder hem weg. Hij was als iemand die door een modderpoel waadt. Toen herinnerde hij zich Jeffs lessen.


    En opeens ging het vlotter; bijna moeiteloos gleed hij over de sneeuw voort, in plaats van er doorheen te baggeren.


    Weldra zag hij het vage silhouet van het hondenspan en de bultige slee voor zich. En de lange gebogen gestalte van Bill de Dogman aan de sleeboom. En bij had een gevoel alsof bij zijn eigen groteske toekomst voor zich zag.


    Ze trokken verder. Na een uur begonnen zijn benen pijn te doen. Maar koud had hij het niet meer. De ijzige greep rond zijn hart was verdwenen. Nagle had dus toch gelijk gehad.


    Een poos later bracht Bill de slee tot stilstand. De Joker was blij even te kunnen uitblazen. Maar toen zag hij tot zijn verbazing dat de Dogman voorwerpen onder het dekzeil op de slee uithaalde en van zich af slingerde. Stenen! Was er nog meer bewijs nodig voor het feit dat de man krankzinnig was?


    De slee kwam weer in beweging. Met nog groter snelheid nu. En terwijl de Joker niet zonder moeite trachtte het tempo bij te benen, worstelde zijn brein met het mysterie van de stenen. Waarom zou Bill de Dogman die zware - en overbodige - last op zijn slee geladen hebben? Misschien om die minachtende smalende kritikasters in Nagle’s Saloon, die mannen die het hele Noorden tot aan Nome en verder doorgetrokken waren, een rad voor ogen te draaien?


    En toen concludeerde de jonge Sammy Day bij zichzelf: ʻWat er ook gebeurt, ik moet proberen het vol te houden. De Dogman is niet gek maar een diep water.ʼ


    Die gedachte leidde tot andere. Geen man, hoe gek ook, zou toch vijfhonderd dollars per maand weggooien, enkel en alleen om het satanische genoegen de geestkracht van een man te breken. Nee, er moest meer achter zitten, hij moest er iets mee voor hebben en de jongere man nam zich voor niet te rusten voordat hij het raadsel ontsluierd zou hebben.


    En toen werd de last het tempo bij te benen zo zwaar, dat er geen plaats meer was voor gedachten. De Joker had al zijn energie nodig om niet hopeloos achterop te raken.


    Eensklaps bracht de Dogman het span opnieuw tot stilstand. De wind was geen liggen. Ze bevonden zich nu tussen lage heuvels die de kracht van de wind ongetwijfeld braken en schallend drong de stem van de Dogman tot hem door: ʻHé, jij, ben jij soms de staart van deze vlieger?ʼ


    Hij sjokte verder tot bij Bill en bleef voor hem staan, wijdbeens omdat hij bang was anders om te vallen van vermoeidheid. Hij zei niets en zag toen hoe Bill zijn lange linkerarm uitstak, zwijgend.


    ʻZie je die kuil daar tussen die twee heuvels? Loop nu voor de honden uit om het spoor te breken. Als je de heuvelkam bereikt hebt, zul je een lange glooiing omlaag zien. Aan het einde daarvan staat een heuveltje apart. Daar ga je recht langs en dan zie je iets wat lijkt op een nevel in tweeën gespleten. Dat zijn kale bomen. Daar ga je tussendoor. En denk eraan, een goed spoor en korte passen!ʼ


    Sammy gaf geen antwoord. Hij wist dat protesteren geen zin had en hij wist dat hij zijn adem moest sparen ook.


    En daarom begon hij voor het hondenspan uit te lopen om het spoor te breken. Maar al spoedig kwam hij tot de ontdekking dat de leider van het span hem vlak op de hielen bleef zitten en herhaaldelijk hoorde hij Bills stem die hem tot groter spoed aandreef.


    ʻHet haalt niks uit,ʼ zei Sammy bij zichzelf. ʻIk ben niet mans genoeg voor dit werk!ʼ


    Maar verbeten bleef hij volhouden, zich dwingend tot nog meer snelheid en na een poos hoorde hij geen gehijg meer achter zich. Hij keek om en zag dat hij het span ver achter zich had gelaten, bijna onzichtbaar in de sneeuwnevel. Dat gaf hem nieuwe moed. Hij zwoer dat hij de Dogman wel eens even iets zou laten zien. Zijn nieuwe zelfvertrouwen scheen zijn krachten te verdubbelen en mijl na mijl ploeterde hij verder.


    En toen voelde hij, eerder dan dat hij het hoorde, een hijgende ademhaling achter zich.


    Het was de leidende hond van het span - het monster dat eruitzag als een grote rat met die lange kale staart!


    Nee, hij kon het span niet voorblijven. De Dogman had alleen maar met hem gespeeld, had een spelletje van kat en muis met hem gespeeld!


    De stem van de meester drong tot hem door, honend in de weer opstekende wind. ʻHé, ben je van plan daar de hele dag te blijven staan terwijl we pas goed en wel op weg zijn?ʼ


    Goed en wel op weg? Eensklaps besefte hij dat dat inderdaad zo was, ze waren nog maar nauwelijks begonnen. Verschrikkelijke eindeloze mijlen wachtten hem nog en nu al had Bill de Dogman hem aan de rand van de uitputting gebracht met zijn gemene spelletje!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Het was een nachtmerrie. Het was als een hels vuur, brandend in lichaam en ziel. Er was slechts een kracht die hem staande hield en dat was er een van schaamte en woede bij de gedachte aan het wrede spel dat Bill de Dogman met hem had gespeeld.


    Hij hoorde Bill achter zich tieren, hem als het ware voortjagen met de zweepslagen van zijn scheldwoorden, maar toch deed hij geen pogingen meer zijn tempo te versnellen. Om de doodeenvoudige reden dat hij het niet kon!


    Toen hoorde hij een snelle kreet achter zich en de leidende hond passeerde hem, met zijn rattestaart over de sneeuw vegend. Het hele span en de slee met de grote Bill aan de sleeboom passeerde hem.


    Geen woord zei Bill, zelfs geen scheldwoord, zijn grimmige gezicht was slechts even zichtbaar in de sneeuwnevel en toen was hij voorbij.


    Sammy raakte achterop.


    Hoewel de voortgang veel gemakkelijker was nu met het pad geëffend door de man, de slee en het span, scheen het wel alsof de honden hun snelheid verdubbelden. Ze schenen voort te vliegen over de sneeuw en de jonge Sammy Day sjokte er moeizaam achteraan.


    Alleen zijn trots hield hem gaande. Hij beet op zijn tanden en zette door. Paarden konden lopen tot ze er dood bij neervielen en hij hield zich voor dat een mens daartoe ook in staat moest zijn. Daarom hield hij vol, zijn laatste krachten uit zijn uitgeputte lichaam persend en toen kreeg hij de indruk dat de slee, die al bijna uit het oog verdwenen was, dichterbij begon te komen.


    Heel langzaam haalde hij in en hij slaagde er zelfs in iets van veerkracht in zijn gang te leggen, toen hij zij aan zij met de Dogman gekomen was.


    ʻJe bent toch zeker niet moe, wel?ʼ schreeuwde deze hem toe.


    ʻIk moe? Hoe kom je erbij?ʼ zei Sammy.


    ʻDat is maar goed ook,ʼ zei de ander. ʻWe zijn pas goed half weg, weet je.ʼ


    Die woorden beukten als een knots op het brein van Sammy Day neer. Hoe groot zijn wilskracht ook mocht zijn, zijn lichaam zou nog eens het aantal mijlen dat ze al afgelegd hadden, nooit kunnen volbrengen. Maar nog altijd gaf hij het niet op, nog sjokte hij verbeten voort, terwijl koortsachtige gedachten door zijn brein speelden.


    Er waren kantoorklerken, niet waar? Kantoorklerken die de hele dag niets anders te doen hadden dan op een kruk te zitten en die toch beweerden dat ze overwerkt werden!


    Overwerkt? Met geestelijke arbeid? Het brein kan niet zwoegen. Alleen op het lichaam rust de vloek van Adam!


    En terwijl deze en dergelijke gedachten door Sammy Day's brein speelden, struikelde hij eensklaps en viel in de sneeuw. Hij trachtte zich overeind te werken, maar zijn benen weigerden de dienst.


    En voor zich uit zag hij de slee over een heuvelkam verdwijnen en hij zag de lange Dogman omkijken, het gezicht vertrokken in een demonische grijns. De slee en de sleedrijver verdwenen uit het oog.


    ʻIk ben er geweest,ʼ zei de Joker tegen zijn sombere hart. ʻIk ben er geweest, maar ik zal sterven als een kerel. Wat een paard kan, kan ik ook.ʼ


    En zijn geest dwong zijn uitgeputte lichaam de heuvel op.


    Op de kam aangekomen zag hij de slee voortglijden door een breed ondiep dal begroeid met bomen en struikgewas, kaal en bladerloos.


    En midden in het dal ontwaarde hij een soort sneeuwhoop met midden erboven een hoekig uitsteeksel dat op een schoorsteen leek. Een schoorsteen!


    Een eensklaps begreep hij het. Hysterische woede en hysterische vreugde welde in hem op.


    Ze hadden het doel van de reis bereikt De Dogman had gelogen. Niet in staat zijn nieuwe kracht lichamelijk te breken, had hij getracht het geestelijke te doen. Wel, hij wist nu in elk geval wat hij aan zijn nieuwe meester had. Dat voordeel was er. Geen list was te laag, geen leugen te gemeen voor Bill de Dogman.


    En zijn haat koesterend als een kostbaar bezit, bereikte Sammy tenslotte het huis waar Bill de Dogman bezig was de sneeuw van zich af te schudden.


     ʻLaad de slee af,ʼ zei Bill. ʻEn een beetje kwiek, hè!ʼ


    De joker ging aan het werk, zo kwiek als hij kon en Bill de Dogman, met over elkaar geslagen armen tegen de deur van het huis geleund, sloeg hem geamuseerd gade.


    ʻJe bent zeker in de een of andere kroeg aan gegaan onderweg,ʼ zei hij. ʻJe loopt als een dronkeman te waggelen, chechaco!ʼ


    De Joker gaf geen antwoord. Hij vertrouwde zijn eigen tong niet. En zijn handen nog minder. De kille, grimmige zekerheid leefde in hem dat hij eens die lange duivel zou vermoorden.


    Die dag, zwoer hij plechtig, zou over een jaar en een dag aanbreken. Op een en dezelfde dag met Goldie Mahan trouwen en Bill de Dogman wurgen - dat zou het summum van wraak en triomf zijn!


    Inmiddels waren twee grote breedgeschouderde Indianen in de deuropening verschenen. Allebei waren ze zeker zo groot als de Dogman en allebei zeker nog dertig, veertig pond zwaarder. Een van hen tilde, de geweldige armen spreidend, de hele lading die nog op de slee was op en droeg die naar binnen. In het voorbijgaan grijnsde hij de jongen minachtend toe.


    Het gezicht van de Indiaan was als van een gargouille - de platte brede neus, de geweldige scheur van een mond, de wijkende kin en het vooruitstekende voorhoofd. En de andere Indiaan leek wel een tweelingbroer van de ene. En Bill de Dogman scheen hun blanke vader, want uit alle drie de gezichten sprak dezelfde onmenselijke kwaadaardigheid, dezelfde wrede minachting voor alle menselijke lijden.


    Bill de Dogman stapte nu naar voren met een grote bijl in zijn hand die hij Sammy Day toe stak.


    ʻHout!ʼ zei hij.


    De Joker nam zwijgend de bijl in ontvangst en liep ermee naar het dichtst bijzijnde bosje. Nu de foltering van de lange tocht voorbij was, scheen het bloed in zijn aderen gestold te zijn.


    Zijn bijlslagen waren niet meer dan zwakke strelingen en het hout leek wel veerkrachtig staal dat de bijl deed terugzwiepen.


    En toen kwam de gigantische gestalte van een van de Indianen, in dik bont gehuld, naar hem toe, trok hem in het voorbijgaan de bijl uit de handen en zwaaide die. Bij elke slag deed hij een halve stap voorwaarts. En bij elke stap ging een bosje omver, schoon door gekliefd bij de wortels. De Joker keek verbluft toe.


    Hij had verstand van paarden, lasso’s, messen en revolvers, maar van sleden, honden, sneeuwschoenen en bijlen wist hij niets. Maar dat wilde niet zeggen dat hij de moed liet zakken. Er was meer nodig om Joker Sammy Day klein te krijgen.


    En zo begon hij de bosjes, door de bijl geveld, op te rapen om te proberen er de takken af te breken. Maar het leek wel alsof ze door het ijs gebonden waren als door staal. Ze wilden niet breken.


    Dan werd het bosje waarmee hij bezig was, eensklaps uit zijn handen gerukt. De grote Indiaan brak de takken alsof het luciferhoutjes waren en vervolgens smeet hij ze Sammy Day recht in het gezicht. Dat was te veel. Ziedend van woede stapte de Joker naar voren en zijn gebalde vuist beukte de kin van de grote man, precies op het beslissende plekje.


    Hij stapte terug in de verwachting de ander te zien neergaan. Een stoot als deze had hem menige K.O.-zege opgeleverd vroeger in de ring. Maar tot zijn immense verbijstering lachte de roodhuid slechts, lang en hartelijk, en mokerde hem neer.


    De Joker bleef op een elleboog in de sneeuw liggen, trachtend het te beredeneren. Het was geen vakkundige stoot geweest, eerder een van een amateur, een straatvechter. Maar even goed was hij door zijn dekking heen gegaan als een mes door de boter.


    De Joker werkte zich overeind, knikkend op zijn knieën, en strompelde naar het huis. En daar, achter de drempel wachtte zijn volgende vuurproef.


    De Dogman stond er met een grote, grijze wolf naast zich. Want een hond kon dit monster onmogelijk zijn. Dit was een wilde wolf met de rode flikkering in de ogen van de dieren van de wildernis. Het was een monster dat tot de heup reikte van een man zelfs zo lang als Bill. En het loerde de vreemdeling vijandig aan.


    De Joker keek naar de meester en toen naar het beest naast hem. Hij begreep nu in een flits waarom de Dogman revolvers verboden had, maar korte-afstandswapens zoals messen en knuppels niet. Daar hoefde hij niet bang voor te zijn met een dergelijk monster om hem te beschermen.


    De Joker liep echter recht naar het ondier toe en legde zijn hand op de geweldige kop. Het dier kromp ineen onder de aanraking, maar het gromde niet.


    ʻBrave ouwe jongen,ʼ zei Sammy Day.


    Toen stapte hij verder het vertrek in, de wolf opzij-duwend met een zetje van zijn heup.


    Er stond een grote kachel midden in het vertrek. Daar ging hij bij staan en hij voelde zich letterlijk ontdooien.


    Tevens voelde hij een lichte pijn boven zijn linkeroog en hij begreep dat de Indiaan hem daar geraakt moest hebben.


    Die Indiaan kwam nu binnen met een grote lading bevroren hout die hij naast de kachel neersmeet. Toen zei hij met een duimgebaar:


    ʻGooi dat op het vuur!ʼ en wendde zich af, een honend grijnslachje rond de lippen.


    Sammy keek eens om zich heen. Het was duidelijk dat het huis slechts één vertrek telde. Hij zag het aan de kooien langs de wanden, vijf in totaal, aan de geïmproviseerde keuken in een van de hoeken, aan de geweren, vishengels en ander gereedschap zoals schoppen en pikhouwelen die langs de wanden stonden.


    Toen viel zijn blik weer op de grote Indiaan en naar hem toe lopend tikte hij hem losjes op de schouder. De roodhuid keerde zich om. ʻSpreek je Engels?ʼ vroeg de Joker.


    ʻJa,ʼ zei de Indiaan, ʻheel goed,ʼ en hij knikte met het hoofd op een kinderlijk tevreden manier, alsof hij blij was een bevestigend antwoord te kunnen geven.


    ʻAls je het zo goed spreekt,ʼ zei Sammy, ʻmoet je eens goed naar me luisteren.ʼ


    ʻHeb je dan iets te zeggen?ʼ vroeg de roodhuid. En hij lachte.


    De Joker zag de Dogman ook lachen op zijn geluidloze manier en hij leek nu zelfs nog meer op een wolf dan het grote monster naast hem.


    ʻJa,ʼ zei de Joker, zich weer tot de Indiaan wendend, ʻik heb je iets te zeggen.ʼ


    ʻGa je gang maar,ʼ zei de roodhuid.


    ʻJe hebt me neergeslagen daarbuiten,ʼ zei de Joker door de half openstaande deur wijzend. ʻDat betekent dat ik jou goed dood zal maken een dezer dagen!ʼ


    Als enig antwoord lachte de Indiaan opnieuw en uithalend met zijn machtige arm sloeg hij Sammy Day bewusteloos op de vloer neer.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    De slaap moest begonnen zijn waar de bewusteloosheid ophield. Toen Sammy Day later ontwaakte, kwam hij tot de ontdekking bijna stijf bevroren te zijn en op de vloer uitgestrekt te liggen. Een wandlantaren verspreidde een zwak flakkerend licht. De Joker hees zich op een elleboog en keek om zich heen.


    Bill de Dogman sliep in een van de kooien, een lange arm op de vloer bengelend. Naast hem lag de grote grijze wolf uitgestrekt en zijn ogen staarden de vreemdeling strak aan, glanzend als smaragden met rode veegjes er doorheen. Er lag bloeddorst in de ogen van het beest, dacht de Joker, dorst naar zijn bloed.


    De Joker stond op en bekeek de gezichten van de slapende Indianen. Hij was geradbraakt, naar lichaam en geest. Eén dag had hij er op zitten en nog driehonderd lagen voor hem, veel erger nog dan die eerste als het aan de Dogman lag.


    De geur van voedsel drong in zijn neusgaten en hij wendde zich naar de hoek van het vertrek die als keuken dienst deed.


    Daar vond hij een pot met bevroren koffie en een pan bonen onder een laag eveneens bevroren vet. Hij rammelde van de honger en na het vuur in de kachel opgestookt te hebben, maakte hij de bonen en de koffie warm en at en dronk alles op. Genoeg had hij er niet aan, maar zijn ergste honger was in elk geval voorbij.


    Vervolgens stapte hij naar een van de kooien en zag dat er geen spoor beddengoed in te bekennen was. Hij sloop naar de kooi van een der Indianen. De bovendeken van de man was van konijnenbont, heerlijk zacht en donzig. Het kostte de jongeman tien minuten om die deken machtig te worden en omdat hij vond dat hij aan een deken niet genoeg had, herhaalde hij de procedure bij de andere Indiaan, de man die hem tweemaal had neergeslagen. Met zijn dubbele buit gewapend ging hij naar de lege kooi, rolde zich lekker warm in de beide dekens en sliep prompt als een os.


    Hij ontwaakte toen een hand hem ruw bij de schouder schudde.


    Opkijkend zag hij de Indiaan staan die hem tweemaal had neergemokerd.


    De man scheen zijn macht over de Engelse taal verloren te hebben en dat was niet vreemd, gezien de staat van woede, waarin hij verkeerde. Hij zei geen woord, maar wees op zijn eigen kooi, imiteerde dan de gebaren van iemand die een ander stiekem een deken ontrooft en gaf tenslotte door zijn armen om zijn lichaam te slaan te kennen dat hij de hele nacht had liggen bibberen van de kou.


    De Joker gleed uit zijn kooi en stond op. Hij voelde zich vrij fit. Hij voelde even aan de bult boven zijn linkeroog, trok dan een mes en wachtte.


    Hij nam de Indiaan van hoofd tot voeten op terwijl de man dat hem deed. Toen keerde de roodhuid hem de rug toe en ging zich wild gesticulerend beklagen bij Bill de Dogman. Daarna sloeg hij zijn jas om zich heen en beende naar buiten.


    Bill de Dogman wenkte Sammy Day met een vinger naar zich toe, maar de Joker grijnsde slechts. Opnieuw wenkte de ander en hij herinnerde zich zijn belofte van onvoorwaardelijke gehoorzaamheid.


    Daarom liep hij naar zijn meester toe en deze zei: ʻAls je herrie maakt met die Indianen zullen ze je je keel doorsnijden, begrijp je dat?ʼ


    ʻJa, dat begrijp ik,ʼ zei de Joker.


    ʻMaar het kan je niet schelen, hè?ʼ


    De Joker schokschouderde.


    ʻJe moet me goed begrijpen,ʼ vervolgde Bill, ʻwat er met jou gebeurt kan me niet schelen. Ik heb toch al lang in de gaten dat ik je veel te duur heb voor die vijfhonderd dollars in de maand. Maar die twee jongens kan ik niet missen. En daarom wil ik hier geen gedonder, snap je?ʼ


    Sammy glimlachte.


    ʻLuister eens, Bill,ʼ zei hij.


    ʻIk luister,ʼ zei de Dogman. ʻNiet dat ik verwacht iets zinnigs te horen.ʼ


    ʻLuister toch maar. Je hebt me aangenomen om een jaar voor je te werken, maar dat wil nog niet zeggen dat ik me als voetveeg laat gebruiken, door jou niet en door die twee rooie honden ook niet. Tegen die ene heb ik niks zolang als hij mij met rust laat, maar die andere neem ik nog eens goed te grazen, of jij hoog of laag springtʼ


    Na deze mannentaal stapte hij naar de keukenhoek op zoek naar voedsel, maar de Dogman zei: ʻJe eet hier wat de pot schaft, maar zelf blijf je met je poten van het eten af. Is dat duidelijk?ʼ


    ʻDat staat nog te bezien,ʼ antwoordde de Joker. ʻJe hebt me aangenomen voor vijfhonderd en de kost. En wat jij onder kost verstaat, is misschien iets heel anders dan wat ik er onder versta. Ik heb een behoorlijke eetlust, weet je.ʼ


    ʻEetlust?ʼ riep Bill grinnikend uit. ʻMan, ik zal je te vreten geven tot het je strot uit komt als je tenminste nog de kracht hebt om het naar je mond te brengen na een dag werken. Wacht maar even. Ik zal John roepen en dan eten we.ʼ


    Zijn onverschilligheid kwam de jonge Day vreemd voor. Ze irriteerde hem ook een beetje, want onverschilligheid is tenslotte nog grievender dan minachting, zelfs onverholen minachting.


    Inmiddels was Bill begonnen met spekvet, meel, bakpoeder en zout een soort deegballen te vormen en te bakken in een grote pan op het vuur. Toen ze klaar waren, opende hij de deur en brulde naar buiten:


    ʻJohn, hé, John! Vervloekte idioot, kom binnen!ʼ


    Het duurde even voordat John verscheen en toen hij dat deed, had hij een geweer in zijn hand. Bill sprong naar hem toe, rukte hem het geweer uit de hand en smeet het in een hoek. Het ging af en joeg een kogel door de vloer.


    Bill de Dogman zei: ʻJij, John, en jij, Pete, jullie hebben het op de nieuwe gemunt en hij op jullie. Het kan me niet schelen wie er wie om zeep helpt, ik zal heus niet uit de school klappen. Maar voor een ding wil ik jullie waarschuwen; met vuurwapens wordt er niet gewerkt. Met vuurwapens zouden jullie trouwens geen schijn van kans hebben, want al zou je het die kleine piechem zo niet aanzien, hij kan een schietijzer laten opzitten en pootjes geven. En ik kan hem wel missen, maar jullie niet. Dus daarom... messen, knuppels, de blote hand, mij best, maar geen vuurwapens.ʼ


    En na dit vreemde betoog begon hij te lachen op zijn. onheilspellende, geluidloze, wolfachtige manier.


    De Joker boog het hoofd en bestudeerde de beide Indianen vanonder zijn wenkbrauwen. Hij zei niets en ook de Indianen bewaarden het stilzwijgen. Maar hij wist dat ze des te meer dachten.


    Na dit veelbelovende begin van de nieuwe dag ging de Joker een rondgang maken met zijn meester. Hij had verwacht niets anders te vinden dan een kale wildernis, maar daar kwam hij nu spoedig van terug.


    Bill bleek zijn bijnaam waardig te zijn, want het wemelde er van de honden in talrijke rennen om het hele huis heen. De rennen waren afgeschermd met dicht dooreengeweven takken, versterkt met boomstammetjes en zo hoog dat geen enkele hond of wolf eroverheen zou kunnen springen.


    Er waren kleine rennen en grote, met hokken en zonder en alle waren ze op dezelfde degelijke manier afgeschermd - het moest een hels karwei geweest zijn, realiseerde de Joker zich. Hij vroeg zich af welke bron van inkomsten de Dogman had. Hij had gehoord dat de man geen honden verkocht en hier waren er tientallen en tientallen.


    Maar nog verbijsterender dan het aantal honden was de variëteit. Er waren wolfshonden, newfoundlanders, bulterriërs, hazewindhonden en het gemoed van de jongeman schoot vol toen hij de deerniswekkende staat zag waarin de kortharige gladde soorten in deze bittere kou verkeerden.


    ʻDie hazewinden en die terriërs,ʼ zei hij, ʻhoe verwacht je die ooit in leven te kunnen houden hier in de kou?ʼ


    ʻIk ben niet achterlijk,ʼ antwoordde Bill. ʻIk verwacht niet dat ze het lang zullen maken. Die terriërs zijn de laatste twee van de vijftien die ik gehad heb en die hazewindhonden hebben helemaal geen weerstand. Die gaan er nog veel vlugger aan.ʼ


    ʻDat te weten en het toch te doen,ʼ zei de Joker, ʻzou je een hoop gedonder kunnen bezorgen in sommige plaatsen die ik ken verder naar het zuiden. De arme bliksems,ʼ voegde hij eraan toe met een blik op de kleine ondergesneeuwde hokken waarin de ongelukkige dieren moesten leven.


    ʻMaar we zitten hier niet op die plaatsen verder  naar het zuiden,ʼ zei de Dogman. ʻWe zitten hier, hier! En hier ben ik de baas! Denk daar wel aan!ʼ


    ʻJe ziet ze zeker graag dood gaan, hè?ʼ zei de Joker woest. ʻDaarom fok je zeker honden? Omdat je ze graag ziet doodgaan?ʼ


    Bill de Dogman keek hem aan.


    ʻIk kan er heel goed tegen, ze te zien doodgaan,ʼ antwoordde hij. ʻMaar daarom heb ik ze niet hier, nee. Je moet proberen je verstand te laten werken voordat je je mond opendoet. Al die soorten honden hebben hun goeie eigenschappen en hun slechte. Er zijn er die goed tegen de kou kunnen en er zijn er die niet kapot te krijgen zijn, al lopen ze een dag aan een stuk. Er zijn er die snel zijn als de wind en er zijn er die bijna mensenverstand hebben. En er zijn er ook die een spoor kunnen ruiken twee voet onder de korstsneeuw. Kom maar eens mee.ʼ


    Bill de Dogman ging de Joker voor naar een ren met honden die geheel afweken van alle die hij tot nu toe gezien had. Hij kon niet zeggen of het honden of wolven waren, behalve dat hij nog nooit wolven gezien had met een wit, zwart en bruin getekende vacht zoals deze hadden.


    Bill de Dogman liet zijn blikken over deze grote ren glijden. Naar schatting liepen er zeker vijftig van die dieren rond.


    ʻKijk maar eens,ʼ zei hij. ʻDat is vijftien jaar werk wat je hier ziet.ʼ


    ʻWat voor ras is het?ʼ vroeg Sammy.


    ʻHet is geen ras,ʼ zei de ander. ʻVijftien jaren ploeteren en zwoegen en het vervloekte ras wil niet vast blijven. Ze kunnen lopen. Het zijn blijvers. Ze hebben neuzen. Ze kunnen een spoor lezen. Ze zijn trouw. Maar ze kunnen niet vast blijven. Kruis ze met elkaar en het wordt een sof. Daar sta je dan met je goeie gedrag. Na vijftien jaar werken!ʼ


    Sammy staarde de ander met grote ogen aan.


    Hij begon het nu een beetje te begrijpen.


    Bill de Dogman had er zijn levenswerk van gemaakt de ideale poolhond te fokken, een hond met de dikke vacht van een husky, de neus van een jachthond, de hersens van een newfoundlander, de wilde strijdlust van een wolf, de snelheid van een hazewind en de taaiheid van een bulterriër.


    En zijns ondanks voelde de jongeman zich geïmponeerd. Hij had bijna te doen met de grote wilde wrede man. Op zijn manier was Bill een kunstenaar en een grote ook.


    Toch waren slechts mislukkingen zijn deel geworden. Hij had een prachtig ras gefokt, maar hij kon het niet vasthouden zoals hij het uitdrukte.


    ʻDus je bent op zoek naar de volmaakte hond, hè?ʼ vroeg Sammy.


    ʻIk wil de volmaakte hond,ʼ beaamde Bill, ʻen de Nome Sweepstakes. Een volmaakte hond die zich raszuiver laat fokken, meer verlang ik niet!ʼ


    Ze liepen door naar de volgende ren en hierin zag Sammy een zelfde samenraapsel monsters als ook in het hondenspan gelopen had, waarmee ze van Circle City hierheen waren gekomen.


    ʻHier heb je je span zeker uit gehaald, hè?ʼ vroeg Sammy.


    ʻDaar laat ik me niet over uit,ʼ antwoordde Bill. ʻMaar kijk ze maar eens aan. Dit zijn de mislukkingen. Dit komt eruit te voorschijn als ik het ideale ras in die andere ren kruis. Van alles kun je verwachten! Is het niet om je op te vreten van chagrijn!ʼ


    ʻJa,ʼ beaamde Sammy naar waarheid, ʻik heb echt met je te doen, Bill.ʼ


    ʻJe medelijden heb ik niet nodig,ʼ antwoordde de ander nors. ʻMaar moet je dat schurftige zoodje daar eens zien. En dat zijn dan de honden die ik de Billdog had willen noemen. Mooi vuilnisbakkenras is het!ʼ


    Sammy knikte. ʻDus je hebt nooit een goed vast ras kunnen fokken, wel?ʼ


    ʻJa, ik heb wel een vast ras gefokt,ʼ zei de ander. ʻKom maar mee, dan zal ik het je laten zien. Wat ervan over is tenminste.ʼ


    Ze kwamen bij een kleine ren waarvan de omheining, dubbel zo zwaar en dubbel zo hoog was als bij de andere rennen. Er binnen was alleen maar sneeuw te zien zonder enige beschutting tegen de wind en de bijtende kou. En in de sneeuw lag een grote kortharige hond, schijnbaar ongevoelig voor het weer, want hij lag plat op zijn buik met de kop tussen de poten.


    De Joker bleef staan.


    ʻIk geloof dat er daar een van je honden doodgevroren ligt,ʼ merkte hij op.


    ʻDie hond daar?ʼ zei Bill. ʻDoodgevroren? Die kan niet doodvriezen. Een kind van Satan. Wat zeg ik? Satan zelf!ʼ


    ʻJe zou anders zeggen dat de wind recht door zijn zielement zou blazen,ʼ zei de jongen.


    ʻKijk eens goed naar zijn vacht, idioot,ʼ zei Bill de Dogman.


    De Joker keek wat nauwkeuriger en hij zag nu dat de wind het korte haar wel scheidde, maar niet diep doordrong. Het was in feite wat Bill noemde, geen haar maar een dichte zijdeachtige vacht. Een zeehond kon niet beter beschermd zijn tegen de ijskoude wateren van de Poolzee dan dit dier door zijn vacht.


    ʻKort,ʼ vervolgde Bill, als hardop denkend. ʻEn licht ook. Kan geen water tussen dat toch maar bevriest. En licht ook en warm als dons. Meer bescherming heeft hij niet nodig, nog niet bij de zwaarste vorst. Hé, jij daar!ʼ riep Bill.


    ʻDoof?ʼ vroeg Sammy.


    ʻDoof?ʼ echode Bill. ʻMan, die bruut kan ze in China horen praten. Hij hoort ons denken zoals jij en ik een horloge kunnen horen tikken. Maar hij doet net of hij niks hoort.ʼ


    Hij schreeuwde opnieuw: ʻHé, Satan!ʼ


    De hond hief de kop op, keek om en geeuwde breedvoerig. Het hart van de jongeman sprong op.


    ʻDat is de mooiste kop die ik ooit heb gezien!ʼ


    ʻDat is de mooiste hond die je ooit hebt gezien,ʼ corrigeerde de ander. ʻMan, er is op de hele wereld geen betere hond te vinden.ʼ


    ʻNee?ʼ vroeg Sammy geïnteresseerd. Want hij zag wel met een formidabel dier te maken te hebben dat hem, hoewel bepaald geen hondenkenner, van ontzag en bewondering vervulde.


    Zijn meester vervolgde: ʻHij is ongeveer honderd-twintig pond zwaar. Hij is sterk als een paard, slim als een vos, dapper als een duivel en snel als een hazewind. Hij kan een vogel in de vlucht ruiken, hem eruit plukken en verorberen als toetje. Hij kan tienmaal zijn gewicht in wolven aan.ʼ


    ʻIk dacht,ʼ zei Sammy in de stilte die volgde, ʻik dacht dat geen enkele tamme hond tegen een echte wilde wolf was opgewassen. Ze moeten een beet hebben...ʼ


     ʻKun jij rubber doorbijten?ʼ vroeg Bill. ʻWel, het is hetzelfde met Satan daar. De tanden van een leeuw, de horens van een wilde stier zouden van hem af schampen. Nee, hij is alles wat ik gezegd heb en nog meer. Maar toch is hij geen cent waard voor me. Hij en zijn hele soort niet.ʼ


    ʻGeen cent waard...?ʼ


    ʻGeen cent! Geloof het maar gerust. Ik heb geprobeerd hem te temmen, maar vergeet het maar. Hij niet en zijn hele soort niet. Ik zit van boven tot onder vol met littekens. Pete heeft er nog een de hersens in moeten slaan die me bij de keel had...ʼ


    Hij streek even langs zijn nek en zuchtte.


    Toen vervolgde hij: ʻJohn heeft er een neergeschoten die me al bij mijn been had en die zich ook omhoog aan het werken was naar mijn keel. Nee, er valt niets met die honden te beginnen. Satan huist in ze, stuk voor stuk, maar deze hier is de grootste duivel van allemaal. Satan heet hij en hij heeft zijn naam niet voor niks.ʼ


    ʻJammer,ʼ zei Sammy. ʻDus je kunt niks met hem beginnen?ʼ


    ʻDenk je soms dat ik het niet geprobeerd heb?ʼ schreeuwde Bill de Dogman, eensklaps giftig. ʻIdioot, denk je dat een man die een diamant zo groot als een vuist gevonden heeft, die niet in zijn zak zal steken en oppoetsen? Natuurlijk heb ik alles geprobeerd en als iemand verstand heeft van honden, dan ben ik het wel. Maar die duivel lag altijd te wachten. En waarop hij lag te wachten, was mijn keel. Tenslotte heb ik het moeten opgeven. Die Satan daar, hij heeft zelfs geleerd met zijn staart te kwispelen om me in slaap te sussen. Hij heeft zelfs geleerd een hondenspan te leiden om meer kans tegen me te hebben. En als hij een span leidde, dan wilde dat span vooruit, dat garandeer ik je. Hij kan een spoor volgen dat een voet onder de sneeuw ligt. Hij heeft hersens, hij heeft alles, maar zijn naam is nu eenmaal Satan!ʼ


    ʻEn je hebt het ook niet in hem kunnen slaan?ʼ


    ʻKunnen slaan? Man, ik heb hem bont en blauw geslagen, tot ik dacht dat ie dood was. En als ik dan dichtbij genoeg kwam, deed hij het ene oog waardoor hij nog kon zien open en zette zijn tanden in mijn voet. Ik loop er nu nog mank van.ʼ


    Sammy bekeek het machtige dier met gepaste eerbied. ʻJa,ʼ zei hij tenslotte, ʻik geloof wel dat je hem de goede naam gegeven hebt.ʼ


    Bill gaf geen antwoord.


    ʻOver wolven gesproken,ʼ zei Sammy, ʻheb je hem er wel eens tegen een zien vechten?ʼ


    ʻNee,ʼ antwoordde de ander peinzend, ʻdat ik hem ermee heb zien vechten, kan ik niet direct zeggen, maar ik heb er de resultaten wel van gezien. Soms in het hartje winter krijgen we hier weleens bezoek van wolven hier. Meestal kunnen ze niet over de omheiningen heen of zijn er te veel honden binnen.


    ʼ Maar op een nacht hoorde ik een hels lawaai en dat hield zo lang aan dat ik tenslotte eens ging kijken. En toen ik bij Satans ren kwam, zag ik daar drie grote boswolven in Satans ren. Twee lagen er dood en met opengescheurde kelen in de sneeuw en Satan was net bezig de derde zijn hals door te knagen, op zijn dooie gemak alsof het meer een soort tijdpassering voor hem was.ʼ


    ʻHet is een casueel,ʼ zei de Joker. ʻEn zat hij niet helemaal onder het bloed?ʼ


    ʻJa, maar veel van zijn eigen bloed was er niet bij. Ik heb de kadavers van die wolven naar buiten geharkt en de omheining gerepareerd. En terwijl ik daarmee bezig was, stond Satan me daar met zijn ogen te haten.ʼ


    Sammy huiverde. ʻJe hebt hem wel een passende naam gegeven,ʼ zei hij. ʻMaar op zijn eentje tegen drie wolven! Hoe is het mogelijk!ʼ


    ʻJa, dat vraag je je af,ʼ beaamde de Dogman. ʻMaar hij is tot alles in staat. Ik heb hem ook eens een keer uit zijn eigen ren zien breken en een andere hond de keel openrijten... een van zijn eigen ras. Ik loop zo hard als ik kon, maar in vijf seconden was het al gebeurd met die neef van hem. Én ik stond daar met mijn geweer te wijzen en Satan daagde me gewoon uit om te schieten, hoewel hij donders goed weet wat een geweer betekent en er in zijn gewone doen behoorlijk voor uit kijkt.ʼ


    De nieuwsgierigheid van de Joker groeide navenant.


    ʻHoe heb je dit ras eigenlijk gefokt?ʼ vroeg hij.


    ʻIk heb het niet gefokt,ʼ luidde het verrassende antwoord. ʻHet was puur toeval. Een kruising die ik helemaal niet had uitgeknobeld. En toen is er dit waardeloze nest ondieren geworpen. Ik heb ze apart gehouden in de hoop er eens een tamme uit te kunnen halen. Ik heb erom gebeden en gesmeekt, maar mijn gebeden zijn nooit verhoord geworden. Ik zal zeker wel niet goed gebeden hebben.ʼ


    ʻBest kans,ʼ zei de Joker met een flauw glimlachje.


    ʻKom maar mee,ʼ zei Bill, ʻdan zal ik je de rest laten zien!ʼ


    Hij liep verder, maar de Joker bleef nog even achter om de prachtige kop en het volmaakte lichaam van de hellehond nog eens te bekijken. De lijnen spraken van snelheid en uithoudingsvermogen. De kop was groot genoeg voor veel hersenruimte en hij leek even licht en beweeglijk als een kat, zelfs terwijl hij stil stond en ondanks zijn honderdtwintig pond.


    Ze kwamen bij de volgende ren en daar lag een hond in de sneeuw die zo sprekend op Satan leek, dat Sammy uitriep: ʻHé, hoe is hij zo vlug hierheen gekomen? Ik dacht dat er een afrastering tussen zat!ʼ


    ʻHet is Satan niet,ʼ zei Bill. ʻDit exemplaar weegt een pond of vijftien, twintig zwaarder dan Satan. Hij is lang niet zo goochem als Satan, maar hij is even gemeen. Het hele ras trouwens. Ik heb er tien van en ik moet ze allemaal in een aparte ren houden, anders vreten ze elkaar op.ʼ


    ʻKun je zelfs de reuen en de teven niet bij elkaar zetten?ʼ vroeg de jongen.


    ʻHet is veel te riskant,ʼ zei de ander. ʻMisschien dat ze vijf minuten heel vriendelijk doen en dan vliegen ze elkaar opeens naar de strot. Je kunt ze niet vertrouwen. Ze deugen niet. Het is zonde dat ik het zeg, maar het is niet anders.ʼ


    Hij wendde zich abrupt af en beende naar het huis. Sammy volgde hem in ietwat peinzende stemming na alles wat hij gezien en gehoord had.


    Ze hadden het huis bijna bereikt, toen de grote man zich omkeerde en riep: ʻHaal maar een bijl uit de schuur en ga wat brandhout kappen.ʼ


    ʻHoeveel?ʼ vroeg Sammy. Maar Bill de Dogman verdween in het huis zonder antwoord te geven.


    De Joker had de indruk gekregen dat het ijs een beetje tussen hen was gebroken, maar nu zag hij dat zijn moeilijkheden weer helemaal van voren af aan begonnen. Toch had hij het gevoel dat ze nooit meer zo zwaar zouden zijn als ze tot nu toe voor hem geweest waren. Want hij had nu als het ware een blik kunnen werpen achter het scherm van Bill de Dogmans brein en het was geen wonder dat de mensen de man als ietwat getikt beschouwden.


    Een heel leven had hij gewijd aan de verwezenlijking van wat hij als zijn ideaal beschouwde en steeds weer was mislukking zijn loon geweest waar succes voor het grijpen scheen.


    En nu had hij na jaren zwoegen en ploeteren twee welhaast volmaakte rassen gefokt, maar het ene wilde niet ʻvastʼ blijven en het andere was ʻgezegendʼ met een temperament als van Bengaalse tijgers!


    Ja, het was genoeg om de normaalste man gek te maken dacht Sammy terwijl hij in het donkere koude schuurtje een bijl pakte, de lichtste die hij kon vinden. Daarmee liep hij naar de bomen zoals hem was opgedragen.


    Voor hem uit liep Pete, de Indiaan en vanuit de deuropening hoorde hij de Dogman roepen: ʻJe doet precies wat Pete je zegt. En je houdt hem bij ook, slag voor slag, anders hoor je nog van me!ʼ


    En terwijl hij de man bulderend hoorde lachen achter zich, bereidde Sammy zich op het ergste voor. Maar het ergste was veel erger dan hij verwacht had. Want Pete scheen met zijn bijl door het hard bevroren hout heen te gaan als een maaier met een vlijmscherpe zeis door het koren. Wat Pete in een slag kon vellen, kreeg Sammy nog niet in tien gedaan.


    Rond het middaguur legde de Indiaan zijn bijl over de schouder en keerde naar het huis terug. Sammy vergezelde hem, maar bij de deur werd hem de toegang versperd door Bill de Dogman.


    ʻTerug jij!ʼ brulde Bill. ʻJij heb je kost nog niet verdiend. Hak eerst maar eens evenveel hout als Pete voordat je een hap eten door je keel krijgt. Vijfhonderd dollars per maand moet ik daarvoor betalen. Je bent me nog geen vijfhonderd cent per jaar waard!ʼ


    De Joker keek de lange man aan met de brandende begeerte hem de schedel in te slaan met het stuk gereedschap in zijn handen.


    Toen keerde hij zich met een ruk om en sjokte terug naar de bosjes waar hij de hele verdere dag aan het werk bleef tot zijn stapel hout tenslotte even groot was als die van Pete.


    Het was al lang donker toen hij naar het huis terugstrompelde. Daar vond hij de deur op slot. De harde stem van Bill de Dogman brulde van binnen: ʻJe bent te laat. Dit huis is op dit uur van de nacht gesloten. Blijf maar buiten en slaap bij de honden. En als je honger hebt, vreet je maar sneeuw!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    In dat huis bevonden zich drie bomen van kerels, van allerlei wapentuig voorzien. Ze waren vastbesloten hem buiten de deur te houden, alle drie, dat hoorde hij ook aan het luide bulderende gelach van de Indianen.


    Binnen dreigde gevaar, maar binnen lokten ook warmte en voedsel. Sammy aarzelde niet. Hij zwaaide zijn bijl uit alle macht en met een slag vernielde hij het deurslot.


    De deur kraakte protesterend en zwaaide langzaam open.


    Binnen stappend zag hij dat de beide Indianen zich inderdaad bewapend hadden, maar op een manier die hij nooit verwacht zou hebben.


    De waarschuwing van hun meester indachtig droegen ze geen vuurwapens, maar elk van hen had een lange visspeer in de hand. Grote Bill was half van zijn kooi opgestaan en hij droeg een handbijl met een dubbele snijkop en een gebogen steel.


    Zijn andere arm naar Sammy uitstrekkend, donderde hij: ʻJe hebt de overeenkomst verbroken. Je bent de orders niet nagekomen! Maak dat je dit huis uit komt. John, Pete, jaag het stinkdier eruit met je speren. Rijg hem eraan!ʼ


    Sammy trapte de deur achter zich dicht. Met beide handen omklemde hij de steel van zijn zware bijl en hij keek de anderen grijnzend aan.


    ʻEen ding is zeker,ʼ zei hij. ʻEen van jullie drieën leg ik de hersenpan open, wat er ook gebeurt. Rijg me maar aan een speer, maar ik trek me langs de schacht omhoog tot ik een van jullie te grazen heb. En jij, Bill, bent een leugenaar en een bandiet. Je hebt me aangenomen voor loon en de kost en de kost betekent voedsel en onderdak. En dat zal ik krijgen ook. Ik heb mijn dagtaak erop zitten.ʼ


    ʻJe hebt er een halve dagtaak op zitten,ʼ zei Bill de Dogman. ʻPete, jij achter hem! Sluit hem in!ʼ


    De Joker maakte een dreigend gebaar met de bijl  in zijn beblaarde handen. De groene duivel brandde in zijn ogen.


    ʻIk hou je in de gaten, Pete, en jou ook, John. Achteruit of ik sla je de schedel in!ʼ


    Ze weken niet terug, maar naar voren kwamen ze ook niet.


    ʻWel,ʼ zei Bill nors, ʻmisschien heb je niet helemaal ongelijk. De kost erbij heb ik gezegd, idioot dat ik ben. Maar je bent nog niet klaar met me, Sam Day. Let goed op mijn woorden... je bent nog niet klaar met me!ʼ


    ʻJij bent met mij ook nog niet klaar,ʼ antwoordde Sammy. ʻHet eerste jaar nog niet.ʼ


    ʻZet de speren weg,ʼ beval de meester.


    Hij werd gehoorzaamd terwijl Sammy, de bijl in een hoek smijtend, op zoek ging naar voedsel.


    Bill blies de lantaren uit, maar door de reten van de brandende kachel scheen genoeg licht naar buiten om de Joker de weg te wijzen. Het waren weer de gebruikelijk bonen met koffie, maar opgewarmd smaakten ze de Joker als nectar en ambrozijn, zo groot was zijn honger.


    Het gesnork van de drie mannen vervulde al het vertrek voordat hij klaar was met eten en toen wierp hij zich op zijn kooi en merkte met grimmige geamuseerdheid dat de dekens van konijnenbont die hij de vorige nacht had gestolen er nog lagen. De Indianen hadden zich blijkbaar bij het verlies neergelegd.


    Hij strekte zich in zijn kooi uit en voordat de pijn in al zijn ledematen een echte foltering was geworden, sliep hij al als een blok.


    Toen hij ontwaakte, kwam dat doordat Bill ruw aan zijn schouder stond te schudden.


    ʻHet is hier niet een dag werken en twee dagen uitslapen,ʼ zei Bill met een grijns zo wild dat zijn hele gezicht er door verwrongen werd. ʻOpstaan en je handen laten wapperen. Na het eten gaan we op stap.ʼ


    ʻWaarheen?ʼ vroeg Sammy.


    Hij kreeg geen antwoord. Maar na het ontbijt verscheen er een slee met een span van vijf honden gedreven door Bill en op zijn bevel begaf Sammy, met zijn sneeuwschoenen aan de voeten zich op weg door de witte woestenij.


    Een week lang trokken ze voort. Of was het een eeuwigheid dat de pijn voortduurde? Want elke dag was voor hem een bijna even bittere kwelling als die eerste tocht vanuit Circle City. Maar geleidelijk begonnen Sammy’s spieren aan de nieuwe lichaamsbeweging te wennen en bovendien had hij het voordeel dat het hondenspan een vrij jong span was dat nog ingewerkt moest worden, zodat de Joker vrij geregeld de kans kreeg een beetje op adem te komen. Bovendien kreeg hij de kans te leren hoe een span geoefend wordt en hij leerde het van een meester.


    Wat hem het meest verbaasde, was dat er geen enkele vorm van lof, van beloning voor de honden was. De hoogste vorm van beloning scheen slechts het achterwege blijven van straf! En wat de Joker ook verbaasde, was het eindeloze geduld dat de Dogman aan de dag legde.


    In een verblindende sneeuwstorm was hij in staat de leider vijftig maal op een fout te wijzen en die te corrigeren. En het was duidelijk dat de hond grote voortgang maakte in de loop van die week.


    Het was een saaie, eentonige week voor Sammy; dagen gingen voorbij waarin hij nauwelijks een woord wisselde met zijn reisgezel. Maar op de zevende dag merkte hij op: ʻDie hond heeft het in zich een grote leider te worden, niet waar?ʼ


    ʻEen grote leider?ʼ zei de lange man, de jongen bijna met iets van afschuw aanstarend. ʻHeb je Klondike weleens aan het werk gezien?ʼ


    ʻIk heb hem wel gezien, maar aan het werk nooit,ʼ antwoordde Sammy Day.


    ʻKlondike is een grote leider,ʼ zei de Dogman. ʻIk zou er je nog vier kunnen opnoemen. Ik heb maar vijf echte grote leiders gekend in al mijn levensdagen. Maar dat mormel daar is geen echte leider. Hij kan ermee door. Echte leiders worden niet door mensen gemaakt, ze worden zo geboren.ʼ


    Sammy Day knikte. In deze zeven dagen had hij geleerd het meesterschap van de man te waarderen, hoewel zijn haat er niet minder om was geworden.


    Tegen de avond van die zevende dag bereikten ze een hut die niet meer was dan een sneeuwbult in het landschap. Bill de Dogman haalde een schop van de slee, wees naar de juiste plaats en Sammy groef de weg naar de deur open. Achter de deur was een kleine kale blokhut met een kachel en twee kooien. En er was brandhout genoeg in de buurt. Twee dagen rustten ze uit in die hut en toen werden de honden ingespannen en begaven ze zich weer op weg. Al die tijd had Sammy geen enkele maal naar hun bestemming geïnformeerd. En zo trokken ze van het vage schemerdonker van de dag in de verschrikkelijke duisternis van de nacht. Vijf uur trokken ze verder voordat de Dogman halt hield. Toen zei hij tegen Sammy: ʻWacht hier. Ik kom terug!ʼ


    En Sammy daar achterlatend werd hij opgeslokt door de duisternis en de ronddwarrelende sneeuw met het hondenspan. En Sammy wachtte, blij even op adem te kunnen komen.


    Hij wachtte een half uur en begon zich een beetje ongerust te voelen.


    Hij wachtte een half uur. Toen begon hij heen en weer te lopen. Want de wind was in kracht toegenomen en alleen door beweging kon hij warm blijven.


    Twijfel sloop nu zijn brein binnen. Hij wachtte nog een half uur, gekweld door zijn eigen gedachten. Hij wist nu wat de Dogman voor had - moord, niet meer en niet minder, maar zonder vergif, mes of revolver. Hij wilde de Joker de bevriezingsdood laten sterven in de ijzige poolnacht!


    Het was een afgrijselijke gedachte en paniek maakte zich van de joker meester. Hier in eenzaamheid in deze barre verlatenheid te moeten sterven. Zijn lichaam zon vermoedelijk nooit gevonden worden of misschien als een skelet, kaal gevreten door de wolven!


    Maar dan rees voor zijn ogen het beeld op van Bill de Dogman en de twee Indianen, in hun vuistje lachend om zo gemakkelijk van hem af gekomen te zijn. En dat beeld was het dat de paniek uit zijn brein verdrong. Hij hield zich voor dat er een oplossing was voor elk probleem en dat er ook hier dus een te vinden moest zijn.


    Hoe kon Bill de Dogman bijvoorbeeld zijn weg vinden door deze verstikkende duisternis?


    Maar nee, Bill hoefde zich geen zorgen te maken. Hij had voedsel bij zich en een tent. Hij kon zijn voedsel koken en de bevroren vis voor de honden. En bovendien moest Bill natuurlijk een vrij nauwkeurige kaart van deze omgeving in zijn brein geëtst hebben staan.


    Als hij zich in een donkere kamer bevond, dan was het in elk geval een donkere kamer in zijn eigen huis en kon hij zich een weg naar het licht tasten.


    Maar welke weg zou de Joker moeten kiezen? Er was slechts één toevluchtsoord, de hut waar ze die twee dagen hadden door gebracht, maar dat lag vijf uur ver weg en bovendien was het zonder kompas als het zoeken naar een naald in een hooiberg.


    Dan dacht hij aan de wind. Hard of zacht had die steeds uit een hoek gewaaid. Gedurende al die vijf uren had hij hem steeds onder zijn rechteroor gevoeld. En als hij nu zorgde de wind steeds links van zich te houden, zou hij misschien de hut kunnen terug vinden. En als de wind zou draaien?


    Dat zou zijn berekening natuurlijk totaal op losse schroeven plaatsen, maar dat risico zou hij moeten nemen. Bovendien kwam de wind meestal dagen en soms weken lang uit een en dezelfde richting in deze barre uithoek van de wereld.


    Hij stelde een plan de campagne op. Vijf uur zou hij gestaag door moeten marcheren, nauwkeurig rekening houdend met de wind, alle hoop en wanhoop uit zijn brein bannend, en aan het einde van die vijf uren zou hij, eveneens geleid door de wind, in kringen moeten gaan lopen in de hoop op die manier de hut te vinden. Het was een kleine kans, maar het was de enige.


    Hij slaagde erin een lucifer te ontsteken en hij keek op zijn horloge, de tijd nauwkeurig in zijn geheugen prentend.


    En toen begaf hij zich op weg, een fiks marstempo aanhoudend. Vijf uren gingen voorbij en meer had hij durven zweren. Hij wist het aan de doffe vermoeidheid in zijn beenspieren. Toen stak hij een tweede lucifer aan en zag dat hij pas goed twee uur op weg was!


    Hij lachte even. En de sterke ijzige wind stopte een benige vuist in zijn mond en deed zijn wangen opzwellen als een ballon.


    Toen ging hij verder. Zijn vermoeidheid interesseerde hem niet. Die was een vaste metgezel voor hem geworden.


    Gestaag worstelde hij zich verder, geleid door de ijzige wind die tegelijk zijn vriend en zijn vijand was.


    Toen hij er vijf uur op had zitten wilde hij zijn koers wijzigen om op zoek te gaan naar de hut, maar hij bedacht dan dat hij de wind op de heenweg schuin achter had gehad en op de terugweg schuin voor. Bovendien had de vermoeidheid ongetwijfeld zijn tol geëist. Hij besloot een marge aan te houden van een uur en pas dan op zoek te gaan naar de hut. Het was een grimmig besluit, maar even grimmig hield hij zich eraan toen hij het eenmaal had genomen.


    Toen hij tenslotte op zijn horloge zag zes uur gelopen te hebben door de verblindende duisternis, begon hij te zoeken, steeds wijder wordende kringen draaiend rond zijn eindpunt.


    En toen hoorde hij eensklaps honden blaffen ergens voor zich.


    Als hemelse muziek klonk dat rauwe keffende geluid hem in de oren.


    Waar honden waren, moesten ook mensen zijn.


    Hij zag iets donkers voor zich opdoemen en een vaag lichtstraaltje dat door een kier naar buiten scheen.


    Zijn tastende hand vond een deurklink, drukte die omlaag... En hij strompelde de hut binnen die zijn bestemming was en hij zag Bill de Dogman rechtop in zijn kooi zitten, zijn lievelingswapen, een handbijl, omklemmend.


    Het licht dat door de kier zichtbaar was geweest, het licht dat nu ook Bill voor hem zichtbaar maakte, was afkomstig van de waardeloze kachel die zo lek was als een zeef.


    ʻKijk eens wie we daar hebben!ʼ zei de Dogman. ʻHet joch in eigen persoon. Waar heb je al die tijd gezeten, joch?ʼ


    De jongeman liep naar de kachel, liet de warmte in zijn verkleumde lichaam zuigen als water in een spons. En de angst voor de dood gleed van zijn schouders.


    Zou hij Bill de Dogman vermoorden zoals Bill getracht had hem te vermoorden?


    Hij stelde zich de vraag, rustig en weloverwogen.


    Toen haalde hij zijn mes voor de dag en streek met zijn duim langs het lemmet. Het was vlijmscherp.


    ʻWat is er aan de hand, joch?ʼ vroeg Bill. ʻHeb je de sneeuwkolder?ʼ


    De Joker gaf geen antwoord. Een wild vuur begon in hem te branden, een vuur dat zijn ogen groen deed opvlammen, hoewel hij het zelf niet kon zien. Maar Bill de Dogman kon het wel zien, zelfs in dat zwakke licht.


    ʻMoord, hè?ʼ zei hij.


    Eensklaps lachte hij en gooide de bijl weg.


    ʻStel je niet aan, joch,ʼ zei hij.


    Snel als een kat sprong Sammy naar de bijl toe en maakte zich er meester van.


    ʻZiezo, dat is dat al vast,ʼ zei hij. ʻJe denkt zeker dat je me kunt overbluffen door die bijl weg te gooien, hè? Nu, vergeet dat maar rustig. Jij hebt me op een ploertachtige manier naar de andere wereld willen helpen. Maar nu is het mijn beurt!ʼ


    ʻIk jou naar de andere wereld helpen!ʼ riep de Dogman uit. ʻJe staat hier toch gezond en wel voor me, is het niet?ʼ


    ʻJa, maar niet dank zij jou,ʼ antwoordde Sammy. ʻTrek je mes, Bill. Ik weet dat je er altijd een bij je draagt. Trek je mes en vecht eerlijk en als een kerel voor je rotte karkas!ʼ


    ʻEerlijk zei je toch, hè?ʼ zei Bill. ʻMan, ik ben vijfenvijftig en jij bent in de bloei van je leven. Praat me alsjeblieft niet van eerlijkheid.ʼ


    ʻGoed, moord dan,ʼ zei Sammy. ʻJe hebt het verdiend. Of had je misschien iets anders op het oog toen je me daar op mijn dooie eentje achterliet midden in die hel?ʼ


    ʻMoord!ʼ riep Bill uit. ʻVervloekte jonge blaag, mag ik een knaap aan wie ik volle vijfhonderd dollars per maand uitbetaal misschien nu en dan niet eens op de proef stellen ook? Of denk jij dat geld te kunnen verdienen wet op je luie achterwerk te zitten?ʼ>


    Sammy omklemde heftig de handbijl. Maar hij sloeg niet toe.


    Bill vervolgde: ʻDe wind zou je de weg wijzen als je een beetje gezond verstand had en...ʼ


    ʻEn als ik dat niet had?ʼ vroeg Sammy dreigend.


    ʻWel,ʼ zei de Dogman, ʻdenk je dat dat mij een zorg zou zijn?  Dan was je niet meer waard dan het daar in de sneeuw af te peigeren. Voor vijfhonderd dollars per maand mag ik toch zeker wel iets van een man verwachten, niet waar?ʼ


    De Joker stapte een eindje terug.


    ʻIk geloof waarachtig,ʼ zei hij half bij zichzelf, ʻdat je nog meent wat je zegt ook.ʼ


    ʻNatuurlijk meen ik het,ʼ zei de Dogman. ʻEn zeur nu niet langer aan mijn kop, eet als je nog moet eten en ga naar bed. Het is morgen weer vroeg dag.ʼ Tien seconden aarzelde Sammy nog, besluiteloos. Toen wendde hij zich af en deed wat Bill hem gezegd had.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Alle begin is moeilijk zegt het spreekwoord, maar hoewel Sammy Day het eerste begin nu langzamerhand wel achter de rug had, kon hij niet zeggen dat de zaken er gemakkelijker op werden voor hem. Want Bill de Dogman scheen van een vreemde demon bezeten, een demon die hem ertoe dreef de wreedste geraffineerde folteringen voor de Joker uit te denken.


    Toen hij op een keer niets beters voor hem te doen had, stuurde hij hem over de Grant Pass heen tussen Douglas Peak en Fem River Mountain en deze tocht zou de Joker altijd bijblijven als een van de afschuwelijkste nachtmerries van zijn leven. Zeker tienmaal ontsnapte hij aan de dood door een val van duizelingwekkende hoogten, toen hij de pas tenslotte achter zich had liggen, was hij bijna stijf bevroren. Daarna begon hij aan de terugreis door de valleien en op zijn uitgangspunt trof hij Bill de Dogman aan.


    ʻWaarom heb je me dit laten doen, Bill?ʼ vroeg hij.


    ʻIk wilde eens uit proberen te vissen of het een goede kortere weg zou zijn door die pas,ʼ zei Bill. ʻMaar aan jou te zien schijnt dat niet het geval te zijn.ʼ En hij grijnsde Sammy Day toe, ongevoelig voor diens lijden.


    ʻWaarom heb je dit niet twee weken geleden geprobeerd toen ik met koorts rondliep?ʼ vroeg Sammy.


    ʻDat zou ik best gedaan hebben,ʼ antwoordde de keiharde Bill onverstoorbaar, ʻals ik geweten had dat je koorts had. Maar span de honden in. We gaan terug naar het kamp en we doen het in geforceerde marsen.ʼ


    ʻJe maakt zeker een geintje, Bill,ʼ zei Sam Day. ʻIk kom net van die pas af. Mag ik misschien een beetje uitblazen?ʼ


    ʻDaar is geen tijd voor,ʼ zei Bill de Dogman. ʻIk heb iets op het oog en daar is haast bij.ʼ


    ʻWat heeft het voor zin?ʼ zei de Joker. ʻKapot krijg je me nu toch niet meer. Je bereikt er alleen maar mee dat ik je telkens een beetje meer begin te haten. Dat is het enige wat je ermee bereikt.ʼ


    ʻMij haten?ʼ echode de Dogman honend. ʻDenk je nou echt dat het me iets kan schelen wat een snotblaag als jij van me denkt? Vooruit, span die honden in. We vertrekken!ʼ


    De Joker had de laatste tijd al zoveel te verduren gekregen dat dit bitse commando hem niet verraste, ja zelfs nauwelijks ergerde. En met geforceerde dagmarsen maakten ze de lange trek naar het kamp.


    En zo ging het maar door. Om zijn eigen krachten te sparen gaf de oude Bill hem ook vaak aan Pete of John mee.


    Hij was afgeslepen als het lemmet van een mes. Er scheen geen voedsel genoeg om zijn hongerende lichaam te vullen. Maar tenslotte begon het vlees geleidelijk terug te keren. Het kwam terug als stroken elastisch rubber. Het bleef komen tot hij tien pond boven zijn gewicht van vroeger zat. En dat alles was pure kracht.


    De koude deerde hem nu niet meer, zijn uithoudingsvermogen was een onuitputtelijke bron geworden. Maar altijd ergerde hij zich aan het zinloze van die lange tochten. Er werd nooit iets vervoerd behalve kleren, een tent, voedsel en stenen! Ja, waardeloze stenen om de honden meer te trekken te geven! En niet alleen op mars, maar ook in het kamp werd het leeuwendeel van het werk op de schouders van de Joker gelegd. Hij moest de honden voeren. En wanneer hij dat deed, vergat hij nooit Satan een vis extra toe te werpen. En glimlachend keek hij dan toe als het monster zich grommend van het voedsel meester maakte.


    Hij had een zwak voor Satan. De smaragdgroene haat jegens de mens die fonkelde in de ogen van het ondier was een prettige aanblik voor de jongeman. Hij voelde iets van verbondenheid met de hond. Twee zaken hielden de vlam brandende in Sammy's hart. De ene was het besef van het voorbijgaan van de maanden, sneller, sneller en sneller en de zekerheid dat elke dag hem dichter bracht bij het grote moment dat hij de saloon in Circle City zou kunnen binnenstappen en Goldie Mahan voor zich opeisen. De andere was de gedachte wat hij Pete, John en de Dogman zou aandoen als hij zijn tijd er eenmaal op had zitten.


    Zijn haat was niet gelijkmatig verdeeld. Bill zelf kreeg natuurlijk het leeuwendeel toegemeten. Daarna volgde John de bruut. En Pete was een goede derde. Zoals hij hen verachtte, zo verachtten zij ook hem. En de manier waarop hij hen zou vernietigen, een voor een, was een geliefkoosde gedachte voor hem die hem bijna elke dag bezighield, een tijdverdrijf dat de lange marsen korter maakte. Soms betrapte hij hen erop dat ze hem steelse blikken toewierpen. Soms hoorde hij de Indianen zachtjes tegen elkaar fluisteren, wanneer ze hem gadesloegen. En dan wist hij met een warm gevoel van welbehagen dat ze zijn diepste gedachten gisten.


    En toen kwam de zomer, bijna als een dief in de nacht, met de geur van ontluikend leven, het groene waas dat eensklaps alle bomen en struiken bedekte, met de kluchten vogels en de bloemen alom. Een gemakkelijker tijd werd het niet. De sleden werden opgeborgen, maar de marsen bleven voortgang vinden, de honden nu bepakt met stenen en hout! Zinloze krachtsverspilling, pure schurkachtigheid van de kant van de Dogman, alleen maar bedoeld om hem nog meer te treiteren, vond de Joker.


    Hij was blij toen de sneeuw terugkwam en de sleden weer te voorschijn gehaald werden. Opnieuw liep hij voor het span uit om het spoor te breken of bediende hij de sleeboom terwijl de gretige honden de slee voorttrokken over de sneeuw.


    Er lag een soort vreugde in dit werk, ontdekte hij - vreugde in het gadeslaan van de honden. Hij begon ze steeds beter te kennen. Hij leerde het verschil zien tussen de simulanten die alleen maar deden of ze hard werkten en de echte werkers en hij leerde van de honden houden, van hun trouw en moed en opofferingsgezindheid.


    En inmiddels gleed de tijd voorbij, de ene maand na de andere en de negende maand was nu al aangebroken.


    Op een dag zei hij tegen Bill de Dogman: ʻVergeet het maar, ouwe jongen. Je krijgt me nu niet meer kapot. Ik ben sterker dan ik ooit van mijn leven geweest ben. Waarom geef je het niet op en sla je me niet gewoon de hersens in midden in de nacht?ʼ


    De Dogman grijnsde breeduit.


    ʻJe schijnt nogal tevreden over jezelf te zijn, hè?ʼ


    ʻDat ben ik, ja,ʼ grijnsde Sammy terug. ʻEn ik heb er reden toe en dat weet jij ook. En als je het nog niet weet, zul je er nog wel achterkomen!ʼ


    De lange man knikte.


    ʻJaja, je blaast behoorlijk hoog van de toren,ʼ zei hij. ʻMaar ik zal je wel een toontje lager laten zingen. Je denkt dat je het zwaarste al achter de rug hebt, maar dat begint nu pas.ʼ


    De jongeman wachtte.


    ʻWanneer?ʼ vroeg hij dan.


    ʻNu direct,ʼ zei de ander. ʻGa Satan uit zijn ren halen en span hem als leider voor een span van zeven. De andere kun je zelf uitzoeken, maar je zet Satan als leider!ʼ


    De hond, Satan, speelde het spel op tal van manieren, stuk voor stuk interessant. Soms veinsde hij kalme onverschilligheid of zelfs vriendelijkheid tot hij dichtbij genoeg was om zijn tanden te kunnen gebruiken. En soms had hij maling aan alle veinzerij en viel aan als een briesende leeuw.


    Vandaag was hij in de leeuwestemming. Zodra de Joker de ren binnenstapte, viel hij aan.


    De Joker had zich van een wapen voorzien. Het was een korte knuppel om het einde waarvan hij een oud stuk bont had gewonden.


    Toen de hond aanviel, haalde hij uit naar de kop van het monster. Maar hij sloeg een gat in de lucht en Satans tanden scheurden zijn been boven de knie open.


    De Joker mocht van geluk spreken dat de pezen niet doorgebeten waren bij die eerste aanval en bovendien drukte de kille hand van de kou de wond dicht zodat het bloeden bijna terstond ophield.


    Satan zat inmiddels in de sneeuw te wachten met bengelende rode tong, grinnikend van oor tot oor over dit snelle succes, nieuwsgierig toekijkend hoe de man zou reageren.


    Sammy vloekte, verstevigde zijn greep rond de knuppel en stapte weer naar voren. Hoeveel sterker was zijn greep na die maanden en maanden van zwaar werken met de bijl! Hij wist dat hij tweemaal de man was van acht maanden tevoren. Maar hij wist ook dat hij al zijn kracht nodig zou hebben in de strijd tegen dit monster. Toen de bruut overeind kwam, was de Joker klaar. En toen de hond aanviel, maakte de Joker een schijnbeweging en tot zijn verbazing zag hij het monster uitwijken in de vlucht en de opengesperde muil zwenkte... recht naar zijn keel.


    Hij had nu geen tijd meer om een rake klap te geven. Hij kon alleen maar een snelle zijdelingse beweging maken met de knuppel, maar dat was juist genoeg om de hond van zich af te slaan. De geweldige witte tanden beten een gat in de lucht, maar Sammy Day kreeg het volle gewicht van de hond tegen zijn schouder en tuimelde omver.


    Weerloos op de grond uitgestrekt te liggen voor dit monster stond gelijk aan een zekere dood. Bliksemsnel werkte hij zich overeind, nog juist op tijd om Satans wilde aanval op te vangen terwijl de hond toegesprongen kwam door een wolk van opwervelende stuifsneeuw.


    Hij sloeg hard en nauwkeurig en ditmaal was de klap wel raak. De knuppel raakte de wolfshond precies tussen de ogen en om en om rolde hij door de sneeuw.


    De Joker dook achter hem aan, maar Satan kwam juist op tijd bij uit zijn verdoving en glad als een aal kronkelde hij zich buiten bereik. En toen de man zich omkeerde, zag hij de hond op zijn hurken zitten, de kop een beetje schuin, als in gedachten zijn tegenstander taxerend.


    ʻDat was niet zo'n beste beurt van je, jongen,ʼ zei de Joker. En tot zijn verbazing schudde het beest instemmend het hoofd. Het was natuurlijk alleen maar een reactie op de zware slag, midden op zijn kop, maar het deed zo menselijk aan, dat de jonge Sammy Day zelf even verbaasd het hoofd schudde.


    Hij wist dat ergens tussen de bosjes Bill de Dogman ongetwijfeld de strijd genietend zou gadeslaan. Maar om de een of andere reden voelde hij dat dit iets was waar Bill buiten stond. Bill kwam in het spel niet voor. Het ging tussen hemzelf en Satan.


    Toen hij weer naar voren stapte, sprong de hond op en begon een behoedzame cirkelende beweging, eerst naar de ene kant, toen naar de andere. En uit die beweging schoot hij dan eensklaps als uit een katapult naar voren, zo razend snel dat de Joker te laat was met zijn verweer. Hij voelde de scherpe tanden door de kleren heen het vlees van zijn borst openrijten. Maar hij kreeg niet eens de tijd om angst te voelen, want opnieuw viel Satan aan, nu recht naar zijn keel en het was meer geluk dan wijsheid dat de Joker het monster recht tussen de ogen kon slaan.


    Het zware lichaam vloog langs hem heen en sloeg in een wolk van sneeuw op de grond neer. De Joker sprong naar hem toe met opgeheven knuppel. Maar hij sloeg niet toe, want Satan lag daar zo roerloos, dat de Joker vreesde hem de hersens al ingeslagen te hebben. Daarom reikte hij omlaag en legde zijn linkerhand op de achterpoten van de bruut.


    Het leek alsof hij een ratelslang had aangeraakt. De hond rukte zich los uit zijn gesimuleerde verdoving; hij had alleen maar gedaan alsof en hij zette zijn tanden nu diep in de linkerarm van de Joker.


    De man beukte hem op de kop met de knuppel en de beet rond zijn arm verslapte.


    Een soort razernij scheen Sammy Day nu aan te grijpen. Hij liet de knuppel vallen en omklemde de keel van het monster met beide handen in een wurgende greep.


    Door een rode mist zag hij de bengelende tong, de opengesperde muil, de machtige tanden en inmiddels scheurde de razende hond de kleren van zijn lijf met de zware pezige poten. Hij was zo goed als naakt tegen de tijd dat dat machtige lichaam tenslotte de strijd staakte en als een slappe last tussen zijn handen bleef liggen.


    Hij was zo naakt dat de bittere kou als met ijzige messen door zijn lichaam sneed. Hij wist dat hij nog slechts enkele minuten te leven had als hij het huis niet heel vlug wist te bereiken.


    Zonder er zich van te overtuigen of de hond nog leefde of niet, greep hij het dier bij de achterpoten en rende naar het huis, het slappe gewicht achter zich meeslepend.


    Hij bereikte de deur, schopte die open en trok zijn last mee naar binnen.


    Toen zag hij dat de mannen alle drie binnen waren. Had hij de echo van hun gelach niet gehoord bij zijn nadering?


    Ja, daar stonden ze voor hem, maar het lachen bestierf hen op de lippen. Hij kon zelfs gissen waarom ze gelachen hadden... omdat hij het op zich genomen had Satan in te spannen voor een hondenteam!


    En nu liet hij zijn slappe last op de vloer neervallen en de hond bleef liggen waar hij lag. Hij, de Joker, bloedde uit zijn arm, zijn been en zijn borst.


    Hij keurde zijn verwondingen nauwelijks een blik waardig. Afgezien van de diepe beten in zijn arm waren de wonden maar oppervlakkig. Hij kon er zich nu geen zorgen over maken.


    ʻGeef me wat kleren van je,ʼ voegde hij de Dogman toe. ʻDie vervloekte hond van je heeft me de mijne van het lijf gescheurd.ʼ


    Bill stapte naar een hoek van het vertrek en begon een assortiment oude kleren van een haak te halen.


    Over zijn schouder zei hij: ʻJe hebt me een dooie hond mee naar binnen gebracht, niet waar?ʼ


    De jongeman gaf geen antwoord, zei slechts: ʻGeef me die kleren.ʼ


    Bill gooide ze hem toe. De Indianen keken toe vanuit een hoek zonder iets te zeggen.


    De Joker ontdeed zich van de gescheurde overblijfselen van zijn oude kleren en trok de nieuwe aan. Ze waren oud en ze stonken. Het bont was op sommige plaatsen vastgekoekt van etensresten. Maar dat deed er niet toe; het was in elk geval warm.


    Hij was juist klaar met zich omkleden, toen de hond kreunde en wankel overeind kwam.


    Pete graaide een geweer van een haak aan de muur. John maakte zich meester van een visspeer. Bill de Dogman greep een van zijn favoriete handbijlen.


    Maar Sammy stapte recht op het monster af. Hij had het met de blote hand verslagen en met de blote hand zou hij het wéér doen.


    De hond gromde dreigend en ontblootte zijn blinkende tanden. Maar hij stond nog te wankelen.


    De Joker greep hem bij het nekvel.


    ʻWaar is het tuig dat ik deze bruut aan moet riemen?ʼ zei hij.


    ʻWaar zijn de andere honden van het span?ʼ vroeg Bill de Dogman.


    ʻSpan die zelf maar in,ʼ zei de Joker. ʻIk vind dat ik er mijn dagtaak wel op heb zitten vandaag.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    De Dogman protesteerde niet. Hij gaf Sammy Day tuig en muilkorf voor de bruut en de Joker gespte die aan. Het rode vuur verdween geleidelijk uit de ogen van het monster en maakte plaats voor het normale vlammende groen.


    ʻHoe heb je het geflikt?ʼ vroeg Bill.


    De jongeman lachte.


    ʻHiermee,ʼ zei hij.


    Hij stak zijn beide handen uit en hij zag de twee Indianen er eerbiedig naar kijken alsof het gerichte revolvers waren.


    De jongeman lachte opnieuw. Hij voelde zich tegelijk verbitterd en trots.


    Bill de Dogman scheen het gezien en begrepen te hebben. Hij wendde zich nu tot zijn beide knechten en voegde hen iets toe in Indiaans dialect. Ze gromden een antwoord en verlieten onmiddellijk het huis.


    Bill trok een parka aan en nam toen op een stoel plaats, de Joker aankijkend.


    ʻDus je voelt je nu wel de grote Piet, hè?ʼ zei hij.


    De jongeman grinnikte. ʻIk heb jou in elk geval te grazen, jij moordlustige bandiet,ʼ zei hij. ʻIk heb jou aan de mast geriemd staan.ʼ


    ʻDacht je?ʼ vroeg de Dogman lijdzaam als een vader die een al duizend maal gehoord antwoord van een kind krijgt.


    ʻJa, je kunt me nu alleen nog maar 's nachts in mijn slaap te grazen nemen,ʼ zei de Joker. ʻOp alle andere manieren ben je uitgespeeld.ʼ


    ʻDacht je?ʼ zei Bill weer. ʻWel, ik kan een heel eind met je meegaan. Als je nu naar Circle City terugkeerde, zou je er als een held worden binnengehaald. Acht maanden heb je het hier uitgehouden, een ongehoord iets. Maar je hebt nog vier volle maanden ellende voor je liggen. Waarom pak je de vierduizend die je al verdiend hebt niet en ga je er niet mee terug naar Circle Gity? Zoals ik zei... ze zullen je als een held binnen halen.ʼ


    De Joker staarde de ander in opperste verbijstering aan. Toen zei hij honend: ʻDus je betaalt me liever dat geld uit dan dat je me de weddenschap laat winnen, hè? Vergeet, dat maar. Nog net zo lief zag ik je branden in de hel. Ik dien mijn jaar bij je uit!ʼ


    ʻWel,ʼ zei Bill de Dogman schouderophalend, ʻzeg later niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.ʼ


    En hij lachte zijn stille, wolfachtige lach.


    Op dat moment riep een van de Indianen en de Dogman wenkte de Joker mee naar buiten. Daar vonden ze zeven honden voor een lange toboggan gespannen.


    Ze waren allen van het ras dat de zonderling beroemd had willen maken als de ʻBilldogʼ, van het ras dat zich echter niet liet fokken. En magnifieke dieren waren het. Stuk voor stuk hadden ze al eens als leider gefungeerd bij de spannen die Sammy voor zijn vreemde meester had gedreven.


    Bill bestudeerde de honden met samengeknepen ogen. ʻWat zou je ervan zeggen,ʼ zei hij, ʻals ik met zo'n span eens aan de Nome Sweepstakes meedeed? Daar zouden ze wel van opkijken, niet?ʼ


    ʻJa, dat zouden ze zeker,ʼ antwoordde Sammy Day. ʻMaar winnen zou je niet.ʼ


    ʻNee?ʼ vroeg de Dogman met een vreemde nederigheid in zijn stem.


    ʻNee,ʼ zei Sammy. ʻJij bent geen presentjes van het Lot waard, jij ratelslang. Er zit te veel vergif in je.ʼ


    ʻJa, er zit heel wat vergif in me,ʼ antwoordde Bill, bijna afwezig.


    Toen vervolgde hij scherp: ʻWaar heb je Satan gelaten?ʼ


    ʻIn een hoek van de kamer,ʼ antwoordde Sammy.


    ʻGa hem halen.ʼ


    Zelf verdween hij in de schuur en toen Sammy even later met de hond naar buiten kwam, zag hij de oude Bill op zijn sneeuwschoenen naar de slee lopen en daarop twee zware ijzeren banden en een lange ijzeren ketting, glimmend van het vet dat het metaal tegen roest had moeten beschermen, deponeren.


    ʻSpan Satan vooraan in,ʼ beval hij Sammy.


    Sammy gehoorzaamde; terwijl hij het prachtige grijze monster langs de rij honden naar de voorste plaats  leidde, zag hij ze een voor een inkrimpen en terugdeinzen als voor een onbestemd gevaar. Hij spande Satan in en liep dan naar de slee terug.


    ʻLaat ze maar gaan!ʼ riep Bill.


    ʻZal Satan leiden?ʼ vroeg de jongeman.


    ʻDat hebben we gauw genoeg gezien.ʼ


    ʻWaar gaan we heen?ʼ


    ʻNaar de Boom.ʼ


    De jongeman knikte tevreden. Hij kende die weg op zijn duimpje. Gemakkelijk terrein en maar een halve dagmars ver.


    ʻDe Boomʼ had zijn naam te danken aan een echte boom die daar als een soort vreemd natuurverschijnsel in volstrekte eenzaamheid gloeide te midden van een uitgestrekte kale poolvlakte.


    Weinig kon Sammy Day weten, terwijl hij tevreden glimlachte, dat al zijn moeilijkheden van tot dusverre slechts kinderspel waren vergeleken bij wat hem nu te wachten stond.


    ʻVoort! Trekken!ʼ schreeuwde Bill de Dogman.


    Lang en schril klonk de aansporingskreet van de jongeman en nieuwsgierig keek hij naar Satan, zich afvragend hoe die zou reageren. En met een mengeling van verbijstering en bewondering zag hij hoe het prachtige grijze dier de slee in beweging bracht, alsof hij nooit anders gedaan had dan hondenspannen leiden. Reeds voordat de andere honden zich schrap gezet hadden in het tuig begon de slee te glijden, in beweging gebracht door de grandioze krachtsinspanning van deze Hercules onder de honden.


    In stille bewondering nagekeken door de beide Indianen kreeg de slee snel meer vaart en de Joker volgde soepel op zijn sneeuwschoenen, lopend met de bekwaamheid in een enkele korte les opgedaan, maar vervolmaakt door een ervaring van duizenden en duizenden mijlen.


    Een half uur lang trokken ze zo verder. Hij was zich nauwelijks bewust van de inspanning die het hem kostte het tempo bij te benen, zo zeer was al zijn aandacht geconcentreerd op het grijze wonderdier dat het span leidde. Het hele span scheen zich op te trekken aan het voorbeeld van de leider, elke hond scheen boven zichzelf uit te groeien.


    Dan, toen het span het snelle tempo even moest vertragen bij de beklimming van een steile helling, kwam de Joker eensklaps tot de ontdekking dat hij alleen was. Hij keek om en zag dat de Dogman ver achtergeraakt was, bijna uit het zicht verdwenen. Bill wuifde koortsachtig, maar de jongeman deed of hij hem niet begreep en op de heuvelkam aangekomen, joeg hij het span weer met onverminderde snelheid voort.


    Toen hij een poosje later weer omkeek, was Bill nergens meer te bekennen. Met een dergelijke snelheid was het geen halve dagmars naar de boom, maar nauwelijks een van een half uur. De Joker kon het zelf nauwelijks geloven toen ze gearriveerd waren. Bij de boom aangekomen strekte Satan zich in de sneeuw onder de kale takken uit en Sammie zag tot zijn immense verwondering dat de grijze wolfshond nauwelijks tekenen van vermoeidheid vertoonde terwijl alle andere honden, stuk voor stuk toch ervaren sledehonden, uitgeput lagen te hijgen en te blazen!


    Sammy was nog niet over zijn verbazing heen toen Bill de Dogman tenslotte hijgend aan gesjokt kwam. Zonder iets te zeggen plofte hij op de slee neer en bleef daar zeker een half uur zitten uitblazen.


    Iets van medelijden welde in de jongeman op bij de gedachte wat de Dogman in zijn jeugd geweest moest zijn, onvermoeibaar en ontembaar. Zelfs nu stak hij de meeste mannen nog de loef af. Maar hij had in zijn eigen leerling zijn meester gevonden.


    Tenslotte stond Bill op en pakte de twee ijzeren banden, verbonden door de zware ijzeren ketting, van de slee. Tevens pakte hij twee zware hamers en geholpen door de Joker klonk hij de ene ijzeren band onwrikbaar rond de voet van de boomstam. Vervolgens stapte hij naar Satan, gespte het tuig los en klonk de tweede ijzeren band even stevig rond de nek van de hond.


    Toen hij klaar was, gooide hij het afgegespte tuig op de slee en keerde het span.


    Hij bleef even naast de slee staan, beurtelings Satan en de jongeman aankijkend.


    ʻWel,ʼ zei hij tenslotte, ʻje zult voorlopig wel genoeg gelopen hebben naar je zin. Blijf Satan maar gezelschap houden tot ik terug kom.ʼ


    Toen sloeg hij de terugweg in met het span en was spoedig uit het zicht verdwenen. De Joker nam plaats op een boven de grond stekende boomwortel en bezat zijn ziel in lijdzaamheid. Hij bleef daar zitten tot hij het koud begon te krijgen en nog steeds keerde de Dogman niet terug.


    Inmiddels had Satan zich niet eenmaal verroerd. Maar nu stond hij eensklaps op en begon zich in te graven in de sneeuw. Hij bleef graven tot hij een kuil had diep genoeg om er zich geheel in uit te strekken. Daar kroop hij in. Even later stortten de randen in, maar de Joker wist dat de hond genoeg lucht kreeg om te ademen.


    Vijf minuten later begreep hij ook waarom de hond zich had ingegraven, want een hevige sneeuwstorm stak eensklaps op, onheilspellend huilend in de kale boomtakken.


    Evenals de hond groef Sammy Day zich in en tegen het donzige, warme lichaam van de hond drukte hij zich aan. Volle achtenveertig uur woedde de storm en al die tijd bleef Satan liggen zoals hij lag. Achtenveertig uur is een lange tijd met een boom en een hond en een orkaan als enig gezelschap. Er was slechts een probleem dat het brein van de Joker bezighield en dat was hoe het naakte leven te redden. Er was het gevaar van de bevriezingsdood en er was het gevaar van de hongerdood en wanneer zijn gedachten niet met dat probleem bezig waren, trachtte hij de beweegreden van Bill de Dogmans zonderlinge gedrag te ontraadselen. Als een poging tot moord kon het niet beschouwd worden, want de Joker bevond zich op slechts een halve dagmars van het huis. Misschien was het eerder een uitdaging, misschien wilde de Dogman de trots van de jongeman breken. Misschien had hij hem daarom opdracht gegeven bij Satan te blijven. En misschien ook had hij daarom de hond aan de boom vastgeketend.


    Wellicht was het het geweld van de orkaan dat Bill ervan weerhield naar hem terug te komen. Bill zou wel komen zodra de wind ging liggen.


    Maar Bill kwam niet terug.


    De storm hield op. Verkrampt, verstijfd, uitgeput van honger en slaapgebrek strompelde Sammy Day zijn hol uit, de frisse lucht inzuigend als het heerlijkste voedsel.


    Maar ook die windstille dag verstreek zonder dat de Dogman zijn opwachting kwam maken. En toen was het geen raadsel meer voor hem. De Dogman had een nieuwe manier uitgeknobbeld om te trachten hem op de knieën te dwingen!


    En eensklaps hoorde de Joker zijn eigen stem galmend weerklinken in de witte stilte.


    ʻIk sterf nog liever dan dat ik toegeef! Nog liever blijf ik hier tot die sleutel doorgeroest is voordat ik Satan in de steek laat!ʼ


    Hij schrok van zijn eigen stem. Dan hoorde hij echter een ander geluidje, het zachte knisteren van sneeuw en omkijkend zag hij de kop van de hond boven de rand van het sneeuwhol uitkomen. Strak en met opgeheven kop keek Satan hem aan. Het leek wel alsof hij de eed van trouw die juist was uitgesproken, had verstaan.


    In een opwelling van genegenheid haastte de jongeman zich naar de hond toe en nam hem de muilkorf af. Als enig antwoord zette het monster zijn tanden in de dichtst bijzijnde arm!


    Het zou het einde betekend kunnen hebben, maar hij had een wapen bij de hand. Met een stuk van de ijzeren ketting beukte hij het monster op de kop. Verdoofd maar niet gedood stortte Satan in de sneeuw neer, terwijl de man zijn schrijnende arm omklemde. Bijna tot op het been had het monster doorgebeten.


    Maar geleidelijk, door zijn grimmige woede heen, drong een nieuwe gedachte tot hem door. Een gedachte die hem zijn haat jegens het beest deed vergeten.


    Wat hij was, moest hij door de mens geworden zijn. Of was het hele ras misschien bezoedeld met een vreemde razernij? Hoe dan ook, het dier zelf kon er niets aan doen.


    Sammy liep naar de plaats waar Satan ondertussen weer overeind gekomen was, de kop bebloed waar de zware ijzeren schakels van de ketting hem hadden geraakt. Hij deinsde niet terug. De man legde zijn in een dikke bontwant gestoken hand op de kop en ditmaal trachtte Satan hem niet te bijten. Maar het groene vuur bleef branden in zijn ogen.


    ʻLuister,ʼ zei de man gespannen, ʻik heb je baas klein gekregen en ik krijg jou ook klein, Satan!ʼ


    De derde dag ging over in de vierde. De honger werd een doffe knagende pijn en de bijtende kou van de poolwereld vrat aan zijn levenskrachten. En ook de hond was er deerlijk aan toe, hoewel in zijn ogen nog altijd het groene vuur brandde - en het verlangen de man naar de keel te vliegen.


    De Joker wist dat er raad geschaft moest worden en daarom sneed hij met zijn mes een aantal twijgen van de takken van de boom en maakte er strikken van, zoals hij ze in zijn jeugd vaak had gemaakt in meer zuidelijke streken. En met die strikken toog hij op pad, op zoek naar konijnensporen.


    Het was een stille dag. De lucht had de kleur van Satan, parelgrijs en ongeveer een mijl van de boom vond hij wat hij zocht - de onmiskenbare sporen van een konijnenhol.


    Daar zette hij de strikken uit, vijf in totaal.


    Hij wachtte de rest van die vierde dag, zijn honger verbijtend. Toen ging hij naar zijn strikken kijken.


    Ze waren niet vergeefs gezet. Bij twee waren bloederige stukjes bont zichtbaar in de sneeuw, met de brede sporen van een wolf eromheen!


    Hij zocht een andere plaats, zette de strikken opnieuw uit en op de ochtend van de zesde dag ging hij, strompelend van zwakte, kijken naar het resultaat. Er waren vier bloedvlekken bij de strikken en het lokaas van mals mos. Vier bloedvlekken van vier konijntjes. En weer waren er de sporen van de wolf.


    Een wolf! Een hele maand voedsel als hij het dier een kogel door de kop zou kunnen jagen. Maar hij had geen vuurwapen! Daar had Bill de Dogman voor gezorgd.


    Terwijl hij de strikken verzamelde, wist Sammy dat hij de dood in de ogen keek.


    Moeizaam sjokte hij naar de boom terug. Dan, door het gonzen in zijn oren heen, hoorde hij eensklaps een vreemde muziek en opkijkend zag hij, geen honderd schreden verder, de gestalte van een grijze wolf, een waar monster, huilend als in spot en hoon.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    De zevende dag verstreek in een soort staat van apathie. Hij trachtte te denken, maar het leek wel alsof de bron van zijn gedachteleven was opgedroogd.


    Toen kwam de achtste dag en hij wist dat het einde nabij was. Hij zou het huis van Bill de Dogman nu niet eens meer kunnen bereiken, zelfs als hij dat gewild zou hebben.


    Toch trok hij er weer op uit met zijn strikken en toen hij naar de boom teruggestrompeld kwam, zag hij daar tot zijn opperste verbijstering dat Satan zijn borst en poten zat af te likken met een uitdrukking van diep welbehagen.


    Het was bloed dat hij aflikte. Maar waar kwam dat bloed vandaan?


    De hond had een wond achter op zijn nek en een tweede op zijn schouder. Verbijsterd staarde hij de hond aan en Satan grijnsde vriendschappelijk en met bengelende tong terug.


    Verbluft wierp de man een blik om zich heen en toen ontdekte hij in de verte de oorzaak - een grote grijze wolf die weghinkte op drie poten!


    De wolf was dus blijkbaar niet tevreden geweest met konijnenvlees alleen en het was hem duur te staan gekomen! Hij hinkte nu weg op drie poten!


    En misschien waren er nog wel andere verwondingen ook. De man barstte in lachen uit, bijna hysterisch.


    Toen begon hij het spoor van de wolf te volgen. Hij was de totale uitputting nabij, maar verbeten hield hij vol, zich voorhoudend dat hij het ook volgehouden had die eerste keer met Bill de Dogman. Tot in de negende dag volgde de Joker het spoor van de wolf. En toen, eindelijk, vond hij het dier, aan de rand van de dood. Het lag uitgestrekt met de kop in de sneeuw, maar toen het de man zag naderen, hees het zich moeizaam op zijn hurken, sperde de grote muil open en wachtte. Het was de dood nabij, maar dat gold ook voor de man.


    Hij trok zijn mes en omklemde het, wierp zich dan met drie snelle schreden op het grommende monster. Hij wist dat de eerste steek raak zou moeten zijn, het hart zou moeten vinden of de wolf zou hem de keel openrijten. Met het volle gewicht van zijn val achter het opgeheven mes stak hij toe.


    De schok van de val perste alle lucht uit zijn longen en half verdoofd bleef hij even liggen.


    Dan, zich moeizaam omhoog drukkend op trillende handen, zag hij de wolf roerloos onder zich liggen, de lange rode tong uit de bek. Het mes had het hart gevonden!


    Het kerven en slachten van het karkas was een helse inspanning. En dan met de lichtste bout, misschien niet meer dan twintig pond zwaar, sloeg hij de terugweg in.


    Van die tocht herinnerde Samy Day zich haast niets meer. Hij wist alleen dat hij het laatste deel van die folterende martelgang kruipend aflegde, dat hij de gestalte van de machtige hond door een grauw waas voor zich zag en toen wist hij niets meer.


    Hij zou daar doodgevroren zijn, maar toen hij bijkwam, voelde hij een verpletterend gewicht op zich, en een mysterieuze warmte op zijn gezicht.


    Hij sloeg de ogen op en zag de verschrikkelijke kop van de hond vlak boven zich. De hond likte zijn gezicht af. De hond had hem met zijn eigen lichaam van de bevriezingsdood gered en hoe uitgehongerd hij ook was, hij had het stuk wolvenvlees niet eens aangeraakt!


    En dat was het vreemde begin van de vreemde vriendschap tussen de man en de hond...


    Er was nu vlees, er was hout om vuur te maken en op de tiende dag was de Joker genoeg op krachten gekomen om ook de rest van het wolvenvlees naar het kamp te halen.


    Maar op de twaalfde dag had de Joker het wolvenvlees voor zichzelf niet meer nodig. Nu de wolf er niet meer was om de strikken leeg te roven, ving hij genoeg konijntjes en Satan at de rest van het wolvenvlees op, de gaatjes als het ware opvullend met konijnepootjes. En langzaam voelden de man en het dier hun krachten terugkeren.


    De Joker had op enkele mijlen afstand van het kamp een strook dicht struikgewas ontdekt en daarvan betrok hij nu voortaan zijn brandstof, terwijl hij van lange soepele takken een soort windscherm vlocht dat hen een redelijke beschutting bood tegen de storm en de sneeuw.


    Er was ook nog iets anders waarmee hij zich onledig hield. Telkens wanneer hij vuur maakte om vlees te roosteren of zich te warmen liet hij de vlammen rond een en dezelfde schakel van de zware ijzeren ketting spelen en als hij zat uit te rusten op zijn bed van takken hamerde hij op diezelfde schakel met een zware granietharde steen die hij bij de bosjes gevonden had.


    En werkelijk, op de tweeëntwintigste dag werd zijn moeite eindelijk beloond. De schakel brak en de Joker bond het overgebleven stuk van de ketting tussen de halsband van de hond. Satan was vrij!


    Dat was het begin van een nieuw en totaal ander leven voor hen. Ze gingen nu samen op jacht en de hond toonde zich een fabelachtig jager die op zijn eentje grotere en vettere konijnen binnenbracht dan de man ooit met zijn strikken had kunnen vangen. Maar veel fabelachtiger nog was de verbazingwekkende intelligentie van de hond. Alles wat de man hem wilde leren, leerde hij als het ware in een handomdraai. Aan een enkel woord, een enkel gebaar had Satan voldoende om allerlei bevelen te begrijpen en uit te voeren; het leek zelfs wel alsof hij door een soort telepatische gave de gedachten van de man las en begreep.


    En dat alles in de loop van slechts enkele dagen, want op de dertigste dag keerde Bill de Dogman terug.


    De hond wist het natuurlijk al veel eerder dan de man. Minuten voordat de man zich van iets bewust was, stonden Satans nekharen al overeind. Hij stond op en legde zijn kop op de knie van de meester. De man, die bezig was konijnenvellen te spalken, keek op.


    ʻWat is er, Satan?ʼ vroeg hij.


    De hond keerde zich om en wendde de kop in de richting vanwaar ze een volle maand geleden gekomen waren.


    ʻHet is een mens, hè?ʼ vroeg de meester. ʻMisschien is het Bill de Dogman wel die bij ons op visite wil komen?ʼ


    De hond keek om, liep een eindje verder en bleef weer staan, als vragend om toestemming om te gaan.


    Maar de Joker lachte en gooide de konijnenvellen waar mee hij bezig was geweest in de sneeuw.


    ʻPas jij daar maar op, Satan,ʼ zei hij. En gehoorzaam strekte de hond zich bij de vellen uit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Door de sneeuwnevel werd een span van vijf honden zichtbaar, met Bill de Dogman aan de sleeboom; zijn lange gebogen gestalte was al van grote afstand duidelijk herkenbaar. De honden, als in de Joker een vriend herkennend, versnelden hun schreden. De Joker glimlachte. Hij kende die honden stuk voor stuk; met elk van hen had hij honderden mijlen rond getrokken. Geen wonder dat ze naar hem toe wilden, dat ze wilden ontsnappen aan de wrede behandeling die Bill de Dogman zijn hondenspannen altijd te verduren gaf!


    Sammy Day stapte een eindje naar voren en Bill kwam recht op hem af. Naderbij gekomen riep hij: ʻHallo, Sammy, hoe staat het leven?ʼ


    ʻBest,ʼ zei de Joker.


    ʻJe leeft van het vet van het land, hè?ʼ vroeg Bill, voor zijn slachtoffer tot stilstand komend.


    ʻWel, kijk zelf maar,ʼ zei de Joker. ʻZie ik eruit als iemand die honger lijdt?ʼ


    Bill bekeek hem met een honende trek op het gezicht; toen knikte hij.


    ʻIk dacht wel dat je het hier naar je zin zou hebben,ʼ zei hij. ʻHet is maar een klein kunstje een smakelijk mossoepje te koken hier.ʼ


    ʻDat is het zeker,ʼ beaamde de Joker. ʻAls je tenminste iets hebt om in te koken.ʼ


    ʻOch, waarom zou je eigenlijk de moeite doen om dat mos te koken, als je er rauw ook al een heel smakelijke groente aan hebt.ʼ


    ʻZo heb ik het ook bekeken,ʼ zei de Joker.


    De oude Bill vervolgde: ʻDenk maar eens aan een rendier. Wat eet dat zijn buikje niet lekker rond aan mos.ʼ


    ʻJa, ik heb vaak aan een rendier gedacht,ʼ antwoordde de Joker. En hij glimlachte Bill de Dogman bijna vriendschappelijk toe. Haatgevoelens kunnen soms zo diep worden dat ze ophouden een kwelling te zijn, maar tot een soort genoegen worden.


    ʻWel,ʼ vervolgde Bill zoetsappig, ʻik wist wel dat je het zou weten te stellen. En als je een beetje krap zou komen te zitten, wist ik dat een kleine piechem als jij niet veel nodig zou hebben om toe te komen.ʼ


    ʻDat is ook zo,ʼ beaamde Sammy. ʻDe geur van gebakken spek in de lucht of een glimp van een vlucht wilde ganzen is voor mij al meer dan genoeg.ʼ


    De Dogman grijnsde breeduit. Misschien een beetje van opluchting. Het was hem misschien niet zo gemakkelijk gevallen om met zijn schuldige geweten naar de jongeman toe te komen.


    ʻJammer,ʼ zei Sammy, ʻdat die storm je verhinderd heeft me eerder te komen halen.ʼ


    ʻJa, dat is zeker jammer,ʼ zei Bill. ʻTwee volle dagen heeft ie geblazen en er was gewoon geen doorkomen aan.ʼ


    ʻHij moet alle gedachten aan mij uit je hoofd geblazen hebben, wed ik.ʼ


    ʻHet is casueel, maar het is zo,ʼ zei Bill. ʻIk heb het zo druk gehad thuis, dat ik je schoon ben vergeten. En die stomme Indianen zullen ook niks zeggen. Vanmorgen pas schoot het me opeens weer te binnen. En toen ben ik natuurlijk direct naar je toe gekomen. Hoe is Satan je anders bevallen als gezelschap?ʼ


    Hij wees naar het roerloze standbeeld van de hond. Maar Satan, als een prins van de bloede tussen gewoon volk, keurde noch de man, noch zijn span honden een blik waardig.


    ʻIk heb heel goed gezelschap gehad aan Satan,ʼ antwoordde Sammy.


    ʻIk had ook niet anders verwacht,ʼ zei de Dogman. ʻIk zie dat je hem de muilkorf afgedaan hebt, hè?ʼ


    ʻDat zie je goed,ʼ zei Sammy.


    ʻWel, doe hem dan maar weer aan als je kunt,ʼ zei Bill. ʻWe gaan direct terug.ʼ


    ʻPak je muilkorf, jongen,ʼ zei Sammy Day.


    De hond stond op, glipte het onderkomen in en kwam weer naar buiten met de muilkorf in zijn bek. Hij legde die aan de voeten van zijn meester neer en keek dan naar hem omhoog, een beetje kwispelstaartend.


    Sammy Day keek de Dogman niet aan. Dat hoefde hij ook niet, want de verbijstering van de man was als elektriciteit in de lucht. De Joker bond Satan de muilkorf voor.


    ʻWil je hem voorop hebben?ʼ vroeg hij toen aan Bill de Dogman.


    Deze stond echter sprakeloos en met gapende mond toe te kijken. Hij wreef zelfs zijn ogen uit en keek nogeens, voor alle zekerheid.


    ʻHet is waar!ʼ mompelde Bill schor. ʻHet is gebeurd!ʼ


    ʻWat?ʼ vroeg Sammy Day losjes.


    Bill wendde zich langzaam naar hem toe.


    ʻHoe heb je het geflikt?ʼ siste hij. En in zijn machteloze woede schudde hij zijn vuist tegen de jongeman.


    Ogenblikkelijk schoot een grijze bliksemstraal van de grond omhoog. De muilkorf beschermde de man afdoende tegen de tanden van de wolfshond, maar zijn zware gespierde schouder mokerde Bill tegen de grond als een knuppel.


    ʻKom hier,ʼ zei Sammy Day, zich innerlijk verkneukelend, ʻga jij die konijnenvellen maar weer bewaken, ouwe jongen.ʼ


    Na een laatste fonkelende blik op de gevallen man gleed de hond naar de konijnenvellen terug en nam erbij plaats.


    ʻIk had je moeten waarschuwen,ʼ zei Sammy Day, terwijl Bill zwijgend weer overeind krabbelde. ʻSatan heeft het niet erg op vreemden begrepen en hij is nogal zuinig op me. Hij weet dat ik maar een kleine piechem ben en hij wil niet graag dat me iets overkomt.ʼ


    Bill de Dogman schudde zich uit en de sneeuwpoeder wervelde als een wolk om hem heen.


    ʻJe hebt het waarachtig geflikt,ʼ zei hij schor. ʻMaar luister... geen enkele leider kan goed werken met een muilkorf voor. Kun je hem ook baas zonder muilkorf?ʼ


    ʻZeker wel,ʼ zei Sammy Day.


    ʻZonder dat hij de andere honden uitmoordt, bedoel ik?ʼ


    ʻZeker wel,ʼ herhaalde Sammy.


    ʻJe liegt het!ʼ zei de Dogman. ʻJe kunt het niet. Maar ga je gang, leugenaar, neem hem zijn muilkorf af en span hem vooraan in.ʼ


    Sammy Day gehoorzaamde en liep naar het hoofd van het span met de grijze schim naast zich. Daarna spande hij hem in.


    ʻKom hem maar even aaien, Bill,ʼ zei hij. ʻJe hebt er geen kind aan.ʼ


    De Dogman grijnsde een afschuwelijke grijns.


    ʻIk had nog net zo lief,ʼ zei hij. ʻIk geef je tien dollars als je je gezicht zo dicht bij zijn kop durft te houden dat hij bij je keel kan!ʼ


    ʻTien dollars!ʼ zei Sammy smalend. ʻKun je ze wel missen, krentenkakker?ʼ


    ʻHonderd dollars dan!ʼ schreeuwde de Dogman.


    ʻAfgesproken,ʼ zei Sammy.


    Hij boog; zich naar voren. En Satan likte het gezicht van zijn meester!


    Ze begaven zich op weg. Een mijl verder raakten de tweede en de derde hond met hun tuig in de war en onmiddellijk lagen ze om en om te rollen in de sneeuw, in een heftig gevecht gewikkeld.


    Satan keerde zich om, gaf eerst nummer vier een knauw van jewelste en sprong toen tussen de vechtersbazen.


    ʻAf, Satan!ʼ schreeuwde Sammy.


    Langzaam hief de wolfshond het al rood bebloede masker op en keek zijn meester aan. Toen sloop hij met de staart tussen de benen terug naar zijn plaats vooraan. Ook de andere honden staakten de strijd.


    ʻJe moet de discipline in je span een beetje beter bewaren, Bill,ʼ zei de Joker spottend. ʻSatan heeft een hekel aan vechten als hij er niet zelf aan kan meedoen.ʼ


    Bill de Dogman begon uitbundig te lachen.


    ʻKerel, je hebt het geflikt!ʼ riep hij uit. ʻJe hebt de beste hond van de wereld van hem gemaakt, Sammy!ʼ


    In zijn opwinding legde hij zijn hand op de schouder van de jongeman, maar Sammy sloeg de hand wild van zich af.


    ʻBlijf met je gore poten van mijn lijf af,ʼ siste hij en Bill wist geen weerwoord te vinden.


    Zwijgend legden ze de rest van de weg af en bij het huis aangekomen was het bijna potsierlijk de reactie van de beide Indianen te zien toen ze naar buiten gesneld kwamen en de Joker herkenden. Ze staarden hem aan alsof hij een spookverschijning was en Sammy begreep dat ze nooit verwacht hadden hem nog levend te zullen terug zien. Maar nog groter dan hun verbijstering was misschien wel hun ontzag. Terwijl ze met vieren aan tafel zaten, bleven ze hem als maar schuwe, steelse blikken toewerpen. Er was iets gebeurd dat hun begrip kennelijk dermate te boven ging, dat ze dachten dat er tovenarij in het spel moest zijn. Het was medicijn. Het was grote medicijn en misschien was het wel heel dom van hen geweest hun meester te helpen deze tengere blanke man zo te treiteren en te sarren.


    Nog meer echter dan van de eerbied van de Indianen genoot Sammy van de maaltijd die hem werd voorgezet, een waar feestmaal naar de maatstaven van dit huis gemeten. Want behalve de onvermijdelijke bonen en koffie waren er ditmaal grote lappen gebakken spek, een heerlijke mals gebraden hertenbout en vers wittebrood met pruimen- en appeljam toe.


    De Joker at tot zijn ogen uit zijn hoofd puilden, schonk zich dan een laatste kroes dampende koffie in en rolde zich een sigaret, ietwat onbeholpen, omdat zijn vingers dit fijne werkje een beetje ontwend waren.


    Terwijl hij genietend rookte, gaf de meester de Indianen opdracht de tafel af te ruimen en ze gehoorzaamden, een veilige afstand bewarend van de hoek waarin Satan een want lag te bewaken die de Joker daar had neergegooid.


    En terwijl ze daarmee bezig waren, leunde Bill de Dogman met de ellebogen op tafel en boog zich een eindje naar de Joker toe.


    ʻMisschien kunnen we nu samen even praten,ʼ zei hij.


    ʻBrand maar los,ʼ nodigde de jongeman hem losjes uit.


    ʻHet gaat over Satan.ʼ


    ʻEn?ʼ


    Sammy richtte zich op, eensklaps waakzaam en achterdochtig.


    ʻJe hebt prima werk geleverd met hem,ʼ vervolgde de Dogman. ʻNiemand zou het je nagedaan hebben en dat zeg ik niet om je stroop om de mond te smeren. Maar ik neem aan dat je je in al die tijd wel een beetje aan het beest bent gaan hechten?ʼ


    De jongeman haalde de schouders op, niet bereid zich uit zijn tent te laten lokken.


    ʻHoe dan ook,ʼ vervolgde Bill, ʻwe zouden het zo kunnen bekijken. Je mag Satan graag. Je zou hem best voor jezelf willen hebben. Heb ik gelijk of niet?ʼ


    ʻOch, ik weet niet,ʼ antwoordde Sammy. ʻWe zouden het ook anders kunnen bekijken. Wat zou jij aan Satan hebben als ik er niet was om hem koest te houden?ʼ


    De Dogman glimlachte flauwtjes.


    ʻDaar zal ik maar niets op zeggen,ʼ zei hij, ʻomdat het me nog geen antwoord waard is. Maar ik ben bereid hem aan je te verkopen.ʼ


    ʻOch, een paar honderd dollars is hij me wel waard,ʼ zei Sammy onverschillig.


    De Dogman lachte hem in zijn gezicht uit.


    ʻKijk eens aan,ʼ zei hij, ʻzou hij je toch wel een paar honderd dollars waard zijn?ʼ


    De Joker voelde zich eensklaps giftig worden. ʻIk zal het kort met je maken,ʼ snauwde hij. ʻJe bent me vijfhonderd dollars schuldig voor elke maand die ik voor je gewerkt heb. Voor een jaar is dat zesduizend dollars. Hou jij al dat geld maar en geef mij Satan.ʼ


    Bill de Dogman verschoof op zijn stoel. Hij stak zijn lange nek uit en zijn grijnslachje was afschuwelijk om te zien.


    ʻZou ik me daar waarachtig een hond gefokt hebben die zesduizend dollars waard is?ʼ zei hij.


    De jongeman zei niets, want hij had het gevoel al te veel gezegd te hebben.


    ʻZesduizend dollars,ʼ herhaalde de Dogman zich in de kolenschoppen van handen wrijvend. ʻDat is een hele bom geld. Daarvoor zou een man zich een best renpaard kunnen aanschaffen. Maar de moeilijkheid is, sir, dat geld niet veel betekent voor me. Alleen honden betekenen iets voor me. Mijn hele leven heb ik aan honden verslingerd en ik heb er niks anders voor teruggekregen als een hoop ellende. Maar ik wil er meer voor terugkrijgen... het beste hondenspan dat ooit een slee getrokken heeft. Versta je?ʼ


    Zijn stem had een welhaast maniakale klank gekregen. De beide Indianen stonden als gehypnotiseerd in een hoek. De Joker boog het hoofd en keek de ander aan vanonder de streep van zijn wenkbrauwen.


    ʻZit er niet zo omheen te draaien en zeg wat je te zeggen hebt,ʼ snauwde hij.


    ʻIk zal het je zeggen,ʼ schreeuwde de Dogman, met een lange arm naar de deur wijzend. ʻDaarginds zitten er nog tien meer van Satans ras. Niet zo goed als hij, maar veel beter dan welke andere hond ook. Begrijp je nu wat ik wil?ʼ


    ʻJe weet dat dat onmogelijk is,ʼ zei Sammy en het werd hem kil om het hart. Omdat hij eensklaps wist dat hij Satan wilde bezitten, tot welke prijs ook. ʻJe wilt dat ik die andere honden ook tem en dat kan ik niet!ʼ


    ʻAls je het niet kunt,ʼ schreeuwde de Dogman, ʻblijft Satan bij mij en kun je naar de hel lopen!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    De Joker sliep al bijna die avond toen Satan die op de vloer naast zijn kooi lag zachtjes begon te grommen.


    ʻZeg dat je hond koest blijft,ʼ klonk de stem van Bill de Dogman in het donker.


    ʻKoest, jongen,ʼ zei de jongeman.


    Hij reikte over de rand van zijn kooi en liet zijn hand even op de donzige kop van de hond rusten. Duidelijk kon hij het machtige lichaam voelen beven van woede.


    Toen stond de Dogman voor zijn kooi in het pikdonker. Hij zei met gespannen fluisterstem: ʻJe denkt dat je het niet kunt, maar waarom geef je jezelf de kans niet! Ik weet dat je me daar ligt te haten, maar in plaats van met die wrok tegen mij rond te lopen, zou je je tijd beter productief kunnen maken met de honden. Als je mij vermoordt, zul je er voor hangen, jongen. Voordat ik uit Circle City vertrok, heb ik daar een briefje geschreven en het in goede handen achtergelaten... voor alle zekerheid, snap je?  Dus denk er nog maar eens goed over na!ʼ


    Met die woorden stapte hij naar zijn eigen kooi terug en goed nadenken deed Sammy. En sterker dan alle gevoelens van wraak en haat, werd voor hem de gedachte aan de machtige hond die naast zijn kooi rustig lag te slapen. Misschien was het wel beter het onmogelijke te beproeven alvorens de nederlaag toe te geven. Met die gedachte viel hij tenslotte in slaap en twaalf uur lang sliep hij als een blok.


    Na zijn ontwaken de volgende dag at hij niet. Zijn hoofd was te duizelig door de bedompte lucht in het vertrek, gewoon als hij in de loop van die maand geraakt was aan de zuivere buitenlucht.


    Satan vergezelde hem naar de ren van de eerste van dat grijze kortharige ras. In deze ren bevond zich de grootste van alle tien, nog zwaarder dan Satan zelf en nauwelijks minder temperamentvol. Hij kwam naar het hek gesprongen en brulde zijn woede uit in het gezicht van de Joker, terwijl Satan hem van voor het hek wijsgerig gadesloeg, maar toch nu en dan langs zijn lippen likkend, iets wat de Joker niet ontging.


    Hij had een stuk touw bij zich, de knuppel waarmee hij Satan te lijf gegaan was bij die eerste gedenkwaardige ontmoeting en een tuig. Maar de knuppel en bruut geweld hadden Satan niet getemd. Door een unieke samenloop van omstandigheden was het wonder geschied en die omstandigheden konden zich niet tien maal herhalen.


    Mismoedig staarde Sammy dus door het hek naar de andere hond. Het was een pracht van een dier, geen geboren leider zoals Satan weliswaar, maar in elk geval een goede tweede en waarschijnlijk een ideale sledehond.


    Satan keek weer op naar zijn meester en jankte.


    ʻJa,ʼ zei de jongeman, ʻje zou hem graag met huid en haar opvreten, niet waar? En waarom ook niet?ʼ voegde hij er heftig bij zichzelf aan toe.


    En eensklaps stapte hij naar het hek, bond het los en smeet het wijd open. Het monster in de ren kwam als een tijger toegesprongen, maar tussen man en dier sprong die grijze bliksemschicht, Satan! In volle vlucht botsten de twee machtige dieren op elkaar en het zware monster kwam weerloos op de rug terecht.


    Razend snel wilde Satan hem naar de keel springen, maar een scherpe kreet van de meester weerhield hem. De lus van het touw flitste door de lucht en kronkelde zich rond de kop van de hond.


    De volgende seconde stond hij al weer overeind, maar ditmaal had hij het niet op de tweebenige vijand gemunt. Recht op Satan vloog hij af tot het touw zijn vaart remde en hem over de kop deed slaan.


    Vlak voor Satan kwam hij neer, en deze bleef met stijve trots staan, trillend van begeerte, maar in toom gehouden door het gezag van de meester.


    En snel met het touw manipulerend had Sammy zijn buit in een oogwenk weerloos voor zich liggen, hoe heftig het monster ook tegenspartelde.


    En de Joker, op hem neerkijkend, was verbijsterd over het gemak waarmee het ondier was overmeesterd. Satan had natuurlijk het leeuwendeel van het werk gedaan, maar daar lag nu het grijze monster, hulpeloos en ongedeerd.


    De Joker sleepte hem de ren uit en bond hem vast met de kop dicht tegen een stevige paal. Met zijn tanden kon hij niets beginnen. Hij kon proberen de paal uit de grond te rukken, maar daarmee zou hij zichzelf alleen maar wurgen. Tenslotte gaf hij de strijd op en bleef trillend staan, terwijl de man hem het tuig omgespte. En al die tijd stond Satan toe te kijken met een air van onverschillige belangstelling.


    De Joker haalde een slee. Hij spande Satan op de voorste plaats in en vervolgens muilkorfde hij de andere hond en moest een half uur met hem worstelen alvorens ook hem ingespannen te hebben. Maar hoe hem tot trekken te bewegen ook?


    Een halve dag was de Joker daarmee bezig tot zijn lichaam beefde van uitputting. Toen gaf hij het op.


    ʻLoop naar de hel ook!ʼ zei hij en rukte de nieuwe hond de muilkorf van de kop.


    Ook de hond was moe, maar dat weerhield hem er niet van de man naar de keel te vliegen. Een wrede tik met de knuppel deed hem in de sneeuw belanden.


    ʻPak hem, jongen!ʼ schreeuwde de Joker Satan toe en dat liet deze zich geen tweemaal zeggen.


    Lang duurde het gevecht niet. Kracht had de grotere hond nog genoeg over, maar tegen de verbijsterende snelheid en wendbaarheid van Satan was hij niet opgewassen. In een oogwenk had Satan zijn tegenstander bij de keel.


    De Joker bleef rustig wachten tot de ogen van de hond glazig begonnen te worden. Toen snauwde hij een bevel en niet zonder tegenzin stapte Satan terug. Zelf had hij geen schrammetje, maar de keel van de andere hond was een en al bloed.


    Sammie liep naar het huis en haalde daar zalf en wat repen katoen om als verband te gebruiken; toen hij terugkwam, stond het gewonde beest weer overeind, zwaaiend op zijn poten en snakkend naar adem.


    Hij verbond de wond met een hand terwijl hij met de andere de knuppel klaar hield. Toen bracht hij het grote monster terug naar zijn ren en liet hem daar los.


    Doodbloeden zou hij in elk geval niet. Maar was er iets gewonnen? Dat zou de tijd moeten leren.


    De volgende morgen keerde de Joker naar de ren terug, niets anders verwachtend dan een nieuwe heftige worsteling. Maar toen hij achter Satan de ren betrad, zag hij de andere hond tot zijn verbazing terugdeinzen naar de verste hoek. Hij was bang voor Satan!


    De angst is een geducht leermeester. Binnen de tien minuten leerde de hond op deze tweede morgen dat een aanval op de man onherroepelijk tot een tegenaanval van Satan leidde. En met Satans tanden had hij al kennis gemaakt. Er zat dus niets anders voor hem op dan zich te onderwerpen.


    En voordat die dag voorbij was, luisterde de hond al redelijk goed naar Sammy’s commando’s voor de slee.


    Tenslotte werd hij naar zijn ren teruggebracht. Het was nog niet het einde. Het was pas het begin, maar een grote overwinning was behaald op dit begin.


    Vijf dagen lang bleef de Joker onafgebroken met zijn taak bezig. Hij deed geen pogingen de genegenheid van de hond te winnen. Om gehoorzaamheid was het in de eerste plaats te doen.


    Maar het vreemde was dat de nieuwe hond in zijn haat en vrees voor de leider zijn afkeer voor de menselijke meester scheen te vergeten en als het ware bescherming bij de Joker zocht.


    De Joker moedigde dit natuurlijk aan. Hij streelde zelfs de brede machtige kop en ontdekte tot zijn verrassing dat zijn nieuwe hond van die geruststellende aanraking gediend scheen te zijn. En zo was de hond na vijf dagen getemd. Hij vreesde zijn leider als de duivel en steeds meer zocht hij bescherming bij de mens. De Joker noemde hem Pat.


    Toen nam hij een sterke tweejarige hond van hetzelfde ras onder handen en weer gebruikte hij Satan om hem tot onderwerping te brengen. Deze tweede was een actiever vechter dan Pat. Hij slaagde er zelfs in Satan te verwonden en zelf kreeg hij er ongenadig van langs. Maar hij leerde zijn les, zoals ook Pat die geleerd had. Toen werd hij voor de slee gespannen, tussen de twee anderen in.


    Een nieuwe en zeer belangrijke factor kwam nu aan het licht. Satan wist nu precies wat er van hem verwacht werd. Hij was de tuchtmeester. Hij was tegelijkertijd een knots en een zwaard in de handen van zijn meester. En nog verbazingwekkender was het te zien hoe Pat zijn nieuwe taak opvatte - leermeester en leerling tegelijk. Hoewel hijzelf nog maar een groentje was, scheen hij er een eer en genoegen in te stellen de nieuwe hond op zijn plicht te wijzen, desnoods met geweld. Het dresseren van Grab, zoals Sammy de nieuwe hond noemde, verliep zeer snel.


    Zo gemakkelijk ging het echter niet altijd. Poison en Crazy waren de ergsten van het stel en ze werden eigenlijk nooit helemaal betrouwbaar. Maar de andere honden van het span hielden hen wel in het gareel. Het scheen een zeer nuttige eigenschap van het ras; als ze eenmaal een les geleerd hadden, schepten ze er een speciaal genoegen in het geleerde aan anderen door te geven, met tanden en klauwen.


    Vanaf de dag waarop Sammy het werk met Pat was begonnen tot aan die waarop hij de negende en laatste hond als ʻgeslaagdʼ verklaarde, verliepen vier weken en twee dagen. Hij werkte precies tien maanden en een dag voor de Dogman toen hij het span voor het huis tot stilstand bracht en naar binnen schreeuwde.


    Bill kwam naar buiten en zijn ogen met een hand beschaduwend, hoewel het licht heus niet sterk was, bekeek hij het span.


    ʻWel, daar heb je het dan,ʼ zei Sammy.


    Hij stapte naar voren en haakte Satan los.


    ʻDaar heb je je negenspan in ruil voor Satan.ʼ


    ʻWie is de leider?ʼ vroeg Bill zuur.


    ʻToothwork hier.ʼ


    ʻHij is de kleinste van het stel,ʼ zei de Dogman.


    ʻMaar op Satan na de beste.ʼ


    ʻLaat eens zien wat ze kunnen,ʼ beval Bill.


    ʻOké.ʼ


    ʻNee, met Satan erbij.ʼ


    ʻZoals je wilt.ʼ


    Hij haakte Satan op zijn plaats. Toen stapte hij terug tot naast de lange man.


    ʻWaar vracht je nog op?ʼ informeerde Bill.


    ʻNergens op. Goed kijken nu.ʼ


    Hij gaf een voor Bill bijna onmerkbaar teken en onmiddellijk wierp Satan de kop omhoog, uitte een kort schel gegrom en wierp zich dan letterlijk naar voren. Het hele span gehoorzaamde de order en weg schoot de slee. In een strakke rechte lijn rende het span verder, verscheidene honderden schreden ver en Sammy bleef doodrustig naast Bill de Dogman staan.


    ʻWacht je misschien tot ze de Poolzee in gelopen zijn?ʼ vroeg Bill met een stem bevend van opwinding.


    De jongeman lachte, stapte een schrede naar voren en wuifde. En toen zagen de verbijsterde ogen van Bill hoe het span langzaam de koers wijzigde en in een wijde boog terugkeerde.


    Pete en John kwamen aanlopen met brandhout in de armen en met gapende monden en uitpuilende ogen keken ze toe hoe Satan het span verscheidene oefeningen liet maken als een gelid soldaten op een exercitieterrein. Tenslotte bracht hij hem tot stilstand voor hun meester.


    Met bengelende rode tong wendde hij zich naar zijn meester als vragend om een blijk van waardering. Maar de Joker stond Bill aan te kijken.


    Lange tijd bleef Bill zwijgen. Toen zei hij: ʻHun namen?ʼ


    ʻVan achter naar voren. De sledehond is Pat. Dan komen Grab, Terror, Boxer, Cain, Grazy, Hurry-up, Poison en Toothwork.ʼ


    ʻMooie lieve naampjes heb je uitgezocht, is het niet?ʼ gromde de Dogman. ʻMaar kennen zij die namen even goed als jij ze kent?ʼ


    ʻDe helft al wel. En de andere helft zal het gauw leren, daar zorgt Satan wel voor.ʼ


    ʻHoe doet hij dat dan?ʼ


    ʻIk zal het je laten zien.ʼ


    Hij haakte het span los. Ze liepen niet weg, maar bleven in het gelid staan, als wachtend op een nieuw commando.


    ʻPat!ʼ riep de jongeman.


    De grootste hond van het span maakte zich uit het gelid los en posteerde zich kwispelstaartend voor zijn meester.


    ʻHij schijnt je wel te mogen, hè?ʼ zei Bill.


    ʻHij ziet mij liever dan Satan,ʼ antwoordde Sammy.


    Hij riep opnieuw: ʻGrab!ʼ En Grab kwam snel naar voren, maar zonder te kwispelstaarten.


    ʻDie mag je niet zo graag, wel?ʼ vroeg Bill de Dogman.


    ʻMaar hij luistert,ʼ zei Sammy. Hij riep opnieuw: ʻBoxer! Hé, Boxer!ʼ


    De hond bleef staan waar hij stond. ʻMaar die luistert toch niet,ʼ zei de Dogman.


    ʻDat is niet erg,ʼ antwoordde Sammy. ʻSatan, ga Boxer halen.ʼ


    Prompt schoot Satan op het groepje af en schuw weken de honden een eindje terug.


    ʻZe kennen hun meester, hè?ʼ zei Bill, maar hij zweeg dan met een vloek van verbazing want Satan had Boxer bij een bengelend eindje tuig gepakt en trok hem nu naar voren uit het gelid. Boxer kwam vlot mee, niet omdat hij dat zo graag wilde, maar omdat hij niet anders durfde.


    Hurry-up en Crazy moesten op dezelfde wijze aangespoord worden, maar binnen enkele seconden was het hele span rond de Joker verzameld.


    ʻNog iets van je dienst?ʼ vroeg hij aan Bill.


    ʻNee, zo is het wel genoeg,ʼ zei Bill.


    Hij wendde zich langzaam tot de jongeman.


    ʻWe gaan vandaag nog op weg.ʼ


    ʻWaarheen?ʼ


    ʻNaar Circle City.ʼ


    Tal van vragen kwamen de Joker naar de lippen bij het horen van die naam, maar hij sprak ze niet uit. Hij begon slechts het team weer in te spannen en toen hij daarmee klaar was, waren Pete en John al druk bezig de slee te laden. Een tweede slee werd gehaald en evenals de eerste volgeladen terwijl de Dogman vanuit het huis allerlei commando's brulde. De lading werd afgedekt met zeildoek en vastgeriemd.


    Toen verscheen de Dogman, al helemaal uitgemonsterd voor de reis. Pete en John keken met sombere gezichten toe.


    Zich tot hen wendend zei de Dogman: ʻIk blijf vermoedelijk twee, drie maanden weg. Zorg voor de honden. Je krijgt dubbel salaris zolang ik weg ben. Maar als ik terugkom en alles is niet in orde, dan wee je gebeente. Denk daar goed aan.ʼ


    Dit was, met een wuivend armgebaar, zijn afscheid. Zich dan tot de jongeman wendend wenkte hij in de richting die naar Circle City leidde.


    ʻCircle City?ʼ vroeg de Joker.


    De ander haalde de schouders op.


    ʻWaar anders heen?ʼ vroeg hij. ʻCircle City en de hele wereld.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Het was geen goede wind die in Circle City waaide, want hij blies Red Nagle's Saloon binnen. Hij had deze naam te danken aan de kleur van zijn gezicht, zijn handen en zijn haar. Hij was een zwerver. Erger dan dat was hij een man die trots ging op zijn slechte naam omdat die slechte naam zo wijd verbreid was. Van gestalte was hij niet meer dan een verschrompeld paskwil. Hij was sterk genoeg om een man in de rug te steken of te schieten, maar te klein en tenger om geweld van anderen te hoeven vrezen. En hij buitte dat privilege beter uit dan de beste hofnar.


    Dit waardeloze stuk menselijk uitvaagsel opende de deur van Nagle's Saloon en werd door de wind naar binnen geblazen.


    Hij ging zich warmen bij de kachel, met stem en gebaar de ene man na de andere groetend. Hij scheen iedereen te kennen, maar niemand keurde hem een antwoord waardig, behalve Rush Mahan, gentleman tot in zijn vingertoppen.


    Hij groette terug en onmiddellijk maakte Red van zijn kans gebruik en schoot naar het tafeltje waaraan Rush met Goldie was gezeten.


    Vrijpostig een hand op de rand van de tafel plaatsend zei de zwerver: ʻHoe gaat het ermee, Rush? Ik zie dat jij een ouwe vriend tenminste nog terug wilt kennen. Ware adel verloochent zich nooit, zeg ik altijd maar. De rest hier is allemaal tuig, ziet een man niet meer staan als hij een beetje tegenslag heeft gehad.ʼ Zijn stem dempend tot een flemerig gefluister voegde hij eraan toe: ʻZou je me misschien zo lang een twintigje kunnen lenen, Rush? Ik ben platzak.ʼ


    Mahan aarzelde even, haalde dan een briefje van twintig dollars voor de dag en schoof het de ander toe over tafel.


    ʻJe hoeft ze niet terug te geven, Red,ʼ zei hij. ʻDrink er maar een van.ʼ


    Red grijnsde, zijn gele tanden ontblotend, puntig als die van een dier.


    ʻGraag, Rush. Op jouw gezondheid zal ik er een drinken. Jij bent tenminste nog eens een heer.ʼ


    Hij posteerde zich voor de bar waar hij bediend werd door Nagle's assistent omdat Nagle zelf bezig was een baardige zwerver een hoop spullen toe te schuiven over de bar.


    Red hoorde de baardige man zeggen: ʻDie knaap, die Sammy Day, hij is het zout van de aarde. En ik ben heus niet de enige die dat zegt. Er zijn er nog veel meer die uit de merode geholpen zijn door Sammy Day!ʼ


    ʻIk wou dat de Joker je woorden maar zou kunnen horen,ʼ zei de saloonhouder met een zucht, ʻmaar dat zal wel een vrome wens blijven, vrees ik.ʼ


    ʻJa, hij zal wel niet meer tot de levenden behoren,ʼ beaamde de baardige man hoofdschuddend. ʻDat moest toch niet mogen, dat Bill de Dogman dat allemaal maar ongestraft kan doen.ʼ


    ʻEr zal ook wel degelijk iets aan gedaan worden, zodra hij zich weer in de stad vertoont,ʼ zei Nagle grimmig.


    ʻWie is dat?ʼ informeerde Red gretig, ʻwie is die Sammy Day die goede gaven uitdeelt aan mensen die in de merode zitten? Ik heb zelf ook geen stuiver, Nagle. Ik heb geen rooie cent, afgezien van een paar dollars die Rush Mahan me juist geleend heeft. Als er iemand het kan gebruiken, ben ik het wel.ʼ


    De saloonhouder keek het mannetje de grond in.


    ʻJij komt op jouw manier wel aan de kost, jij rooie rat,ʼ zei hij. ʻVal me niet lastig.ʼ


    ʻDus zo wordt een klant hier behandeld, hè?ʼ jankte Red. ʻAls je maar niet denkt dat ik dat neem, Nagle. Reken maar dat ik het onthou... en dat je het op je brood krijgt ook!ʼ


    ʻLoop naar de hel,ʼ zei Nagle, niet in het minst geïmponeerd. ʻJe kunt hier drinken zolang je het kunt betalen omdat het een openbare gelegenheid is. Maar anders pak ik je bij je lurven en smijt ik je de straat op!ʼ


    Red droop af en met zijn tweede glas whisky in zijn hand wendde hij zich naar een groot bord dat tegen een zijmuur van de gelagkamer hing. Er stond een aantal namen op met cijfers erachter gekalkt.


    Rush Mahan..............2-1  1-2


    Pike Sullivan.............3-1


    Denver Lew...............5-1


    Little John.................7-1


    Er stonden nog verscheidene andere namen op, maar daaraan besteedde Red geen aandacht.


    ʻZo is het precies,ʼ zei Red. ʻLogisch dat Rush Mahan favoriet is voor de Nome Sweepstakes. Hij heeft de beste honden en hij is de beste drijver. En zeven tegen een op Little John, zie ik. Hij is veel meer waard als je het mij vraagt. Best kans dat ik nog een grijpstuiver binnenhaal door op hem te wedden.ʼ


    ʻEn waar wil je het geld vandaan halen om te kunnen wedden, Red?ʼ vroeg iemand.


    ʻWaar hij het altijd vandaan haalt,ʼ zei Nagle honend. ʻUit andersmans zakken. Of door te steken met kaarten.ʼ


    ʻDie beledigingen van jou, daar sta ik boven,ʼ zei Red waardig. ʻSterker nog, ik zal kwaad met goed vergelden. Ik zal je de tip geven op Little John te wedden en dan heb je een tip van een kenner. Let maar eens op mijn woorden.ʼ


    Nagle geeuwde zoals een leeuw naar een rat. Stemmengeroezemoes klonk op uit de speelkamer. Dan in een moment van windstilte was een stem vaag hoorbaar op straat. De deur ging open en de enorme gestalte van Bill de Dogman beende de gelagkamer binnen, de deur achter zich sluitend met een dreun die de glazen op de tafeltjes even deed rinkelen.


    Zonder een blik om zich heen te werpen, stapte hij naar de bar. Maar hij was er zich terdege van bewust dat alle gesprekken verstomd waren bij zijn binnenkomst en dat aller hoofden zich in zijn richting keerden.


    Zijn rechterelleboog op de bar plantend zei hij: ʻWhisky, Nagle, een dubbele.ʼ Hij wees: ʻGeef me dat spul van vijfenzeventig maar eens.ʼ


    Verbluft staarde Nagle hem aan. Tot nu toe had de Dogman altijd uitsluitend het goedkoopste bocht gedronken. Maar dan kwam eensklaps een andere gedachte in de saloonhouder op.


    ʻBill,ʼ zei hij, ʻer wordt jou aan deze bar niet meer getapt.ʼ


    De Dogman scheen er niet van op te kijken. Maar hij bleef Nagle enkele ogenblikken lang strak aanstaren.


    ʻNagle, die woorden zul je moeten verantwoorden,ʼ zei hij grimmig.


    Even rustig en grimmig, kwam echter Nagle's stem vanachter de bar.


    ʻIk heb een schietijzer in de hand,ʼ zei hij. ʻVul je hand maar zodra het je uit komt.ʼ


    ʻIk wil eerst iets weten,ʼ zei de Dogman, ʻen dan heb ik hem nog vlug genoeg gevuld. Wat is de bedoeling van deze streek, rat die je bent?ʼ


    ʻMoord is de bedoeling, Bill,ʼ antwoordde Nagle. ʻJij hebt de dood van het joch op je geweten. Jij hebt de Joker vermoord. En daarvoor zul je Circle City niet levend verlaten.ʼ


    Bij deze woorden viel de mond van de Dogman open en een grijnslachje begon zich langzaam over zijn wanstaltige gezicht te verspreiden.


    ʻJullie schijnen hier nogal veel op te hebben met dat joch, hè?ʼ zei hij.


    ʻDat staat erbuiten,ʼ zei de saloonhouder. ʻWat je toen met Rourke uitgehaald hebt, hebben we nog door de vingers gezien, maar dit niet meer!ʼ


    Goldie Mahan stond op van haar stoel. In de doodse stilte die op Nagle's woorden volgde, was haar stem door de gehele gelagkamer hoorbaar.


    ʻRush,ʼ zei het meisje, ʻje moet iets doen. Je moet iets doen om dit tegen te houden.ʼ Mahan was al opgestaan.


    ʻZeker zal ik iets doen,ʼ zei hij.


    Hij liep naar de bar waar de twee mannen elkaar met kille ogen stonden gade te slaan, waar misschien elk ogenblik lood zou kunnen vliegen. Mahan wendde zich tot Nagle.


    ʻNagle,ʼ zei hij, ʻik weet wat je wilt en waarom je het wilt. Maar al sta je nog zo in je gelijk, je hebt nooit het recht eigen rechter te spelen. Daarmee leg je de strop alleen maar rond je eigen nek.ʼ


    Zijns ondanks aarzelde Nagle, te meer daar ook andere stemmen Mahan bijvielen en hem tot kalmte maanden.


    Toen zei de Dogman: ʻJij schijnt je de dood van het joch ook nogal aan te trekken, is het niet, Mahan?


     En jij bent er ook knap kapot van, hè, Goldie? Wel, dan zal ik nou jullie harten eens goed breken, schijnheilige opdonders! Hé daar, Jackson, doe die deur daar eens even open en roep hem binnen!ʼ


    Big Jackson opende de deur, brulde dan verbijsterd... brulde een naam!


    Ze konden hun oren niet geloven. Het was onmogelijk. De streken van de Dogman waren te algemeen bekend. Als zelfs de oersterke Rourke het niet had kunnen uithouden, hoe kon dan een piechem...


    Toen kwam aan al hun gissingen een abrupt einde, want in de deuropening stapte de Joker, gekleed in een bontpak dat hem ettelijke maten te groot was en zo bruin als een koffieboon. Achter hem schreed een parelgrijze hond die elk kennershart sneller deed kloppen.


    De deur achter zich sluitend, keek de jongeman in het rond en groette met een joviaal handgebaar. Daarna stapte hij naar de bar. De doodse stilte explodeerde eensklaps in een rumoerig stemmengemurmel en door het tumult heen zag hij het ontzette gezicht van Goldie Mahan.


    De Joker duwde de bontcapuchon van zijn ruw geknipte hoofdhaar naar achter en posteerde zich voor haar.


    ʻHallo, Goldie,ʼ zei hij en stak zijn hand uit.


    Ze verroerde geen vin. Een knappe donkere man van rond de dertig die bij haar stond, stapte nu naar haar schouder.


    ʻNiet eens een handdruk, Goldie,ʼ zei de Joker. ʻEn dat terwijl we maar twee maanden van onze trouwdag af staan. Nog minder zelfs.ʼ


    Ze haalde diep adem, sloeg dan de beide handen voor de ogen.


    ʻIs het echt waar, Phil?ʼ murmelde ze.


    De donkere jongeman bleef de Joker strak aankijken, terwijl hij antwoordde: ʻHet is inderdaad echt waar. Dit is zeker de knaap die ze de Joker noemen.ʼ


    ʻBedankt, makker,ʼ luidde het antwoord van de Joker. ʻHeb je jezelf als de gelukkige beschouwd... tot vandaag?ʼ


    Hij zag het gezicht van de andere man verstrakken. Toen wendde hij zich af en stapte glimlachend naar de bar terug.


    En de mannen van Alaska, van hun eerste verbazing bekomen, bereidden hem een koninklijk welkom. Als een held werd hij in hun midden opgenomen, maar nog groter misschien wel dan de bewondering hem toegedragen, was die welke Satan ten deel viel.


    ʻZal wel een beste leider zijn, hè?ʼ merkte 'Nagle op.


    ʻEen beste leider, ja,ʼ beaamde de Joker.


    Zijn woorden werden met een bewonderend en instemmend gemurmel begroet. Toen vroeg iemand: ʻIs hij van jou, joch?ʼ


    Een luide stem antwoordde: ʻHij is van mij en van niemand anders!ʼ


    Het was de grommerige stem van Bill de Dogman, een zo gehate stem in de oren van Sammy Day.


    ʻHij is nu nog van Bill de Dogman,ʼ zei hij. ʻMaar als ik over twee maanden nog leef is hij van mij.ʼ


    ʻJa - als je dan nog leeft wel,ʼ zei Bill de Dogman en hij lachte schamper.


    ʻWat valt er te lachen, Dogman?ʼ vroeg Nagle geirriteerd.


    ʻIk zal je zeggen wat er te lachen valt,ʼ zei Bill. ʻBij leven en welzijn zal hij naar het noorden gaan en de Nome Sweepstakes voor me winnen. Want Satan hoeft het niet op zijn eentje te doen. Er staan er nog negen van hetzelfde soort buiten voor de deur en als je het niet gelooft, ga dan maar eens kijken!ʼ


    Ze stormden naar de deur om die parelgrijze schoonheden te bewonderen. En de conclusie waartoe ze kwamen, liet geen enkele ruimte voor twijfel, want even later verscheen op het grote bord in de gelagkamer te midden van alle andere namen de volgende notering:


    Bill de Dogman - Sammy Day drijver ........ 3-1


    Sammy zelf zag dit echter niet, want zijn aandacht werd in beslag genomen door Rush Mahan die eensklaps recht op hem af gestapt kwam.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Het gebeurde onopgemerkt. De aandacht van de anderen was verdeeld tussen het span en de nieuwe aantekening op het bord. Het viel de Joker op dat er in Rush Mahans houding niets te bekennen was van vrees of haat.


    ʻDay,ʼ zei hij, ʻmijn zuster zou je graag even willen spreken. Komt het gelegen dat je even met me mee gaat?ʼ


    ʻZeker wel,ʼ antwoordde de Joker en samen stapten ze de straat op.


    Zo vriendelijk en joviaal was Mahan, dat hij zelfs even bij het hondenspan bleef staan en zei: ʻDat is het beste span dat ik ooit gezien heb, Day.ʼ


    ʻZe mogen er zijn,ʼ beaamde Sammy.


    Maar hij voelde zich allesbehalve op zijn gemak. Om de een of andere reden was hij blij Satan bij zich te hebben.


    ʻZiezo, hier zijn we al bij het hotel,ʼ zei Mahan.


    De Joker tikte hem tegen de arm.


    ʻEen ogenblikje,ʼ zei hij.


    Mahan keek hem vragend aan.


    ʻEr is geen valstrik, Day,ʼ zei hij, ʻals je daar soms bang voor bent.ʼ


    Sammy Day kreeg een kleur tot aan zijn haarwortels.


    ʻAls er die wel zou zijn, heb ik me er zelf aan bloot gesteld,ʼ zei hij. ʻMaar het spijt me dat je dat gezegd hebt, Mahan.ʼ


    ʻHet spijt mij ook,ʼ zei Mahan rustig.


    ʻIk wilde je iets zeggen,ʼ zei Sammy Day. ʻDaarom stootte ik je aan. Ik geloof dat jij wel oké bent, Mahan. Het spijt me dat dat tussen ons is gepasseerd die avond.ʼ


    ʻIk had het er zelf naar gemaakt. Ik ben gaarne bereid die avond te vergeten, Day.ʼ


    De Joker schraapte zijn keel. ʻIk ben blij dat die kwestie de wereld uit is, Mahan.ʼ


    ʻIk ook,ʼ zei Mahan. ʻMaar er ligt nu een andere kwestie op ons te wachten.ʼ


    Hij leidde Sammy het hotel binnen.


    Ze gingen naar de kamer van het meisje. Ze was niet alleen; de donkere knappe man die Sammy even in de saloon had gezien, was bij haar.


    Hij stond op, de Joker strak gadeslaande.


    ʻDit is Phil Grant,ʼ zei Mahan. ʻGoldie zal wel uitleggen wat hij hier doet. Ik blijf er ook bij als jullie er geen bezwaar tegen hebben. Phil, dit is Sam Day.ʼ


    Grant kwam langzaam naar voren: hij scheen te trachten de gedachten van de jongeman te lezen met zijn donkere ogen. Hij gaf hem een slappe hand.


    Toen verbrak Goldie haar stilzwijgen. De wind loeide om het gebouw, maar daar kwam het niet door dat de jonge Sammy Day haar nauwelijks verstond.


    ʻIk wil van die overeenkomst af,ʼ kondigde ze aan.


    De Joker knikte. Het was opeens alsof de beide andere mannen niet in de kamer waren voor zover hem betrof. Hij was alleen met het meisje.


    ʻIk dacht wel dat je me daarom wilde spreken,ʼ antwoordde hij. ʻIk wist dat je van me af wilde. Je zou je schamen mij als man te krijgen, is het niet, Goldie?ʼ


    Ze schudde het hoofd. Toen knikte ze naar Grant.


    ʻIk wil met Phil Grant trouwen,ʼ zei ze. ʻDat is de reden.ʼ


    De Joker lachte even.


    ʻWist je tien maanden geleden ook al dat je met hem wilde trouwen?ʼ vroeg hij.


    ʻNee.ʼ


    ʻDan...ʼ begon hij en zweeg.


    ʻIk dacht dat je dood was. Iedereen in Circle City was ervan overtuigd dat je nooit levend zou terugkomen van Bill de Dogman.ʼ


    De Joker aarzelde even. ʻJe weet natuurlijk dat ik je er niet wettelijk toe kan dwingen je belofte te houden.ʼ


    Ze antwoordde snel: ʻIk houd me aan een eenmaal gegeven woord. Ik ben niet iemand om een gedane belofte te breken.ʼ


    ʻGoddank!ʼ klonk eensklaps de diepe, sonore stem van Rush Mahan.


    ʻRush,ʼ zei Phil Grant, ʻmeen je dat?ʼ


    ʻZeker meen ik dat,ʼ antwoordde Mahan. ʻJe weet hoe ik over je denk, Phil. Ik zou graag zien dat je met  mijn zuster trouwde. Maar niet tegen elke prijs! Goldie, ik ben trots op je.ʼ


    Ze glimlachte haar broer flauwtjes toe.


    Sammy Day stond haar te verslinden met zijn ogen.


    ʻLuister eens,ʼ zei hij, ʻdie weddenschap van ons tien maanden geleden, beschouwde je die als een grapje?ʼ


    ʻJa,ʼ zei ze, ʻgeen vrouw zou zo iets toch in volle ernst doen.ʼ


    ʻDenk nu eens eerst goed na,ʼ zei hij. ʻHaal je die avond weer eens goed voor de geest. Je keek me aan zoals de Koningin van Sheba een slaaf aangekeken zou hebben. Was het echt een grapje van je toen je die afspraak met me maakte?ʼ


    Ze weifelde.


    Haar stem was als een gekreun toen ze antwoordde: ʻNee, het was geen grapje.ʼ


    ʻHij zal haar eraan houden!ʼ riep Phil Grant uit.


    Niemand sloeg acht op hem.


    ʻDus je maakte geen grapje,ʼ vervolgde Sammy. ʻDenk nog eens verder na. Je voelde je beledigd door mijn optreden. En toen keek je naar Bill de Dogman en herinnerde je wat hij anderen had aangedaan, Rourke bijvoorbeeld. En je wilde mij zien zoals Rourke was, een gebroken wrak, een kwijlende idioot. Heb ik gelijk?ʼ


    ʻIk geloof wel dat ik iets dergelijks gedacht heb.ʼ


    ʻDenk toch na bij wat je zegt, Goldie!ʼ riep Phil Grant uit. ʻJe nagelt jezelf vast!ʼ


    ʻZe spreekt de waarheid,ʼ zei Rush Mahan scherp.


    ʻNaar de hel met de waarheid!ʼ zei Grant.


    De Joker glimlachte flauwtjes.


    ʻWel,ʼ zei hij, ʻtien maanden zijn sindsdien voorbijgegaan. Voor jou waren het tenminste tien maanden, maar voor mij waren het tien jaren. Ik ben geen man om met grote woorden te gooien, Goldie, maar geloof je me als ik zeg dat het tien jaren voor me waren?ʼ


    ʻJa,ʼ antwoordde Goldie, ʻik geloof je.ʼ


    ʻDan is er nog iets,ʼ vervolgde Sammy. ʻWat me staande hield, was niet alleen de wens Bill de Dogman te verslaan. Het was ook de wens jou te verslaan. Ik haatte je om je hooghartigheid, om je verwaande trots. Ik wilde je bij snoeien tot mijn eigen maat.ʼ


    ʻOh,ʼ riep het meisje met een vreemd smekend ge baartje uit. ʻOp mijn knieën wil ik neervallen voor je en je smeken me van mijn belofte te ontslaan.ʼ


    De Joker begon het een beetje benauwd te krijgen en hij knoopte de kraag van zijn parka los.


    ʻIk moet je nog iets zeggen,ʼ zei hij, ʻmaar dat is geheim. Kan ik het je in je oor fluisteren?ʼ


    ʻWij gaan wel even weg,ʼ bood Rush Mahan aan.


    ʻDat hoeft niet,ʼ zei de Joker. ʻAls je het tenminste niet erg vindt dat ik het je in het oor fluister, Goldie.ʼ


    Ze schudde het hoofd.


    ʻNatuurlijk niet.ʼ


    Ze stapte naar hem toe. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde haar enkele woorden in het oor. Toen richtte hij zich op.


    Maar Goldie Mahan verborg het gezicht in de handen en snikte het uit.


    Terstond daarna verliet de Joker het hotel; twintig stappen van de deur keerde Satan, die voor zijn meester uit liep, zich eensklaps om. De Joker, zich op zijn beurt omkerend, ontdekte Philip Grant die een hand tussen zijn jas hield.


    ʻDoe het niet, Rabbit,ʼ waarschuwde de Joker. ʻAls je het probeert, rijt Satan je de keel open.ʼ


    Grant beende naar voren en bleef staan met zijn gezicht nauwelijks een handbreedte van dat van de Joker af.


    ʻMaak jij dat je gauw uit Circle City weg komt, broer,ʼ zei hij.


    ʻMeen je dat nou?ʼ vroeg de Joker.


    ʻEn heel gauw ook,ʼ zei Phil Grant. ʻIk heb je in de palm van mijn hand, jongmens. Ik weet alles van dat gevalletje in Devil Creek en van Dan Bray die je naar de andere wereld geblazen hebt.ʼ


    ʻJe bent niet goed ingelicht,ʼ antwoordde de Joker. ʻHij is springlevend.ʼ


    ʻJe liegt het, Joker. Als je maar niet denkt dat je je hieruit kunt bluffen.ʼ


    ʻHet geloof kan ik je niet geven,ʼ zei de Joker.


    Phil Grant wierp hem een ziedende blik toe.


    ʻWaarom rammel ik je niet meteen neer?ʼ vroeg hij als bij zichzelf.


    ʻOmdat je dat niet durft,ʼ antwoordde de Joker. ʻOmdat je altijd een beetje ontzag voor me gehad hebt.ʼ


    ʻJe bent zeker die keer vergeten dat ik je murw geslagen heb, hè?ʼ


    ʻJa. Toen was ik vijftien,ʼ zei de Joker schouderophalend.


    ʻIk kan je nog wel hebben,ʼ zei Grant. ʻEn ik zal je krijgen ook als je dat arme kind niet met rust laat. Je ontslaat haar van die belofte of ik zorg dat jij achter de tralies terecht komt.ʼ


    ʻHoe zou je dat willen versieren, Rabbit?ʼ vroeg Sammy geamuseerd.


    ʻNou, er zijn een paar kleinigheidjes als bankroof, moord en dat soort dingen meer. Man, heel Arizona weet toch wat voor een snuiter je bent.ʼ


    ʻJe loopt een beetje achter, Rabbit. Heel Arizona weet ook dat ik al lang gratie gekregen heb. Hoe komt dat zo? Een tijdje uit de circulatie geweest?ʼ


    De ander knipperde met de ogen.


    ʻJe liegt het,ʼ verklaarde hij.


    ʻGoed, dan lieg ik het,ʼ antwoordde Sammy Day. ʻZoals ik al zei, het geloof kan ik je niet geven.ʼ


    ʻAls je zelf zo brandschoon was, zou je me al lang verraden hebben aan Goldie Mahan.ʼ


    De Joker bekeek hem als van grote hoogte.


    ʻDat ligt niet in mijn aard,ʼ zei hij.


    ʻWil je daarmee zeggen dat je me de vrije hand zou laten met Goldie?ʼ


    ʻTot op zekere hoogte. Maar geen huwelijk.ʼ


    ʻHoe zou je dat willen tegenhouden?ʼ


    ʻMet een schietijzer, Rabbit.ʼ


    Phil Grant lachte smalend.


    ʻDenk je nu echt dat je me bang kunt maken, joch?ʼ


    ʻIk zeg het je alleen maar.ʼ


    ʻWat je tegen mij zegt, komt zo nauw niet. Wat je tegen Goldie zou zeggen, ligt even anders... niet dat ze je zou geloven. Ik sta veel te goed bij haar!ʼ


    Sammy keek hem aan met eindeloze minachting. Toch bleef zijn stem kalm toen hij zei: ʻHoe heb je dat zo versierd, Rabbit?ʼ


    ʻMet mijn persoonlijke charme, joch. En dan was er nog zo iets als een dronken Indiaan die Rush Mahan met een mes te lijf wilde.ʼ


    ʻEn jij hebt die Indiaan zeker naar de andere wereld geholpen?ʼ


    ʻWat anders?ʼ


    ʻJe was hem zeker geld schuldig?ʼ vroeg Sammy honend.


    ʻHoe raad je dat zo, joch?ʼ antwoordde Grant.


    ʻJou kennende. Wel, Rabbit, tot kijk maar weer.ʼ


    ʻWacht eens even, joch. Laten we dit nou eens even rustig bekijken. Misschien kunnen we het wel op een akkoordje gooien.ʼ


    ʻWat voor een akkoordje?ʼ


    ʻIk ben bereid je die belofte van Goldie af te kopen.ʼ


    ʻVoor hoeveel, Rabbit?ʼ


    ʻVijfduizend. Nu contant in de hand.ʼ


    Sammy deed of hij het aanbod overwoog. ʻDe Mahans zitten er warmpjes bij,ʼ zei hij peinzend. ʻJe zou voor je leven lang geborgen zijn als je met Goldie trouwde. Je zou een onbezorgde toekomst voor je hebben.ʼ


    ʻDe Mahans zitten er warmpjes bij,ʼ beaamde Grant. ʻMaar waar ik het over heb, is geen toekomstmuziek. Vijfduizend contant in het handje. Dat is geen appelpap, joch.ʼ


    ʻNee,ʼ zei Sammy, ʻmaar het is toch niet genoeg. Ik heb die belofte van haar. Ze is voor vijfduizend niet te koop.ʼ


    Er verscheen een grimmige trek in Grants ogen.


    ʻGoed, dan zal ik mijn laatste bod doen. Tienduizend, ouwe jongen. Tienduizend harde dollars!ʼ


    ʻHet is een macht geld, als het echt is,ʼ zei Sammy Day.


    ʻWil je het voelen?ʼ


    ʻWaarom niet? Blijf jij liggen, Satan.ʼ De hond die zich steeds dichter naar Grant had gewerkt, week een eindje en strekte zich uit in de sneeuw.


    De Joker trok zijn want uit.


    ʻLaat maar eens voelen,ʼ zei hij.


    Grant stak een stapeltje bankbiljetten naar voren, dat ritselde in de wind.


    ʻHier,ʼ zei hij.


    ʻDank je,ʼ zei de Joker.


    Hij gaf Grant een ziedende klap precies op het puntje van de kin. De man sloeg als een blok in de sneeuw neer. De Joker greep de gevallen man bij een enkel en sleepte hem het hotel binnen. Daar liet hij hem achter met de bankbiljetten als een prop in zijn mond. Daarna stapte hij de straat weer op. Satan liep sierlijk voor hem uit, zijn lippen aflikkend.


    In de saloon teruggekeerd, stapte Sammy op Bill de Dogman af.


    ʻIk zou graag ontheffing willen van een punt van onze overeenkomst,ʼ zei hij.


    ʻWelk punt?ʼ


    ʻIk wil een schietijzer dragen.ʼ


    De Dogman scheen ernstig over het voorstel na te denken. Toen schudde hij het hoofd.


    ʻWaarvoor?ʼ


    ʻEr wordt zwaar op ons span gewed,ʼ antwoordde de Joker. ʻIk wil onze honden beschermen tegen ongewenste nieuwsgierigen.ʼ


    De Dogman schudde opnieuw het hoofd.


    ʻJe vraagt het niet voor de honden, je vraagt het voor jezelf,ʼ zei hij.


    ʻEn wat zou dat dan nog?ʼ zei de Joker. ʻMaar goed, ze zitten achter me aan.ʼ


    ʻWie?ʼ


    ʻDat is mijn zaak.ʼ


    ʻWel,ʼ antwoordde Bill, ʻtoch vertrouw ik je geen schietijzer toe.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Ze vertrokken naar Nome. Over ijs en door sneeuw gingen ze de honderden mijlen lange weg naar Nome en geen moment lieten de ijzige poolwind en de bittere koude af.


    Bill de Dogman zag blauw, maar hij zei: ʻDit is de manier om het span in te werken. Dit zal ze harden.ʼ


    ʻOf doden,ʼ merkte de Joker op.


    ʻJe krijgt die honden alleen maar met kogels kapot,ʼ antwoordde de Dogman. ʻKijk zelf maar! Er is er niet een hij die hinkt.ʼ


    En hij had gelijk. Maar toen ze op ruw terrein kwamen, moesten ze voortdurend nieuwe mocassins maken voor de poten van het span. En dat was geen kleinigheid voor tien honden! Maar het was in elk geval beter dan met hinkende honden te moeten trekken.


    Bill de Dogman spaarde zichzelf niet bij het werk, drong er zelfs op aan dat het tempo elke dag opgevoerd werd. En Sammy gehoorzaamde, voerde het tempo zelfs dermate op dat Bill het met geen mogelijkheid bij kon benen.


    Aan het einde van een van die verschrikkelijke dagmarsen kwam Bill pas twee uur later binnen en viel prompt in zwijm op het grondzeil dat Sammy naast het vuur had uitgespreid.


    De Joker goot brandy in zijn keel tot hij rechtop ging zitten, proestend en kokhalzend.


    ʻMorgen rijd je de halve weg op de slee mee,ʼ zei de Joker beslist.


    ʻIk ga nog net zo lief dood!ʼ zei Bill de Dogman.


    Hij zag blauw en zijn ogen rolden door zijn hoofd. Hij kon geen brok eten door zijn keel krijgen die avond en de volgende morgen dronk hij slechts drie bekers dampende thee.


    Toen stond hij op en begon te lopen, grimmig en verbeten. Bij de achterste slee aangekomen, werd hij onverhoeds door de Joker beetgegrepen en op de slee gekwakt. En ondanks zijn verzet en zijn gebrul van schaamte en woede bond Sammy hem op de slee vast.


    ʻJe laat me hier voor gek liggen!ʼ schreeuwde hij.


    ʻGekker dan je al bent, kun je niet worden,ʼ zei Sammy. ʻKop dicht en mooi stil blijven liggen. Als je braaf bent, mag je vanmiddag lopen.ʼ


    En zo legden ze de resterende dagmarsen af. ’s Morgens reed de Dogman en 's middags liep hij. Maar dat de regeling zijn goedkeuring niet wegdroeg, was te merken aan zijn grimmige stilzwijgen gedurende de hele verdere weg naar Nome.


    Goud of handel was niet belangrijk in Nome. Het wereldgebeuren was niet belangrijk meer. Onder de loodgrijze hemel en in de wit bevroren straten van die vreemde stad waren enkel en alleen honden belangrijk!


    Alleen over honden werd er gepraat en over de grote Nome Sweepstake die nu met rasse schreden naderde.


    Zo was de sfeer in Nome toen Bill de Dogman er arriveerde met zijn tienspan.


    Mensen sloegen hun aankomst gade en als een lopend vuurtje ging het nieuws door de stad. Mannen, vrouwen en kinderen stroomden rond hen te samen toen Bill en Sammy de honden uitspanden voor het onderkomen dat ze gevonden hadden. Ze keken naar de grijze schoonheden en ze keken elkaar eens aan.


    Maar ze zeiden niets. Iedere volwassene en zelfs de grotere kinderen hadden al weddenschappen geplaatst op de grote Sweepstakes. Zou deze nieuwe kandidaat alle berekeningen op losse schroeven stellen?


    ʻZe kunnen vooruit!ʼ zei een man met eerbiedige stem. En hoofden werden bevestigend geknikt.


    ʻZe doen zeker mee aan de Sweepstakes, niet waar?ʼ merkte een ander op.


    Bill de Dogman richtte zich op in zijn volle lengte.


    ʻZe doen mee voor William Rafferty!ʼ zei hij. ʻEn dat ben ik!ʼ


    Toen hij later alleen was op hun kamer met Sammy haalde hij een versleten portefeuille voor de dag. Die ledigend telde hij een grote stapel bankbiljetten op tafel uit en nam er vervolgens een klein stapeltje af.


    ʻDe rest is voor jou, joch,ʼ zei hij. ʻHet is alles wat ik nog rijk ben in deze wereld. Maar ik heb het ras gefokt en jij zult het naar de overwinning leiden. Jij zult mij en mijn honden beroemd maken!ʼ


    Hij sloeg met zijn vuist op tafel als om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Toen zei hij: ʻEr liggen hier tienduizend dollars. Ik heb er vijfhonderd voor mezelf gehouden. De rest is voor jou. Het is je loon voor dat jaar.ʼ


    ʻHet jaar is nog niet om,ʼ zei Sammy, vreemd ontroerd.


    ʻHet jaar is om als de race gelopen is,ʼ zei Bill de Dogman. ʻEn dat is nog maar een paar weken.ʼ Sammy telde het geld. Het was precies tienduizend dollars. Hij schoof het terug over de tafel.


    ʻHet is een mooi aanbod, Bill,ʼ zei hij, ʻmaar ik kan het niet aannemen.ʼ


    ʻBen je op je achterhoofd gevallen?ʼ informeerde Bill.


    ʻIk heb het niet voor het geld gedaan,ʼ zei Sammy.


    De Dogman loerde hem woest aan.


    ʻJe zult toch zeker zo ploertig niet zijn om dat arme meisje aan die belofte te houden, wel?ʼ


    De Joker haalde de schouders op.


    ʻVuil stuk verdriet,ʼ zei de Dogman. ʻZe is een echte dame. Ze staat mijlen boven je. Hoe eerder je dat begrijpt, hoe beter.ʼ


    De Joker bleef zwijgen.


    ʻWaar maak ik me eigenlijk ook druk over?ʼ vervolgde de Dogman. ʻHet kan me niet schelen of je het geld neemt of niet. En of je me vermoordt zodra je weer vrij man bent. Als je die race maar wint. Meer verlang ik niet van je. Maar daarvoor wil ik dat je de beste uitrusting koopt die er voor geld te krijgen is. Win die race. Dan kun je dat arme kind haar leven kapot gaan maken als je wilt. Maar je ziel zal eeuwig branden in de hel, dat bezweer ik je, Joker!ʼ


    ʻWaar haal jij opeens al die scrupules vandaan?ʼ informeerde Sammy koeltjes. ʻPraat over de honden als je iets te zeggen hebt, maar laat dat meisje met rust.ʼ


    ʻOh, is meneer nog op zijn teentjes getrapt ook?ʼ vroeg de Dogman. ʻIk had het niet van je gedacht, dat is het enige dat ik ervan wil zeggen. En wat dat geld betreft. Gooi het in de goot voor mijn part, maar koop eerst die uitrusting.ʼ!


    ʻIk raak het niet aan,ʼ zei Sammy. ʻHet is je geld niet dat ik wil, Bill.ʼ


    ʻNee, maar mijn bloed wel, hè?ʼ zei de Dogman met zijn weerzinwekkende schuinse grijnslachje.


    ʻJa,ʼ antwoordde de Joker. ʻBloed is alles wat ik van je wil, vuile rat die je bent!ʼ


    En hij koesterde zich aan zijn haat als aan weldadig zonlicht.


    Toen zei de Dogman: ʻHeb je je ooit weleens afgevraagd waarom ik je door de wringer gehaald heb, joch?ʼ


    Sammy knikte.


    ʻJe hoeft het me niet te vertellen,ʼ zei hij. ʻIk kan het wel raden.ʼ


    ʻJe zou verkeerd raden,ʼ zei Bill. ʻHet is niet omdat ik bang van je ben of zo dat ik het je vertel, maar omdat je je een kerel getoond hebt. Je hebt recht op een verklaring. Welnu, hier komt die dan. Ik zat al een tijdje in Alaska en ik had aardig wat goud weten te vinden. Toen op de terugweg bij mijn laatste tocht brak een van mijn honden een poot, de tweede kreeg de kolder, de derde werd lam en de vierde doodgebeten door de dolle hond voordat ik hem af had kunnen maken. En die vijfde... wel die vijfde hond heeft me erdoor gesleept.ʼ


    Hij zweeg even en zijn stem kreeg een vreemd zachte klank toen hij vervolgde: ʻHij heeft me erdoor gesleept, maar hij is er zelf in gebleven en daardoor ben ik me voor honden gaan interesseren. Vrouwen, eigen kinderen hebben me eigenlijk nooit geïnteresseerd. Maar honden wel. Bing - zo heette die hond die me gered heeft - Bing heeft me tot op de drempel van mijn huis gebracht. Daar hebben ze me opgeraapt en hem ook. We hebben nog gedaan wat we konden om hem te redden, maar het mocht niet baten.ʼ


    Hij schraapte zijn keel en vervolgde: ʻEn sindsdien heb ik me toegelegd op het fokken van honden. Ik wilde een soort dat ideaal was voor de omstandigheden hier, als een soort nagedachtenis aan Bing. Maar toen ik dat soort eindelijk had, moest ik toen ook niet de geschikte man hebben om het te drijven, te meer daar ik er zelf te oud voor was geworden onder de bedrijven door.ʼ


    Sammy knikte, zijns ondanks gefascineerd.


    ʻIk moest een man van ijzer hebben. Een man die wilde werken tot hij erbij neerviel. Ik was bereid er dik voor te betalen, maar het werden allemaal teleurstellingen, de een na de ander.ʼ


    Zijn stem kreeg een snauwerige klank toen hij eraan toevoegde: ʻEn toen vond ik jou.ʼ


    Hij staarde Sammy strak aan.


    ʻJe was maar een kleine piechem en een grote druktemaker en een deugniet. Maar je was taai. Je was zo taai dat je niet kapot te krijgen was. Dat verbaasde me. Je was maar een kleine piechem en veel fiducie had ik er eerlijk gezegd niet in.


    ʼ Maar wat ik ook deed, je was er niet onder te krijgen en toen heb ik tenslotte tot dat experiment met Satan besloten.ʼ Hij zweeg opnieuw. Er kwam een dromerige uitdrukking in zijn ogen. ʻToen ik zag wat je met Satan gedaan had, begon ik er voor het eerst pas echt in te geloven. Te geloven dat ik de enige man in de wereld gevonden had die mijn honden zou kunnen temmen en die ze zou kunnen drijven!ʼ Hij beukte eensklaps met zijn vuist op tafel.


    ʻEn die man ben jij!ʼ riep hij uit. ʻEen goor klein ploertje ben je, anders zou je dat meisje niet ongelukkig willen maken. Maar je bent ook een hondenman, precies zoals ik!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    De racebaan bij Nome is vierhonderd mijl lang, leidt over allerlei soorten terrein met inbegrip van krui-ijs en ijsschotsen, maar het blijft een racebaan.


    En evenals het voor een jockey raadzaam is een gewone racebaan te verkennen om er zich vertrouwd mee te maken, was het dat voor deze ʻracebaanʼ van vierhonderd mijl in nog veel sterker mate. En daarom ging Sammy Day er de dag na hun aankomst al weer op uit om het terrein te verkennen. Om snelheid was het niet begonnen en daarom ging Bill de Dogman mee.


    Bill was in spraakzame stemming. ʻZie je die slee met die acht honden daar voor ons uit?ʼ zei hij.


    ʻJa,ʼ antwoordde Sammy die aan de sleeboom liep.


    ʻJe denkt misschien dat dat een ander span is dat de baan aan het verkennen is, maar dat is niet zo. Het is een verklikker die moet nagaan hoe ons span het eraf brengt. Let maar eens op; hij zal steeds bij ons in de buurt blijven hangen.ʼ


    En dat bleek ook het geval. Ze waren nooit ver uit de buurt. Bij het beklimmen van een lange helling op de tweede dag haalde Sammy het andere span in en hij zag dat een grote Indiaan de honden dreef. Hij groette met een armgebaar, maar zei niets.


    ʻDie Indiaan is de spion,ʼ herhaalde Bill de Dogman. ʻLet maar eens op hoe hij Satan in de gaten houdt!ʼ


    Want Satan opereerde nu als vrije leider, voor het span uit de weg verkennend en met neus en oog alle bijzonderheden in zijn geheugen prentend.


    ʻZou hij het onthouden, denk je?ʼ vroeg de Dogman.


    ʻBeter dan ik het kan,ʼ antwoordde de Joker. ʻLaat het maar rustig aan Satan over.ʼ


    Ze inspecteerden ook de pleisterplaatsen langs de weg en telkens kwamen de mensen naar buiten gelopen om de honden te bekijken en de beide mannen ook. De meeste schenen de Dogman te kennen, maar hun groet was stuurs, niet meer dan een afgemeten hoofdknikje.


    ʻDus je gaat het toch proberen, Bill?ʼ zeiden ze.


    Hij gaf nooit antwoord. Soms wees hij naar het span honden als om hen uit te nodigen zelf hun conclusie te trekken.


    Na voltooiing van de eerste rondgang bleef de Joker slechts twee dagen in Nome om uit te rusten. En het waren drukke dagen ook. Hij bestelde grote hoeveelheden mocassins voor de honden, vervaardigd van goed stevig leer en hij zag er op toe dat ze goed pasten. Hij kocht een goed licht bondpak in een winkel en liet het kleiner maken, zodat het hem paste.


    Het bontpak betaalde hij niet met het geld van de Dogman, maar wat er voor de honden nodig was wel en hij liet ook een speciale wedstrijdslee maken, licht als een veer en taai als kraakbeen.


    Maar zijn eigen kleren kocht hij met geld van Nagle, de saloonhouder uit Circle City. Sammy kwam hem op de straat tegen toen hij terugkwam van een speciale oefentocht met Toothwork en Grab. Want er zou Satan iets kunnen overkomen en een reserveleider was dus onmisbaar.


    Nagle begroette de Joker niet uitbundig, maar hij gaf hem een stevige hand en keek hem diep in de ogen.


    ʻHoe staat het leven?ʼ vroeg hij.


    ʻBest,ʼ luidde het antwoord. ʻEn met jou?ʼ


    ʻIk heb mijn geld op Rush Mahan staan,ʼ zei de saloonhouder rechtuit.


    De Joker knikte.


    Nagle legde uit: ʻJe hebt de beste honden en je bent een prima drijver ook, dat weet ik. Maar er komt nog meer bij kijken. Je hebt mensen tegen die er alles voor over hebben je te dwarsbomen. Die kleine rat, Red, zou je met alle plezier in de rug steken als hij maar even de kans kreeg. Houd hem in de gaten. Hij is gevaarlijker dan je denkt.ʼ


    ʻGevaarlijk is hij,ʼ beaamde de Joker. ʻMaar ik moet nu eenmaal wat risico nemen.ʼ


    ʻDe hele vervloekte bende weet dat de Dogman je geen revolver wil laten dragen!ʼ barstte Nagle los. ʻEn daarmee speelt hij ze mooi in de kaart. Ze zullen met kogels werken, joch, als er geen andere manier is om je tegen te houden.ʼ


    ʻJa,ʼ beaamde de Joker opnieuw, ʻmaar dat risico zal ik ook moeten nemen.ʼ


    ʻZeg eens eerlijk,ʼ zei de ander. ʻDenk je dat je zult winnen?ʼ


    ʻIk denk maar liever niet, ʻzei de Joker. ʻIk kan niet meer doen dan mijn best. Maar iets anders... Zou je me wat geld kunnen lenen?ʼ


    ʻKun je dan niet bij Bill terecht?ʼ


    ʻBills geld wil ik niet,ʼ antwoordde de Joker. ʻHij heeft vuile handen. Ik heb een stel goede kleren nodig en wat zakgeld. Wat kun je voor me doen?ʼ


    ʻIk zit zelf ook een beetje kort bij kas,ʼ zei Nagle. ʻMeer dan duizend kan ik niet missen.ʼ


    ʻIk heb aan tweehonderd genoeg.ʼ


    ʻAl je geld ingezet?ʼ


    ʻIk had een halve dollar. Daar hoef je hier niet mee te wedden, niet voor deze race. Daarom heb ik nog steeds die halve dollar.ʼ


    ʻDezelfde die je elf maanden geleden ook al had?ʼ


    ʻDezelfde.ʼ


    Nagle grinnikte. ʻJe doet het zuinig aan, is het niet, joch?ʼ


    ʻIk leef van het land,ʼ antwoordde de Joker. ʻHeb je die tweehonderd voor me?ʼ


    De saloonhouder overhandigde hem het bedrag en Sammy bedankte met een knikje.


    ʻWie zijn er in de stad?ʼ vroeg hij.


    ʻIedereen. Rush Mahan en Goldie ook als het je interesseert.ʼ


    ʻHet interesseert me, ja.ʼ


    ʻZe logeren in het Grand Hotel. Rush heeft zwaar op de race gewed. Hij heeft twintig honden en hoeft maar te kiezen. Ze zijn allemaal zo goed dat hij het met zijn ogen dicht zou kunnen doen. Die hond die jij als nummer één hebt lopen, schijnt ook wel uit de voeten te kunnen, niet waar?ʼ


    ʻJe zult hem kunnen zien lopen op de dag van de race,ʼ zei de Joker. ʻTot kijk, Nagle.ʼ


    Vervolgens ging hij naar zijn hotel en sliep twee dagen aan een stuk. Dat is te zeggen, hij was niet meer dan twee, drie uur per dag op om te eten en bracht de rest van de tijd slapend of duttend door.


    Daarna verliet hij Nome weer en legde nog tweemaal het parcours af, beide malen zonder de Dogman.


    Hij liet Satan beurtelings als vrije en als gewone leider fungeren en het prachtige dier werkte als een paard. Het hele span gehoorzaamde hem onvoorwaardelijk en liep als een goed geoliede machine. De Joker liet zich echter niet in de kaart kijken, maar legde grote stukken van het parcours tweemaal af om niemand de kans te geven zijn tijd op te meten.


    Toen hij de tweede rondgang beëindigd had, was het vier dagen voor de dag van de race. Hij spande de honden uit, gaf ze goed te eten en bracht ze onder in de rennen.


    Alleen Satan werd niet bij de andere honden, in de rennen ondergebracht. De Joker had dat een keer geprobeerd, maar de hond was uitgebroken, had het spoor van zijn meester door de stad gevolgd, de hoteldeur en die van de kamer van de Joker geforceerd en zich bij het bed van zijn meester uitgestrekt.


    Bill de Dogman betaalde de schade zonder een woord van protest, maar Satan bleef in het vervolg bij zijn meester.


    De Joker sliep opnieuw twee dagen, at tot hij niet meer kon en vertrok vervolgens naar een saloon waar hij prompt opnieuw in slaap viel in een warm hoekje.


    Niemand viel hem lastig, maar tal van nieuwsgierige blikken werden op de slapende man geworpen. Onder meer door Phil Grant en de zwerver, Red. Samen stonden ze aan de bar naar de slapende Joker te kijken en spoedig raakten ze in gesprek waarbij het ene woord het andere meebracht.


    ʻIk ken een knaap die het voor een duizendje zou doen,ʼ merkte Red op. ʻZelf hoef ik er niets aan over te houden. Ik zou het zelf nog wel willen betalen, maar ik zit toevallig een beetje slecht bij kas op het moment. Je weet hoe dat gaat. Maar ik ken een knaap die het zou willen doen. Hij heeft een vaste prijs, duizend dollars. Het is niet weinig, maar hij levert er ook prima werk voor.ʼ


    Phil Grants hand gleed even naar zijn binnenzak en kwam toen tot rust op de bar. Reds hand sloot zich als een klauw over de stapel bankbiljetten en zijn ogen begonnen te glinsteren van genot. Hij slikte moeizaam.


    ʻLaat het maar aan mij en mijn partner over,ʼ zei hij. ʻHet komt dik voor elkaar, Mr. Grant.ʼ


    Hij verliet die saloon en stapte een andere binnen, kleiner, rokeriger en bedompter. Daar zat in een donker hoekje een man met een pafferig gezicht, uitpuilende ogen en een ziekelijk bleke kleur, die afwezig met een glas whisky zat te spelen.


    Red liep niet recht op die man af, maar glipte langs de muur tot aan de schouder van de ander.


    ʻSlade,ʼ zei hij.


    De ander gaf door woord, noch gebaar te kennen iets gehoord te hebben.


    ʻSlade,ʼ vervolgde Red. ʻIk heb een karweitje voor je. Wat je noemt een makkie; het een of andere joch dat naar de andere wereld geholpen moet worden en je kunt er tweehonderd schoon voor opstrijken. Wat zeg je ervan, Slade?ʼ


    ʻLoop naar de hel,ʼ zei Slade.


    Red stapte geagiteerd naar voren en nam tegenover de ander plaats.


    ʻZo'n gemakkelijk karweitje laat je toch zeker niet langs je neus gaan, Slade?ʼ zei hij bijna jankerig.


    ʻWie is de snuiter?ʼ vroeg Slade. ʻHaal eerst nog een glas whisky voor me.ʼ


    Red liep naar de bar en keerde terug met een glas van het roodbruine vergif.


    ʻHet is maar een joch,ʼ zei Red. ʻHet is de Joker zoals ze hem noemen, omdat hij niet meer dan een jokert je is.ʼ


    ʻIk zit om dat geld niet te springen,ʼ zei Slade. ʻEn ik ken die knaap die jij maar een jokertje noemt. Ik heb genoeg over hem gehoord.ʼ


    ʻGoed, dan zal ik je de volle prijs geven,ʼ zuchtte Red. ʻVijfhonderd dollars. Maar dan ook geen cent meer.ʼ


    ʻIk zal het kort met je maken,ʼ antwoordde Slade. ʻDuizend dollars en geen cent minder.ʼ


    Red bleef nog een poos lang jammeren en jeremiëren, maar toen hij zag dat het niets baatte, overhandigde hij de ander de duizend dollars die hij van Grant had gekregen en haastte zich weg.


    Slade dronk zijn glas whisky leeg, hulde zich in een versleten parka en verliet op zijn beurt de saloon. Hij liep langzaam en met korte schreden. Hij was even broos als een eierschaal en hij wist dat hij weldra zou breken. Maar het kon hem niet schelen. Hij had zijn leven geleefd en hij wist dat hij hier in het barre noorden zijn laatste toevluchtsoord had gevonden.


    Hij zocht een plaatsje in een portiek waar hij beschut stond tegen de sneeuw en de wind en wachtte. Hij wist dat zijn slachtoffer hier langs zou moeten komen op weg naar zijn hotel.


    Hoewel hij pas tien minuten gewacht had, begonnen zijn benen al moe te worden toen hij de gezochte man zag naderen - een tengere verschijning, zelfs in het dikke bont - voorafgegaan door een parelgrijze hond.


    Slade stapte uit het portiek de wind in, richtte zijn revolver en vuurde.


    Hij zag de jongeman wegspringen; toen rolde de zware echo van het schot weg door de straat.


    ʻIk heb hem gemist,ʼ zei Slade. ʻDoor die vervloekte wind natuurlijk.ʼ


    Hij mikte opnieuw, maar tot zijn verbazing zag hij dat de Joker, in plaats van te vluchten, recht naar hem toe gesneld kwam, zig zaggend als een snip voor de wind.


    ʻZo hard heb ik vroeger ook nog kunnen lopen,ʼ dacht Slade.


    Maar hij had nauwelijks op de hond gelet en dat was zijn fout.


    Juist toen hij de trekker voor de tweede maal wilde overhalen, dook Satan als een flitsende schaduw uit de sneeuw; op en wierp zich op de man.


    De beenderen van Slade's benedenarm werden verbrijzeld als dode twijgen onder de hak van een laars. De kogel boorde een gat in de lucht en Slade tuimelde in de sneeuw neer, omver gesmeten als een kegel door de aanval van de hond.


    De Joker greep hem bij de kraag van zijn parka en trok hem in zittende houding.


    Slade deed geen poging te vluchten en hij zei ook geen woord, staarde de jongeman slechts aan met zijn fletse ogen. Het bloed van zijn gewonde arm bevlekte de mouw van zijn parka. De gebroken arm zelf bengelde slapjes langs zijn zij.


    ʻWie ben jij?ʼ vroeg de Joker.


    Slade gaf geen antwoord. ʻSta op,ʼ beval Sammy Day en hij hielp de ander overeind.


    ʻIk heb je weleens gezien, geloof ik,ʼ zei Day. ʻMaar ik zou niet weten wat je tegen mij moest hebben.ʼ


    Hij bekeek de slonzige kleren van de man. Toen reikte hij in de binnenzak van de jas en haalde de portefeuille voor de dag. Hij vond de grote stapel bankbiljetten.


    ʻDit heb je zeker gekregen om me om zeep te helpen,ʼ zei hij. ʻVan wie?ʼ


    Slade gaf geen antwoord. Bloed druppelde langs zijn hand in de sneeuw. Satan zat voor hem, gespannen en begerig, langs zijn bebloede lippen likkend.


    ʻVan wie?ʼ herhaalde de jongeman.


    Slade staarde hem aan met glazige ogen en gaf geen antwoord. Toen onderzocht de Joker de gebroken arm, die danig toegetakeld bleek door Satans machtige kaken.


    ʻOké,ʼ zei de Joker met een hoofdknikje. ʻGa maar naar een dokter. Purvis is de beste. Ik hoop dat hij je kan opkalefateren.ʼ


    Hij wendde zich af.


    ʻWacht eens even,ʼ zei Slade.


    De jongeman bleef staan.


    ʻIk ben Slade,ʼ zei de revolverbandiet. ʻRed heeft me gehuurd. Voor wie weet ik niet.ʼ En hij schuifelde weg met moeizame schreden, blij dat hij de wind achter had.


    De Joker raapte de revolver die in de sneeuw gevallen was op. Het was een kleine .32, een wapen voor een vakman.


    Nadenkend keerde hij naar het hotel terug. Bill Dogman was bezig hondenmocassins te maken op hun kamer.


    De Joker wierp de revolver in Bills schoot.


    ʻWat is dat?ʼ vroeg Bill.


    ʻSouveniertje,ʼ antwoordde de Joker. ʻEen knaap heeft geprobeerd me de lamp uit te blazen. Red had hem ervoor gehuurd. Iemand heeft het geld aan Red gegeven. Die iemand zou een knaap kunnen zijn die tegen je span gewed heeft of anders Phil Grant.ʼ


    ʻDus hij heeft op je geschoten, joch?ʼ vroeg de Dogman bedaard.


    ʻJa. Maar Satan heeft hem het speelgoed afgenomen voordat hij er echt gevaarlijk mee kon worden.ʼ


    ʻIk zie het aan het bloed op zijn lippen,ʼ zei de Dogman grinnikend.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Er gebeurde heel wat in die laatste twee dagen voor de grote race. Op de eerste morgen kreeg de Joker zijn ontbijt op bed gebracht, met onder meer een pot koffie en een kannetje melk. De Dogman was al vroeg vertrokken en vermoedelijk had de kat van de hoteleigenaar van die gelegenheid gebruik gemaakt om de kamer binnen te glippen. Terwijl de Joker geamuseerd toekeek, ging het dier nu op de achterpoten staan en begon de melk uit het kannetje op het nachtkastje te likken. De Joker geeuwde en dommelde weer in, schrok even later echter wakker door een meelijwekkend geluid. Zich oprichtend in bed zag hij dat de kat zich lag te kronkelen in een verschrikkelijke doodstrijd. Krampachtige schokken gingen door het dier heen en toen bleef het roerloos liggen, dood. En de Joker herinnerde zich de koffiemelk.


    Hij rook eraan, maar kon niets ruiken. Met de dode kat in zijn handen ging hij naar de hotelhouder.


    ʻWie is je kok?ʼ vroeg de Joker.


    ʻIk heb geen kok meer,ʼ antwoordde de ander, een Duitser met een glimmend vollemaansgezicht. ʻHij is vanmorgen met ruzie de deur uit gelopen. Maar wat doe jij met die kat van me?ʼ


    ʻDie kok van je heeft mijn koffiemelk vergiftigd,ʼ zei de Joker. ʻJe kat is dood en de melk zit nog op zijn snor. Ga die kok zoeken. En als er een apotheker in de stad is, laat die melk analiseren.ʼ


    Hij stapte naar buiten en ging de Elder Saloon binnen waar hij Grant aantrof. Hij posteerde zich voor ʻRabbitʼ Grant en zei zachtjes zonder dat iemand het kon horen: ʻJe hebt geprobeerd me door Slade te laten vermoorden via Red. En je hebt de kok van mijn hotel omgekocht om vergif in mijn melk te doen.ʼ


    Pbal Grant lachte honend. ʻDat lieg je,ʼ zei hij. Maar er lag een onechte klank in zijn stem en hij knipperde met de ogen zodat de Joker wist dat hij niet loog.


    Hij staarde enkele ogenblikken peinzend naar de  blauwe plek op Grants kin waar zijn vuist had doel getroffen en wendde zich dan af en verliet de saloon.


    Grant volgde hem naar buiten en riep door de stormwind heen:


    ʻGoldie zegt dat ze je wil spreken.ʼ De Joker wuifde met een arm en liep verder.


    Hij besloot niet naar haar toe te gaan, maar het leek wel alsof zijn voeten hem uit eigen beweging leidden naar het hotel waar de Mahans logeerden.


    Hij trof Goldie Mahan alleen op haar kamer en ze sloeg de ogen neer en aarzelde even alvorens te zeggen: ʻIk moest je spreken, Sammy Day.ʼ


    ʻBrand maar los,ʼ zei de Joker.


    Ze haalde diep adem en zei: ʻWat voor kwaad bloed is er tussen jou en Phil Grant?ʼ


    ʻHoe kom je op de gedachte dat er kwaad bloed tussen Grant en mij zou zijn?ʼ


    ʻHij heeft het me zelf verteld.ʼ


    ʻHet is een oude geschiedenis,ʼ zei de Joker. ʻEn een die ik hier niet zal ophalen.ʼ


    ʻStond jij in je ongelijk?ʼ vroeg ze. ʻWil je er daarom niet over praten?ʼ


    Hij glimlachte even bij die woorden. ʻHij heeft zeker gezegd dat ik een revolverbandiet, een gokker en een avonturier was, niet waar?ʼ


    Ze antwoordde niet maar bleef hem strak aankijken. ʻBen je dat ook?ʼ vroeg ze tenslotte.


    ʻIk ben je aanstaande echtgenoot,ʼ antwoordde de Joker.


    Hij zag haar huiveren als onder een zweepslag.


    ʻJe schijnt er vermaak in te scheppen me te kwellen, Sammy Day.ʼ


    Hij haalde ongeduldig de schouders op.


    ʻVeel zaaks ben ik niet,ʼ zei hij. ʻEn jij bent een klasse apart. Maar je wilt een andere man. Die man zul je echter niet krijgen. Niet krijgen omdat ik, wat ik verder ook mag zijn, een heilige ben vergeleken bij Phil Grant.ʼ


    Hij zag aan haar gezicht dat ze hem niet geloofde en opnieuw de schouders ophalend, liep hij naar de deur.


    ʻJe moet nog veel leren voor wat mannen betreft,ʼ zei hij vanaf de drempel. ʻTot kijk, Goldie. Als we eenmaal getrouwd zijn, zul je me wel beter leren kennen.ʼ


    ʻGetrouwd!ʼ riep ze uit, terwijl haar ogen begonnen te fonkelen van woede. ʻIk ga nog net zo lief dood!ʼ


    Hij stapte naar buiten zonder te antwoorden en sloot de deur zachtjes achter zich.


    Nome was een eiland van licht in een donkere zee; en nergens waren de lichten zo helder als bij de startplaats van de sweepstakes. Nergens ter wereld was er een menigte zo bereid om bittere koude te doorstaan terwille van een sportgebeurtenis.


    De Joker, de gezichten bekijkend, miste dat van Red, de rat, en ook dat van Phil Grant, de charmeur. Om de een of andere reden gaf de afwezigheid van de beide mannen hem een gevoel van onbehagen en hij luisterde nauwelijks naar de nerveuze laatste adviezen van Bill de Dogman tot hij deze hoorde zeggen: ʻIk weet het niet, joch, maar ik zou bijna willen dat iemand anders als jij het span dreef.ʼ


    ʻWaarom?ʼ vroeg de Joker naar de bekende weg.


    ʻOmdat er zoveel lui het op je gemunt schijnen te hebben. Heb je gehoord wat de apotheker zei van die melk?ʼ


    ʻNee.ʼ


    ʻEr zat genoeg strychnine in om een vol span paarden uit te moorden. Hoe zou het toch komen dat ze het zo op je geladen hebben?ʼ


    Voordat de Joker een antwoord had kunnen bedenken, klonk eensklaps een schot gevolgd door een wild gebrul uit honderden kelen en het eerste span ging van start. Het was een span prachtige Huskies, geleid door Little John. De eersten zouden ze niet zijn, maar de laatsten zeker ook niet en er was heel wat geld op Little John gezet door mensen die graag alles of niets speelden.


    Terwijl het tweede span zich opstelde aan de startlijn, werd er nog druk gewed door mensen die op het allerlaatste moment nog weddenschappen wilden plaatsen. Duizenden dollars per minuut werden ingezet.


    Het tweede span ging van start, een fraai span, maar te zwaar voor de race. De drijver, een man van zestig, veel te oud voor dit verschrikkelijke werk, stelde een grimmig vertrouwen in zijn span waarmee hij duizenden mijlen had rondgetrokken. Maar de omstanders keken zwijgend toe terwijl hij van start ging. Ze bewonderden zijn moed, maar ze wisten dat hij kansloos was.


    Een wild gejuich ging op toen het derde span naar de startlijn kwam. De omstanders verdrongen elkaar om een glimp van de dieren op te vangen. Het was dan ook het span van Rush Mahan, de grote favoriet. Hij kuste Goldie ten afscheid en toen het startschot klonk, bracht hij zijn span met zwierig bravour in beweging. Met ietwat samengeperste lippen keek de Joker hem na tot hij door de duisternis werd opgeslokt.


    Een onbekende, een man op wiens span nauwelijks een cent was gewed, ging als volgende van start. Hij had een span kleine Samoiede, lieve, aanhankelijke en intelligente dieren, maar niet opgewassen tegen de veel sterker en groter honden van de andere teams.


    Denver Lew vertrok met een wild indianengebrul dat zijn span naar voren deed schieten. Er was veel op hem gezet en hij zou ook vechten om de overwinning met de vasthoudendheid van een buldog.


    De volgende die van start ging, was Pike Sullivan. Hij stond bij de weddenschappen als tweede genoteerd. Een ander, bijna onbekend span volgde.


    De Joker keek rustig om zich heen. Hij wist wat er in de gedachten van deze mensen leefde. Hij wist dat als in afwachting van de een of andere tragische gebeurtenis.


    En toen kreeg Sammy Day het sein zich bij de startlijn op te stellen. Een doodse stilte viel eensklaps over de menigte. Er werd niet meer gewed. Iedereen zweeg, niemand verwachtte hem nog levend terug te zullen zien. En in die gespannen stilte klonk eensklaps een lallende dronkemansstem. ʻHé, wie wil er op de Joker wedden? Wie heeft er het lef om op de Joker te wedden?ʼ


    Aller ogen wendden zich naar de man die waggelend naar voren gedrongen kwam. Het was Tuckahoe, de man die de Joker destijds het bericht had gebracht dat hij niet door de wet werd gezocht, en die in het noorden was blijven hangen. Hij was zwaar aangeschoten en hij schreeuwde opnieuw: ʻNou, wie durft het aan?  Niet of de Joker zal winnen of verliezen. Maar ik zet tien tegen een dat hij een dood man zal zijn voordat deze race hier voorbij is!ʼ


    Hij zweeg en grijnsde breeduit in dronkemans-geamuseerdheid.


    ʻNou, wie durft het aan? Waarom komen jullie er niet eerlijk voor uit, dat je niet op hem gewed hebt omdat je weet dat hij toch kansloos is? Kansloos ook al heeft hij verreweg het beste span. Waarom geven jullie dat niet openlijk toe? Nu geef ik jullie de kans om er dik aan te verdienen als ik ongelijk heb. Vooruit, wie durft het aan op tien tegen een?ʼ


    Slechts een enkele stem gaf antwoord.


    ʻWie zegt dat Sammy Day vermoord zal worden?ʼ Het was de stem van Goldie Mahan. En Tuckahoe lachte uitbundig en zei: ʻAls je dat wilt weten, madam, vraag het dan maar aan die bandiet uit Arizona. Vraag het maar aan de Rabbit, de knaap die zich Phil Grant noemt. In Arizona kennen ze hem wel, maar daar is de grond te heet geworden onder zijn voeten en daarom is hij naar het noorden gekomen. Hem moet je het maar eens vragen, zeg ik. Ken je hem misschien toevallig, madam?ʼ


    Voordat het meisje iets kon antwoorden en voordat de Joker haar in het gezicht kon kijken, werd het sein gegeven en klonk het startschot in de koude vrieslucht. De Joker spoorde Satan aan en het span zette zich in beweging. De grote race was begonnen en hoeveel was zijn leven waard? Wel, misschien de halve dollar die hij nog steeds op zak had!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Het is een goede sportieve gewoonte bij de Nome Sweepstakes dat een ingehaald span het inhalende ruimte geeft om te passeren. De Joker had nog nooit aan een dergelijke race meegedaan en hoewel hij wist wat zijn honden waard waren, wist hij dat niet van de andere. Het verbaasde hem dan ook niet weinig toen hij het ene span na het andere inhaalde, uiteindelijk zelfs dat van Pike Sullivan, die zo hoog genoteerd stond.


    Vanaf dat moment werd de race kinderspel voor de jongeman. Pike Sullivan begreep dat ook. Hij riep in oprechte bewondering uit: ʻIk heb het al gezien, joch. Als ze je niet vol lood schieten, ben je de onbetwiste winnaar. Maar ik zal een goede tweede zijn, dat bezweer ik je, Rush Mahan of geen Rush Mahan.ʼ


    De Joker lachte en ging verder.


    Hij begreep nu dat hij meer dan genoeg kracht in zijn span had en daarom spande hij Satan uit om als vrije leider te fungeren.


    En zo verslond het parelgrijze span van Bill de Dogman de mijlen en kroop geleidelijk naar de eerste plaats. Halverwege de tweede dag had hij nog slechts een span voor zich, dat van Rush Mahan. En ook dat haalde hij in. Naast elkaar brachten ze hun spannen tot stilstand en Rush Mahan keek zijn ogen uit.


    ʻAls ik het niet met mijn eigen ogen zag, zou ik het niet geloven, Day,ʼ zei hij. ʻDe hele weg door heb ik mijn honden alles laten geven wat ze konden en toch heb je me ingehaald. Terwijl je span zo fris is als een hoentje. En je houdt Satan nog wel als vrije leider, zie ik. Wat zal het niet zijn als je hem inspant.ʼ


    ʻMorgen gaat hij in het span,ʼ zei de Joker en de ander recht in de ogen kijkend, voegde hij eraan toe: ʻMahan, als ik deze race overleef, wat zou je er dan van denken als ik met Goldie trouwde?ʼ


    ʻDaar denk ik maar liever niet aan,ʼ antwoordde Mahan lijdzaam.


    ʻIk ook niet veel,ʼ zei de Joker verbitterd. ʻMaar nog een vraag; over Phil Grant. Als hij met Goldie trouwde, zou je dat dan goed vinden?ʼ


    ʻDat is een vraag die ik niet kan beantwoorden,ʼ zei Mahan, zo mogelijk nog lijdzamer.


    ʻMisschien niet,ʼ zei Sammy, ʻen het is een vraag die ik ook niet zou stellen als ik geen dode man was die toevallig nog op twee benen rondloopt. Maar als ik eraan ga, informeer dan eerst eens bij Tuckahoe over Grant.ʼ


    ʻWat zou je daarmee opschieten als je zelf toch dood zou zijn?ʼ vroeg Mahan.


    ʻIk niets, maar Goldie des te meer. Tot kijk, Mahan, als we elkaar nog zullen zien.ʼ


    Hij dreef zijn span verder en de volgende morgen wist hij dat alleen kogels hem nog van de overwinning zouden kunnen afhouden. Maar toen begonnen de tegenslagen.


    Satan die nu als leider in het span liep, begon eensklaps kuren te krijgen. Hij verliet het af gebakende parcours en wilde het veld in. De Joker kon zijn ogen niet geloven. Hij commandeerde de hond terug met woord en gebaar, maar steeds weer opnieuw week Satan van de baan af. Tenslotte ging hij zelfs zitten en huilde lang en luid, als protesterend.


    ʻJe hebt je naam niet voor niks. Je bent een echte Satan,ʼ gromde de Joker en dwong de hond verder te gaan langs de bakens.


    Tot die plotseling ophielden!


    En toen begreep de Joker het. Iemand had valse bakens uitgezet! Hij draaide het span en keerde grimmig terug naar de laatste pleisterplaats. Daar lichtten ze hem in. Maar wie de valse bakens had uitgezet, konden ze hem niet zeggen. De Joker ontdekte echter het gluiperige tronie van Red, de zwerver tussen het kleine groepje en wist genoeg.


    Drie spannen waren inmiddels gepasseerd en lagen weer voor hem. Het voorste was dat van Rush Mahan uiteraard.


    Wat eerst kinderspel was geweest, werd nu een verbeten grimmige wedren. Maar het machtige span van Bill de Dogman scheen onvermoeibaar en bij de volgende pleisterplaats lagen ze weer aan de leiding.


    Strakke gezichten begroetten hem daar. Volgens telefonische melding uit Nome stond de notering nu twee tegen een dat hij zou winnen. Hij was de favoriet!


    Maar hij had nog een volle dag voor zich liggen en steeds was er de dreiging van een verraderlijke kogel. Hij was er zich tenvolle van bewust en hij kon dan ook geen enkel gevoel van triomf opbrengen terwijl hij naar Satan keek die als vrije leider voor het span uit ging om het spoor te breken.


    En toen, juist toen ze een smalle met spiegelglad ijs bekorste kloof gepasseerd waren, gebeurde het onvermijdelijke. Grabs tuig was in de war geraakt bij het passeren van de kloof en terwijl de Joker zich bukte om het goed te trekken, werd hij door een kogel getroffen. In zijn volle lengte sloeg hij neer in de sneeuw.


    Toen zijn bewustzijn terugkeerde, voelde hij stekende pijnscheuten van zijn schouder tot in zijn rechter bovenarm en in zijn hoofd. Hij begreep onmiddellijk wat er gebeurd was en hij begreep ook dat de voorspelling bewaarheid zou worden - hij zou de race niet beëindigen. Hij zou al van geluk mogen spreken als hij met deze verwonding de volgende pleisterplaats - de laatste voor Nome - haalde. De geweerkogel was door zijn rechterschouder gegaan en langs de zijkant van zijn schedel geschampt.


    Maar wie had het schot gelost? Dazig keek hij om zich heen en daar zag hij de hond Satan zitten, druk bezig zijn bebloede borst af te likken; een bloedig spoor liep van de hond naar een groepje rotsblokken een eindje verder. Strompelend volgde de Joker het spoor en daar tussen de rotsen vond hij het stoffelijk overschot van een man die met het gezicht omlaag in de sneeuw lag.


    Of nee, dood was hij niet, want terwijl de Joker zich over hem heen boog - de kleren letterlijk aan flarden gereten en bloedend uit talloze wonden - kwam de man overeind.


    Hij was zo goed als blind. Zijn opengereten en verschrikkelijk verminkt gezicht was nog slechts een karikatuur van een normaal menselijk gezicht. Hij was onherkenbaar en zou altijd onherkenbaar blijven. De Joker vaag onderscheidend met zijn half verdwenen gezichtsvermogen, stamelde hij: ʻNiet schieten, Joker! In Godsnaam, niet schieten!ʼ


    Toen keerde de verminkte man zich om en sloeg strompelend op de vlucht, een waar bloedspoor achterlatend.


    Ook de stem van de man was nog slechts een karikatuur van wat ze was geweest, maar toch wist de Joker zeker er het stemgeluid van Phil Grant in herkend te hebben. Dit betekende dan het einde voor de Rabbit.


    Misschien zou hij het overleven, maar hij zou niet meer zijn dan een verschoppeling, zelfs onder bandieten. Want vanuit een hinderlaag had hij een ongewapend man neergeschoten!


    Hoe zou Satan hem te pakken gekregen te hebben ondanks het geweer? Maar had de machtige wolfshond zich niet al eerder onoverwinnelijk getoond, onkwetsbaar voor kogels en knuppels?


    Hij stond nu naast zijn meester, snuffelend aan het bloed dat op de sneeuw droop, zachtjes jankend.


    ʻBrave ouwe jongen,ʼ zei de Joker schor. ʻIk zal doen wat ik kan, Satan. Brave ouwe jongen!ʼ


    Zo goed en zo kwaad als hij kon, legde hij een noodverband aan om het bloeden uit de gapende schouder- wond te stelpen. Want hij wist dat hij anders dood zou bloeden lang voordat hij Nome had bereikt.


    En zo begon Sammy Day zijn lange lijdensweg naar de eindstreep.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Verschrikkelijke uren gingen voorbij en verbeten bleef de Joker zijn span voortdrijven. Alleen op lange, omlaagglooiende hellingen nam hij op de slee plaats om zijn snel afnemende krachten zoveel mogelijk te sparen. Het was Toothwork die het span nu leidde en goed leidde, maar het leeuwendeel van het werk werd door Satan gedaan. Steeds rende hij ver vooruit om het spoor te breken, keerde dan weer naar de slede terug om zijn meester te bewaken.


    De Joker was nu meer dood dan levend. Uitgeput strekte hij zich op de slee uit, aangegrepen door een duizeligheid die alles voor zijn ogen deed tollen, terwijl zijn oren gonsden.


    En zo bereikte en passeerde hij de laatste pleisterplaats voor Nome. Hij had een gevoel alsof zijn laatste levenskrachten wegdruppelden uit zijn vingertoppen en hij had die hele verschrikkelijke laatste etappe nog voor zich.


    De mannen die met de slee hierheen gekomen waren om het laatste deel van de race te volgen, zouden hem met geweld van de slee afgehaald hebben als de vervaarlijk grommende Satan hen niet op een afstand had gehouden. Het enige wat ze konden doen, was met hem mee lopen en kijken naar het afschuwelijke masker van zijn gezicht waarop de verbeten wil om door te zetten tegen alle pijn in als verstard lag, naar zijn gewonde rechterschouder waar het bloed de kleren aan het vlees had vastgevroren.


    Tenslotte kreeg de Joker het gevoel dat de doodstrijd al was ingetreden. Hij zag een vage lichte veeg voor zich en besefte dat het Nome moest zijn.


    Toen viel hij half van de slee. Satan bracht met een scherp geblaf het span tot stilstand en zijn machtige tanden in de capuchon van de Joker zettend, trok hij zijn meester weer op de slee.


    En zo met het span gedreven door Satan en geleid door Toothwork en met de Joker als een slappe, roerloze last op de slee bereikten ze Nome.


    Mensen kwamen hen tegemoet gesneld; een van de eerste was Bill de Dogman en hij was het die bij de Joker neerknielde en constateerde dat het hart van de jongeman nog klopte.


    Toen waarschuwde hij de anderen zich afzijdig te houden.


    Want de eindstreep was nog niet bereikt en de minste of geringste hulp de Joker geboden zou onherroepelijke diskwalificatie betekenen. En dat terwijl de machtige gestalte van Rush Mahan in de verte al zichtbaar was!


    En tot overmaat van ramp raakte de slee toen een verhevenheid in de weg zodat het lichaam van de Joker geheel in de sneeuw rolde. En weer was het Satan die het span tot staan bracht en zijn meester met de tanden bij de kraag greep en naar de slee sleepte.


    De afstand naar de eindstreep bedroeg nu nog slechts een twintigtal schreden, maar nauwelijks groter was de afstand die het span van Bill de Dogman nog scheidde van dat van Rush Mahan, die nader geploeterd kwam, zijn uitgeputte honden tot de grootste spoed aansporend. Onder de ademloos toekijkende menigte gingen al stemmen op om de politie erbij te halen, maar Bill de Dogman, het gezicht en de ogen verschrikkelijk om te zien trok een revolver en dreigde ieder die het waagde zich ermee te bemoeien neer te knallen.


    En toen, met een laatste geweldige ruk van zijn machtige kaken slaagde Saten erin de slappe gestalte van zijn meester op de slee te trekken. Slechts een voet bleef ernaast hangen en die voet trok een diepe voor in de sneeuw terwijl het span van Bill de Dogman als eerste over de eindstreep ging, slechts enkele meters voor dat van Rush Mahan!


    Toen zat men met het probleem de jongeman te helpen zonder eerst Satan te moeten neerschieten. Maar tot ieders verbazing protesteerde hij niet toen Bill de Dogman het roerloze slappe lichaam in zijn armen tilde.


    Wel bleef Satan meelopen, nu en dan hoog opspringend als om zich ervan te overtuigen dat alles wel was met zijn meester. Maar al mocht Satan die mening dan wel toegedaan zijn, de dokters waren er lang niet zo zeker van. Met dat half bevroren lichaam, totaal uitgeput door de ontzettende ontberingen en het vreselijke bloedverlies, hadden ze weinig reden tot optimisme. Toen sloeg de jongeman de ogen op.


    ʻHoe is het ermee?ʼ vroeg de Dogman. De Joker gromde als een buldog.


    ʻHij komt erdoor,ʼ kondigde de Dogman aan. ʻHij moet er wel door komen omdat hij nog een appeltje met me te schillen heeft. Wat denk jij ervan, Goldie?ʼ


    Ze was erbij met haar broer.


    Ze was erbij, hoewel een andere slee Phil Grant had binnengebracht van de plek op het parcours waar hij neergestort was. Het verschrikkelijk verminkte gezicht werd door de dokters zo goed en zo kwaad mogelijk opgelapt, maar het was niet zijn weerzinwekkende uiterlijk dat de mensen met afkeer vervulde. Het was het verhaal van zijn schurkenstreek dat zich als een lopend vuurtje door Nome verspreidde.


    Hij was de sluipschutter die de Joker om het leven had willen brengen. Het hele verhaal zou misschien nooit bekend geworden zijn als Red, de zwerver, geen volledige bekentenis had afgelegd. Red werd ervan verdacht vooruit gegaan te zijn om de komst van de Joker af te wachten. Hij werd ervan verdacht omdat men nu wist dat hij het was geweest die de valse bakens had geplaatst.


    Toen bekende hij het plannetje dat hij samen met Phil Grant had uitgeknobeld. Hij zou de valse bakens moeten plaatsen. Als de Joker daardoor niet tegengehouden werd, zou Phil Grant dat later doen met een geweerkogel. Maar gelukkig was hun snode plan mislukt.


    En Goldie Mahan week nauwelijks van de zijde van de Joker gedurende de maand dat hij vocht voor zijn leven, even verbeten als hij ook voor de overwinning had gevochten.


    Rush vertelde haar wat hij wist van wat er gebeurd was gedurende die onmenselijke race. Wilde geruchten deden de ronde en toen Phil Grant de stad tenslotte onder bewaking verliet, zond hij geen afscheidsbrief aan de vrouw van zijn dromen, evenmin als zij aan hem. Zijn naam zelve was een teken en een symbool van verschrikking geworden.


    En zoals Bill de Dogman voorspeld had, had de Joker te veel van een buldog in zich om te sterven.


    Hij kwam erdoor en tenslotte mocht hij rechtop in bed zitten van de dokter, met het hoofd zwakjes in de kussens en zijn uitgemergelde handen gekruist op zijn schoot. Hij keek recht voor zich uit naar de grijze, machtige gestalte van Satan die languit over het voeteneinde van het bed lag. De kop van de hond was naar het meisje gericht en telkens wanneer het meisje zich naar Sammy Day boog om een laken of een kussen recht te schikken, begon er een groen vuur te branden in de ogen van de wolfshond.


    Maar hij maakte geen geluid. Pas toen het meisje zich steeds verder naar voren boog zodat haar gezicht tenslotte dat van de meester raakte, reageerde Satan. Grommend sprong hij op en posteerde zich tussen hen als een baarlijke duivel. Met een kreet van schrik was Goldie teruggedeinsd, maar nu lachte ze.


    ʻHet geeft niets,ʼ zei ze. ʻIk weet dat ik hem altijd met je zal moeten delen. En jij hebt recht op de eerste plaats, Satan. God zegene je.ʼ


    Voorwaar de eerste maal dat een duivel gezegend werd!


    EINDE
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